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AADDVVAARRSSEELL
KKJJØØRREETTØØYYEETT KKAANN VVÆÆRREE FFAARRLLIIGG ÅÅ BBRRUUKKEE.. EEnn kkoolllliissjjoonn eelllleerr vveelltt kkaann
sskkjjee rraasskktt hhvviiss dduu iikkkkee ttaarr rriikkttiiggee ffoorrhhoollddssrreegglleerr,, sseellvv uunnddeerr ssttaannddaarrddmmaa--
nnøøvvrree ssoomm ff..eekkss.. ssnnuummaannøøvvrree oogg kkjjøørriinngg ii bbaakkkkeerr eelllleerr oovveerr hhiinnddrriinnggeerr..
FFoorr ddiinn eeggeenn ssiikkkkeerrhheett mmåå dduu ffoorrssttåå oogg fføøllggee aallllee aaddvvaarrsslleennee ii ddeennnnee
hhåånnddbbookkeenn oogg ppåå ddeekkaalleennee ppåå kkjjøørreettøøyyeett.. HHvviiss dduu iikkkkee ttaarr hheennssyynn ttiill ddiissssee
aaddvvaarrsslleennee,, kkaann ddeett fføørree ttiill AALLVVOORRLLIIGG SSKKAADDEE EELLLLEERR DDØØDDSSFFAALLLL..
OOppppbbeevvaarr aallllttiidd bbrruukkeerrhhåånnddbbookkeenn ssaammmmeenn mmeedd kkjjøørreettøøyyeett..

AADDVVAARRSSEELL
ÅÅ oovveerrssee nnooeenn aavv ssiikkkkeerrhheettssffoorraannssttaallttnniinnggeennee oogg iinnssttrruukksseennee ii ddeennnnee
bbrruukkeerrhhåånnddbbookkeenn,, SSIIKKKKEERRHHEETTSSVVIIDDEEOOEENN oogg ssiikkkkeerrhheettssmmeerrkkeerr ppåå kkjjøø--
rreettøøyyeett,, kkaann rreessuulltteerree ii aallvvoorrlliigg eelllleerr ddøøddeelliigg ppeerrssoonnsskkaaddee..

AADDVVAARRSSEELL
YYtteellsseennee ttiill ddeettttee kkjjøørreettøøyyeett kkaann vvæærree hhøøyyeerree eennnn aannddrree kkjjøørreettøøyy dduu hhaarr
kkjjøørrtt ttiiddlliiggeerree.. TTaa ddeegg ttiidd ttiill åå ggjjøørree ddeegg kkjjeenntt mmeedd ddeett nnyyee kkjjøørreettøøyyeett ddiitttt..

AADDVVAARRSSEELL II HHEENNHHOOLLDD TTIILL EERRKKLLÆÆRRIINNGG 6655
CCAALLIIFFOORRNNIIAA

AADDVVAARRSSEELL
BBrruukk,, sseerrvviicceeaarrbbeeiidd oogg vveeddlliikkeehhoolldd aavv eett tteerrrreennggkkjjøørreettøøyy kkaann uuttsseettttee ddeegg
ffoorr kkjjeemmiikkaalliieerr,, iinnkklluuddeerrtt mmoottoorreekkssooss,, kkaarrbboonnmmoonnookkssiidd,, ffttaallaatteerr oogg bbllyy
ssoomm aannsseess ii ssttaatteenn CCaalliiffoorrnniiaa ssoomm kkrreeffttffrreemmkkaalllleennddee oogg kkaann ffoorråårrssaakkee
fføøddsseellssddeeffeekktteerr eelllleerr aannnneenn rreepprroodduukkttiivv sskkaaddee.. FFoorr åå mmiinniimmeerree eekkssppoonnee--
rriinngg sskkaall dduu uunnnnggåå åå iinnnnåånnddee eekkssooss,, iikkkkee llaa mmoottoorreenn ggåå ppåå ttoommggaanngg bboorrtt--
sseetttt ffrraa nnåårr nnøøddvveennddiigg,, vveeddlliikkeehhoolldd kkjjøørreettøøyyeett ppåå eett ggooddtt vveennttiilleerrtt oommrrååddee
oogg bbrruukk hhaannsskkeerr eelllleerr vvaasskk hheennddeennee ooffttee nnåårr dduu vveeddlliikkeehhoollddeerr kkjjøørreettøøyyeett..
FFoorr mmeerr iinnffoorrmmaassjjoonn kkaann dduu ggåå ttiill
wwwwww..pp6655wwaarrnniinnggss..ccaa..ggoovv//pprroodduuccttss//ppaasssseennggeerr--vveehhiiccllee..

TM® Varemerker for BRP eller dets tilknyttede selskaper.
Dette er en ikke uttømmende liste over varemerker som tilhører Bombardier Re-
creational Products Inc. eller dens tilknyttede selskaper.
Varemerker er kanskje ikke registrert i alle land.

Can-Am® D.E.S.S.TM DPSTM OutlanderTM

ROTAX® TTITM XPS®

Alle rettigheter forbeholdes. Ingen del av denne brukerhåndboken skal reprodu-
seres i noen for uten skriftlig forhåndstillatelse fra Bombardier Recreational Pro-
ducts Inc.
©Bombardier Recreational Products Inc. (BRP) 2023
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Deutsch
Dieses Handbuch ist möglicherweise in Ihrer Landessprache
verfügbar. Bitte wenden Sie sich an Ihren Händler oder besuchen Sie:
www.operatorsguides.brp.com

English This guide may be available in your language. Check with your dealer or
go to: www.operatorsguides.brp.com

Español Es posible que este manual esté disponible en su idioma. Consulte a su
distribuidor o visite: www.operatorsguides.brp.com

Français Ce guide peut être disponible dans votre langue. Vérifier avec votre
concessionnaire ou aller à: www.operatorsguides.brp.com

.

www.operatorsguides.brp.com

Nederlands Deze handleiding kan beschikbaar zijn in uw taal. Vraag het aan uw dealer
of ga naar: www.operatorsguides.brp.com

Norsk Denne boken kan finnes tilgjengelig på ditt eget språk. Kontakt din
forhandler eller gå til: www.operatorsguides.brp.com

Português Este manual pode estar disponível em seu idioma. Fale com sua
concessionária ou visite o site: www.operatorsguides.brp.com

Suomi Käyttöohjekirja voi olla saatavissa omalla kielelläsi. Tarkista jälleenmyyjältä
tai käy osoitteessa: www.operatorsguides.brp.com

Svenska
Denna bok kan finnas tillgänglig på ditt språk. Kontakta din återförsäljare
eller gå till: www.operatorsguides.brp.com

www.operatorsguides.brp.com

Italiano Questa guida potrebbe essere disponibile nella propria lingua. Contattare
il concessionario o consultare:

Русский
Воспользуйтесь руководством на вашем языке. Узнайте
о его наличии у дилера или на странице по адресу
www.operatorsguides.brp.com

www.operatorsguides.brp.com

219 002 357_NO
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Modeller som dekkes

Outlander 850 X mr

Outlander 1000R X mr

I Canada distribueres og vedlikeholdes produkter av Bombardier Recreational
Products Inc. (BRP).

I USA ytes service på og foretas distribusjon av produktene av BRP US Inc.

Innen EØS (som består av medlemsstater i EU pluss Storbritannia, Norge, Island
og Liechtenstein), samveldet av uavhengige stater (inklusive Ukraina og Turkme-
nistan) og Tyrkia blir produktene distribuert og får service av BRP European Di-
stribution S.A. Og andre tilknyttede selskaper og datterselskaper av BRP.

For alle andre land distribueres og vedlikeholdes produkter av Bombardier Re-
creational Products Inc. (BRP) og deres partnere.

BRUKERHÅNDBOK
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GGEENNEERREELLLL IINNFFOORRMMAASSJJOONN
Gratulerer med kjøpet av en ny Can-Am® ATV. Det dekkes av en BRP begrenset
garanti og et nettverk av autoriserte Can-Am Off-road-forhandlere som er klare til
å tilby deler, tilbehør eller service du måtte ha behov for.

Ved levering ble du informert om hva garantien dekker, og du signerte listen med
kontrollpunkter før levering for å sikre at du var fornøyd med klargjøringen av det
nye kjøretøyet.

Forhandleren din jobber for at du skal bli fornøyd. Hvis du trenger mer informa-
sjon, ber vi deg kontakte forhandleren.

HHvvaa dduu mmåå vviittee fføørr dduu kkjjøørreerr
Les denne brukerhåndboken før du bruker kjøretøyet, for å lære hvordan du kan
redusere risikoen for at du selv og personer i nærheten blir skadet.

Du må også lese alle sikkerhetsdekalene på kjøretøyet og se sikkerhetsvideoen
på:

hhttttppss::////ccaann--aamm..bbrrpp..ccoomm//ooffff rrooaadd//ssaaffeettyy

Eller bruk følgende QR-kode.

Dette kjøretøyet er bare beregnet på kjøring i terrenget. Det er i første rekke be-
regnet på fritidsbruk, men det kan også brukes til nyttekjøring.

Dersom du ikke følger disse advarslene kan det resultere i ALVORLIG PER-
SONSKADE ELLER DØD.

AAnnbbeeffaalltt aallddeerr
Dette er et kjøretøy i kategori S. Følg alltid denne anbefaling om minimumsalder:
– Personer under 16 år skal aldri bruke dette kjøretøyet.

OOppppllæærriinnggsskkuurrss
Kjør aldri dette kjøretøyet uten nødvendige instruksjoner. DDeellttaa ppåå eett fføørreerroopp--
ppllæærriinnggsskkuurrss.. Alle førere bør gjennomføre et opplæringskurs med en sertifisert
instruktør.

Hvis du vil ha mer informasjon om ATV-sikkerhet, kan du kontakte en autorisert
Can-Am Off-Road-forhandler angående tilgjengelige opplæringskurs som måtte
finne sted i nærheten.

I USA, ring til Specialty Vehicle Institute of America (SVIA) på 1 800 887–2887 el-
ler i Canada, Canada Safety Council (CSC) på 1 613 739–1535.



11

SSiikkkkeerrhheettssmmeellddiinnggeerr
Typen sikkerhetsmeldinger, hvordan de ser ut og hvordan de brukes i denne vei-
ledningen forklares som følger:

Varselsymbolet indikerer fare for skade.

AADDVVAARRSSEELL
TTeeggnn ppåå eenn ppootteennssiieellll ffaarree ssoomm,, hhvviiss ddeenn iiggnnoorreerreess,, kkaann rreessuulltteerree ii aallvvoorr--
lliigg eelllleerr ddøøddeelliigg ppeerrssoonnsskkaaddee..

FFOORRSSIIKKTTIIGG
IInnddiikkeerreerr eenn ffaarrlliigg ssiittuuaassjjoonn ssoomm vviill rreessuulltteerree ii mmiinnddrree eelllleerr mmooddeerraatt ppeerr--
ssoonnsskkaaddee hhvviiss ddeenn iikkkkee uunnnnggååss..

MMEERRKKNNAADD
IInnddiikkeerreerr eenn iinnssttrruukkssjjoonn ssoomm,, hhvviiss ddeenn iikkkkee fføøllggeess,, kkaann fføørree ttiill aallvvoorrlliigg
sskkaaddee ppåå kkjjøørreettøøyyeettss kkoommppoonneenntteerr eelllleerr aannnneett mmaatteerriieellll..

OOmm ddeennnnee bbrruukkeerrhhåånnddbbookkeenn
Denne brukerhåndboken har blitt utarbeidet med tanke på å gjøre eieren/føreren
av det nye kjøretøyet kjent med dets ulike anordninger for betjening og instruk-
sjoner for vedlikehold og sikker bruk. Den er uunnværlig for riktig bruk av
produktet.

Oppbevar operatørhåndboken i kjøretøyet, slik at du kan få informasjon om vedli-
kehold, feilsøking og instruering av andre.

Merk at denne guiden er tilgjengelig på flere språk. Hvis det finnes forskjeller,
skal den engelske versjonen gjelde.

Hvis du vil vise og/eller skrive ut en ekstra kopi av brukerhåndboken, kan du gå
til følgende webområde:

wwwwww..ooppeerraattoorrssgguuiiddeess..bbrrpp..ccoomm

Informasjonen i dette dokument er riktig ved tidspunktet for publisering. BRPs po-
litikk er imidlertid å kontinuerlig forbedre sine produkter uten med dette å forplikte
seg selv til å montere dem i tidligere produserte produkter. På grunn av sene en-
dringer kan det oppstå noen forskjeller mellom det produserte produktet og be-
skrivelser og/eller spesifikasjoner i denne håndboken. BRP forbeholder seg
retten til når som helst å avbryte eller endre spesifikasjoner, konstruksjon, funk-
sjoner, modeller eller utstyr uten å påta seg noen forpliktelser.

Denne brukerhåndboken skal følge med kjøretøyet når det selges.

GENERELL INFORMASJON
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Når du leser denne brukerhåndboken, må du huske at:

Tegn på en potensiell fare som, hvis den ignoreres, kan resultere 
i alvorlig eller dødelig personskade.

GENERELL INFORMASJON
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GGEENNEERREELLLLEE FFOORRHHOOLLDDSSRREEGGLLEERR
UUnnnnggåå kkaarrbboonnmmoonnookkssiiddffoorrggiiffttnniinngg
All motoreksos inneholder karbonmonoksid, som er en dødelig gass. Å puste inn
karbonmonoksid kan forårsake hodepine, svimmelhet, søvnighet, kvalme, forvir-
ring og til slutt død.

Karbonmonoksid er en fargeløs, luktfri, smakløs gass som kan være tilstede selv
om du ikke ser eller lukter noen motoreksos. Dødelige nivåer av karbonmonoksid
kan nås raskt, og du kan raskt bli overmannet og ikke klare å redde deg selv. Dø-
delige nivåer av karbonmonoksid kan også henge ved i timer eller dager i lukke-
de eller dårlig ventilerte områder. Hvis du opplever noen symptomer for
karbonmonoksidforgiftning, forlat området umiddelbart, få frisk luft og medisinsk
behandling.

For å unngå alvorlig skade eller død fra karbonmonoksid:
– Kjør aldri motoren i dårlig ventilerte eller delvis lukkede områder som garasje,

parkeringskjeller eller låve. Selv om du prøver å lufte ut motoreksos med vif-
ter eller åpne vinduer og dører, kan karbonmonoksid raskt nå farlige nivåer.

– Kjør aldri motoren utendørs hvor motoreksosen kan trekkes inn i en bygning
gjennom åpninger som vinduer og dører.

UUnnnnggåå bbeennssiinnbbrraannnneerr oogg aannddrree ffaarreerr
Bensin er ekstremt brennbart og svært eksplosivt. Drivstoffdamp kan spres og
antennes av en gnist eller flamme mange meter unna motoren. For å redusere ri-
sikoen for brann eller eksplosjon, følg disse instruksjonene:

Bensin er giftig og kan føre til personskade eller dødsfall.
– Sug aldri opp bensin med munnen.
– Hvis du svelger bensin, får bensin i øynene eller inhalerer bensingass, må du

øyeblikkelig kontakte lege.
– Hvis du får bensinsøl på deg, vask deg med såpe og vann og bytt klærne

dine.

UUnnnnggåå bbrraannnnsskkaaddeerr ffrraa vvaarrmmee ddeelleerr
Visse deler, f.eks. bremserotorer og komponenter i eksosanlegget, blir varme un-
der bruk. Unngå kontakt med disse delene under og rett etter bruk for å unngå
brannskader.

TTiillbbeehhøørr oogg mmooddiiffiikkaassjjoonneerr
Alle modifikasjoner eller tillegg av tilbehør godkjent av BRP kan påvirke kjøre-
tøyets manøvreringsegenskaper. Det er viktig å ta seg tid til å bli kjent med kjøre-
tøyet når en modifisering er gjort, for å forstå hvordan du skal tilpasse kjøringen
din tilsvarende.

Unngå montering av utstyr som ikke er spesifikt godkjent av BRP for kjøretøyet
og unngå uautoriserte modifikasjoner. Disse modifikasjonene og utstyret er ikke
blitt testet av BRP og kan være en kilde til farer. De kan for eksempel:
– Føre til tap av kontroll og økt kollisjonsfare
– Forårsake overoppheting eller kortslutninger som øker faren for brann eller

brannsår
– Påvirke beskyttelsesfunksjoner som kjøretøyet har.
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– Påvirke tilhengerens bevegelser når kjøretøyet blir transportert.
– Kan risikere å miste objekter på veien under transport.

Det kan også bli ulovlig å kjøre kjøretøyet.

KKoonnttaakktt eenn aauuttoorriisseerrtt BBRRPP--ffoorrhhaannddlleerr ffoorr ttiillggjjeennggeelliigg ttiillbbeehhøørr ttiill kkjjøørreettøøyyeett
ddiitttt..

GENERELLE FORHOLDSREGLER
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SSPPEESSIIEELLLLEE SSIIKKKKEERRHHEETTSSMMEELLDDIINNGGEERR
DDEETTTTEE KKJJØØRREETTØØYYEETT EERR IIKKKKEE NNOOEE LLEEKKEETTØØYY OOGG KKAANN VVÆÆRREE FFAARRLLIIGG
ÅÅ BBRRUUKKEE..
– Dette kjøretøyet oppfører seg annerledes enn andre kjøretøy, inkludert mo-

torsykler og biler. En kollisjon eller velt kan skje raskt hvis du ikke tar riktige
forholdsregler, selv under standardmanøvre som f.eks. snumanøvre og kjø-
ring i bakker eller over hindringer.

AALLVVOORRLLIIGGEE SSKKAADDEERR EELLLLEERR DDØØDDSSFFAALLLL kan bli resultatet hvis du ikke føl-
ger disse anvisningene:
– Les og forstå brukerhåndboken'og alle sikkerhetsdekaler på kjøretøyet før

det tas i bruk. Se på og følg med på sikkerhetsvideoen før du bruker
kjøretøyet.

– Følg alltid anbefalingen om minimumsalder: Personer under 16 år skal aldri
bruke dette kjøretøyet.

– Sett deg aldri på dette kjøretøyet uten en godkjent hjelm av riktig størrelse og
annet påkrevd kjøreutstyr. Se KJØREUTSTYR i BRUK AV KJØRETØYET for
detaljert informasjon.

– Inspiser og bekreft at kjøretøyet er i trygg kjøretilstand for du bruker det. Se
KONTROLL FØR KJØRING. Følg alltid vedlikeholdsplanene slik de beskrives
i denne brukerhåndboken'. Se VEDLIKEHOLD.

– Ikke utfør endringer på 1-setersmodeller for å få plass til passasjer, og ikke
bruk stativene til å ta med passasjer.

– Passasjerer må aldri tas med på dette kjøretøyet. Passasjer(er) påvirker ba-
lansen og styreegenskapene og øker risikoen for å miste kontroll.

– Kjøretøyets dekk egner seg ikke for kjøring på fast veidekke.
– Bruk aldri kjøretøyet på underlag med fast dekke, inkludert fortauer, innkjørs-

ler, parkeringsplasser eller gater.
– Kjøretøyet er ikke utformet for å kjøres på fast dekke. Hvis du må kjøre et kort

stykke slikt underlag, må du unngå brå manøvreringer med rattet og gass- og
bremsepedalen. Reduser hastigheten.

– Kjøretøyet er ikke utformet for kjøring på veier eller motorveier (de fleste ste-
der er dette ulovlig). Kjøring på veier eller motorveier kan føre til kollisjon med
andre kjøretøyer.

– Kjør aldri etter å ha brukt narkotika eller alkohol eller hvis du føler deg trøtt el-
ler uvel. Dette gjelder også passasjerer (hvis aktuelt). Reaksjonstiden og be-
dømmelsesevnen påvirkes mye i slike tilstander. Bruk alltid ATV-en på en
forsvarlig måte.

– Forsøk aldri å steile og kjøre på to hjul, hoppe eller utføre andre stunt.
– Kjør aldri med for stor hastighet. Kjør alltid i en hastighet som er tilpasset ter-

renget, sikten, kjøreforholdene og erfaringen din.
– Kjør alltid langsomt, og vær ekstra forsiktig ved kjøring i ukjent terreng. Vær

alltid oppmerksom på endring av terrengforholdene når du opererer dette
kjøretøyet.

– Kjør ikke på svært ujevnt, glatt eller løst underlag før du har fått opplæring i
og har tilegnet deg de ferdighetene som kreves for å beherske kjøretøyet i
slikt terreng. Vær alltid ekstra forsiktig i slikt terreng.

– Følg alltid riktige prosedyrer for svinging som er beskrevet i avsnittet
KJØRETEKNIKKER.

– Kjør aldri i bakker som er for bratte for kjøretøyet eller for ferdighetene dine.
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– Følg alltid riktige prosedyrer for klatring eller nedkjøring i bakker som er be-
skrevet i avsnittet KJØRETEKNIKKER. Kontroller terrenget nøye før du kjører
opp bakker. Kjør aldri i motbakker med veldig glatte eller løse overflater.

– Følg alltid riktige prosedyrer ved kjøring nedover og bremsing i bakker slik det
er beskrevet i KJØRETEKNIKKER i denne brukerhåndboken. Kontroller ter-
renget nøye før du kjører ned bakker.

– Følg alltid riktige prosedyrer ved kjøring langs skråningen i bakker slik det er
beskrevet i KJØRETEKNIKKER i denne brukerhåndboken. Unngå bakker
med svært glatte eller løse overflater.

– Følg alltid riktige prosedyrer hvis maskinen stopper eller ruller bakover ved
kjøring opp bakker. Unngå dette ved å alltid bruke lavt gir og holde jevn ha-
stighet ved kjøring opp bakker. Hvis du stopper eller ruller bakover, må du føl-
ge kjøreteknikkprosedyrene som beskrives i KJØRETEKNIKKER i denne
brukerhåndboken.

– Kontroller alltid om det finnes hindringer før du kjører i et ukjent område. For-
søk aldri å kjøre over store hindringer, som store steiner eller trær som har falt
ned. Følg alltid riktige prosedyrer for klatring eller nedkjøring i bakker som be-
skrevet i KJØRETEKNIKKER.

– Vær alltid forsiktig når du skrenser eller sklir. Lær deg hvordan du kan skren-
se eller skli på en sikker og kontrollert måte ved en lav hastighet og i et jevnt
terreng. Kjør langsomt på meget glatte underlag, som for eksempel is, og vær
ekstra forsiktig slik at du ikke mister kontrollen når du får sleng.

– Bekreft alltid at det ikke finnes hindringer eller mennesker bak kjøretøyet når
du rygger. Når du ser at det er sikkert å rygge, rygger du langsomt.

– Overskrid aldri den angitte lastekapasiteten for kjøretøyet inkludert fører, all
annen last og tilbehør som er montert. Last skal være jevnt fordelt og godt fe-
stet. Senk hastigheten, og følg anvisningene i denne håndboken ved kjøring
med last eller tilhenger. Hold større avstand for nedbremsing.

– Kjøretøyet er ikke utformet for hopping, og det kan ikke absorbere bevegel-
sesenergien som oppstår under manøvrer som hopping, slik at denne ener-
gien overføres til føreren. Kjøring på to hjul kan forårsake at kjøretøyet faller
over deg. Både hopping og kjøring på bakhjulene medfører høy risiko og bør
alltid unngås.

– Kjør aldri dette kjøretøyet gjennom dype eller sterke vannstrømmer. Vann må
aldri gå over toppen på hjulene. Husk at våte bremser kan føre til redusert
bremsekraft. Test bremsene når du kjører ut av vann, søle eller snø. Brems
om nødvendig flere ganger slik at friksjonsvarmen tørker bremsene.

– Husk alltid at bremselengden lett påvirkes av en rekke forhold som omfatter,
men ikke er begrenset til: vær- og terrengforhold, bremsesystem og dekkenes
tilstand og kjøretøyets hastighet og tilstand, samt kjøretøyets last inkludert
sleping. Tilpass alltid kjøringen i henhold til dette.

– BRP anbefaler deg å sitte på ATV-en når du rygger. Unngå å stå oppreist.
Vekten din kan forskyves fremover mot gasspaken og forårsake en utilsiktet
akselerasjon slik at du mister kontrollen.

– Bruk aldri kjøretøyet hvis betjeningsorganene ikke fungerer normalt.
– Sørg for at dekkene alltid har riktig dekktrykk. Bruk alltid anbefalt dekkdimen-

sjon og -type når du bytter dekk. Informasjon om dekk finner du under TEKNI-
SKE SPESIFIKASJONER i denne håndboken.

– Kjøring i hastigheter som er for høye for kjøreforholdene eller ferdighetene di-
ne, kan føre til personskade. Ikke bruk mer gass enn det som er nødvendig
for sikker kjøring. Statistikken viser at uhell og skader ofte skyldes svinging i

SPESIELLE SIKKERHETSMELDINGER
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høye hastigheter. Husk at kjøretøyet er tungt! Bare vekten alene kan føre til
at du blir sittende fast under kjøretøyet og pådrar deg skader hvis det velter.

– Modifiser aldri dette kjøretøyet uten å bruke riktige monteringsmetoder eller
deler. Bruk bare BRP-godkjent utstyr.

– Overskrid aldri den angitte lastekapasiteten for kjøretøyet inkludert fører, all
annen last og tilbehør som er montert. Last skal være jevnt fordelt og godt fe-
stet. Senk hastigheten, og følg anvisningene i denne håndboken ved kjøring
med last eller tilhenger. Hold større avstand for nedbremsing.

SPESIELLE SIKKERHETSMELDINGER
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DDRRIIFFTTSSAADDVVAARRSSLLEERR
Følgende advarsel og formatet er anmodet av den amerikanske kommisjonen for
forbruksproduktsikkerhet (Consumer Product Safety Commission) og skal være i
brukerhåndbøkene til alle ATV-er.

Illustrasjonene er kun generelle representasjoner. De kan se annerledes ut på
din modell.

BBrruukkee kkjjøørreettøøyyeett uutteenn rriikkttiigg ooppppllæærriinngg
AADDVVAARRSSEELL

PPOOTTEENNSSIIEELLLL RRIISSIIKKOOSSIITTUUAASSJJOONN
BBeettjjeennee ddeettttee kkjjøørreettøøyyeett uutteenn rriikkttiigg ooppppllæærriinngg..
HHVVAA KKAANN SSKKJJEE
RRiissiikkooeenn ffoorr eenn uullyykkkkee øøkkeerr ddrraassttiisskk hhvviiss dduu iikkkkee vveett hhvvoorrddaann dduu bbeettjjeenneerr
kkjjøørreettøøyyeett ppåå rriikkttiigg mmååttee ii uulliikkee ssiittuuaassjjoonneerr oogg tteerrrreennggffoorrhhoolldd..
HHVVOORRDDAANN DDUU KKAANN UUNNNNGGÅÅ FFAARREENN
BBeeggyynnnneerree oogg uueerrffaarrnnee ooppeerraattøørreerr bbøørr ffuullllfføørree eett ttrreenniinnggsskkuurrss.. EEtttteerr ttrree--
nniinnggsskkuurrsseett bbøørr ddee ssøørrggee ffoorr aatt ddee rreeggeellmmeessssiigg pprraakkttiisseerreerr ddeett ddee hhaarr llæærrtt
ppåå kkuurrsseett oogg ooggssåå sseerr ppåå ddrriiffttsstteekknniikkkkeennee bbeesskkrreevveett ii ddeennnnee
bbrruukkeerrhhåånnddbbookkeenn..
HHvviiss dduu vviill hhaa mmeerr iinnffoorrmmaassjjoonn oomm ooppppllæærriinnggsskkuurrss,, kkaann dduu kkoonnttaakkttee eenn
aauuttoorriisseerrtt CCaann--AAmm--ffoorrhhaannddlleerr..
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AAllddeerrssaannbbeeffaalliinnggeerr
AADDVVAARRSSEELL

Fører 
under
16 år

Fører 
under
16 år

PPOOTTEENNSSIIEELLLL RRIISSIIKKOOSSIITTUUAASSJJOONN
HHvviiss dduu iikkkkee fføøllggeerr ddeenn aannbbeeffaallttee kkjjøørreeaallddeerreenn ffoorr ddeettttee kkjjøørreettøøyyeett..
HHVVAA KKAANN SSKKJJEE
AAllvvoorrlliiggee ppeerrssoonnsskkaaddeerr eelllleerr ddøøddssffaallll kkaann vvæærree rreessuullttaatteett hhvviiss dduu iikkkkee rreess--
ppeekktteerreerr ddeenn aannbbeeffaallttee kkjjøørreeaallddeerreenn..
SSeellvv oomm eett bbaarrnn bbeeffiinnnneerr sseegg iinnnneenn ddeenn aannbbeeffaallttee aallddeerrssggrruuppppeenn ffoorr bbee--
ttjjeenniinngg aavv ddeettttee kkjjøørreettøøyyeett,, bbeettyyrr iikkkkee ddeett aatt hhaann//hhuunn hhaarr ffeerrddiigghheetteennee,, eevv--
nneenn eelllleerr ddøømmmmeekkrraafftteenn ssoomm eerr nnøøddvveennddiigg ffoorr åå bbeettjjeennee ddeettttee kkjjøørreettøøyyeett
ssiikkkkeerrtt oogg kkaann ddeerrvveedd bbllii iinnvvoollvveerrtt ii eenn aallvvoorrlliigg uullyykkkkee..
HHVVOORRDDAANN DDUU KKAANN UUNNNNGGÅÅ FFAARREENN
IInnggeenn uunnddeerr 1166 åårr sskkaall bbrruukkee ddeettttee kkjjøørreettøøyyeett..

DRIFTSADVARSLER
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KKjjøørree mmeedd ppaassssaassjjeerr
AADDVVAARRSSEELL

BBaarree 11--sseetteerrssmmooddeelllleerr

PPOOTTEENNSSIIEELLLL RRIISSIIKKOOSSIITTUUAASSJJOONN
ÅÅ ttaa mmeedd eenn ppaassssaassjjeerr ppåå ddeettttee kkjjøørreettøøyyeett..
HHVVAA KKAANN SSKKJJEE
DDiinn mmuulliigghheett ttiill åå hhoollddee kkjjøørreettøøyyeett ii bbaallaannssee oogg kkoonnttrroolllleerree ddeett rreedduusseerreess
bbeettrraakktteelliigg..
DDeett kkaann fføørree ttiill eenn uullyykkkkee ssoomm kkaann sskkaaddee ddeegg oogg//eelllleerr ppaassssaassjjeerreenn..
HHVVOORRDDAANN DDUU KKAANN UUNNNNGGÅÅ FFAARREENN
TTaa aallddrrii mmeedd ppaassssaassjjeerreerr.. HHeennssiikktteenn mmeedd ddeett llaannggee sseetteett eerr åå ggii fføørreerreenn
mmuulliigghheett ttiill åå eennddrree ssttiilllliinngg eetttteerr bbeehhoovv vveedd kkjjøørriinngg.. DDeett eerr iikkkkee uuttffoorrmmeett
ffoorr eelllleerr bbeerreeggnneett ttiill åå ttaa mmeedd ppaassssaassjjeerr((eerr))..

DRIFTSADVARSLER
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KKjjøørreettøøyy ppåå ffaasstt ddeekkkkee
AADDVVAARRSSEELL

PPOOTTEENNSSIIEELLLL RRIISSIIKKOOSSIITTUUAASSJJOONN
KKjjøørree kkjjøørreettøøyyeett ppåå ffaasstt ddeekkkkee..
HHVVAA KKAANN SSKKJJEE
DDeekkkkeennee eerr uuttffoorrmmeett kkuunn ffoorr tteerrrreennggbbrruukk,, iikkkkee ffoorr ffaasstt ddeekkkkee..
FFaasstt ddeekkkkee kkaann sstteerrkktt ppååvviirrkkee hhåånnddtteerriinngg oogg bbeettjjeenniinngg aavv kkjjøørreettøøyyeett oogg fføø--
rree ttiill aatt dduu mmiisstteerr kkoonnttrroolllleenn oovveerr ddeett..
HHVVOORRDDAANN DDUU KKAANN UUNNNNGGÅÅ FFAARREENN
BBrruukk aallddrrii kkjjøørreettøøyyeett ppåå uunnddeerrllaagg mmeedd ffaasstt ddeekkkkee,, iinnkklluuddeerrtt ffoorrttaauueerr,, iinnnn--
kkjjøørrsslleerr,, ppaarrkkeerriinnggssppllaasssseerr eelllleerr ggaatteerr..

KKjjøørreettøøyy ppåå ooffffeennttlliiggee ggaatteerr,, vveeiieerr eelllleerr mmoottoorrvveeiieerr
AADDVVAARRSSEELL

PPOOTTEENNSSIIEELLLL RRIISSIIKKOOSSIITTUUAASSJJOONN
BBrruukk aavv ddeettttee kkjjøørreettøøyyeett ppåå ooffffeennttlliigg ggaattee,, vveeii eelllleerr mmoottoorrvveeii..
HHVVAA KKAANN SSKKJJEE
DDuu kkaann kkoolllliiddeerree mmeedd eett aannnneett kkjjøørreettøøyy..
HHVVOORRDDAANN DDUU KKAANN UUNNNNGGÅÅ FFAARREENN
BBrruukk aallddrrii kkjjøørreettøøyyeett ppåå ooffffeennttlliiggee ggaatteerr,, vveeiieerr eelllleerr mmoottoorrvveeiieerr,, iikkkkee eenn
ggaanngg ppåå ggrruuss-- eelllleerr jjoorrddvveeiieerr.. II mmaannggee llaanndd eerr ddeett uulloovvlliigg åå bbrruukkee ddeettttee kkjjøø--
rreettøøyyeett ppåå ooffffeennttlliigg ggaattee,, vveeii eelllleerr mmoottoorrvveeii..

DRIFTSADVARSLER
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KKjjøørriinngg uutteenn bbeesskkyytttteellsseessuuttssttyyrr
AADDVVAARRSSEELL

PPOOTTEENNSSIIEELLLL RRIISSIIKKOOSSIITTUUAASSJJOONN
OOppeerreerree ddeettttee kkjjøørreettøøyyeett uutteenn åå bbrruukkee ggooddkkjjeenntt hhjjeellmm,, øøyyeevveerrnn oogg aannddrree
vveerrnneekkllæærr..
HHVVAA KKAANN SSKKJJEE
–– KKjjøørriinngg uutteenn ggooddkkjjeenntt hhjjeellmm øøkkeerr ssjjaannsseenn ffoorr aallvvoorrlliiggee hhooddeesskkaaddeerr eell--

lleerr ddøøddssffaallll hhvviiss eenn uullyykkkkee sskkuullllee ooppppssttåå..
–– KKjjøørriinngg uutteenn øøyyeevveerrnn kkaann rreessuulltteerree ii eenn uullyykkkkee oogg øøkkee ssjjaannsseenn ffoorr aall--

vvoorrlliiggee ppeerrssoonnsskkaaddeerr hhvviiss eenn uullyykkkkee sskkuullllee ooppppssttåå..
–– KKjjøørriinngg uutteenn ssiikkkkeerrhheettssuuttssttyyrr øøkkeerr ssjjaannsseenn ffoorr aallvvoorrlliiggee ppeerrssoonnsskkaaddeerr

hhvviiss eenn uullyykkkkee sskkuullllee ooppppssttåå..
HHVVOORRDDAANN DDUU KKAANN UUNNNNGGÅÅ FFAARREENN
AAllllttiidd hhaa ppåå ddeegg eenn ggooddkkjjeenntt hhjjeellmm ssoomm ppaasssseerr ggooddtt.. DDuu bbøørr ooggssåå hhaa ppåå
ddeegg::
–– øøyyeevveerrnn ((vveerrnneebbrriilllleerr eelllleerr vviissiirr))
–– ssttiivv hhaakkeebbeesskkyytttteellssee
–– hhaannsskkeerr oogg ssttøøvvlleerr
–– llaannggeerrmmeett sskkjjoorrttee eelllleerr jjaakkkkee
–– llaannggee bbuukksseerr

DRIFTSADVARSLER



24 SIKKERHETSINFORMASJON

NNaarrkkoottiikkaa oogg aallkkoohhooll
AADDVVAARRSSEELL

PPOOTTEENNSSIIEELLLL RRIISSIIKKOOSSIITTUUAASSJJOONN
BBrruukkee ddeettttee kkjjøørreettøøyyeett uunnddeerr iinnnnffllyytteellssee aavv mmeeddiikkaammeenntteerr eelllleerr aallkkoohhooll..
HHVVAA KKAANN SSKKJJEE
KKaann hhaa ssttoorr ppååvviirrkknniinngg ppåå ddøømmmmeekkrraafftteenn ddiinn..
KKaann ssvveekkkkee rreeaakkssjjoonnsseevvnneenn..
KKaann ppååvviirrkkee bbaallaannsseenn oogg ppeerrsseeppssjjoonneenn..
KKaann rreessuulltteerreerr ii eenn uullyykkkkee eelllleerr ddøøddssffaallll..
HHVVOORRDDAANN DDUU KKAANN UUNNNNGGÅÅ FFAARREENN
OOppeerraattøørreenn sskkaall aallddrrii bbrruukkee ddeettttee kkjjøørreettøøyyeett eetttteerr åå hhaa iinnnnttaatttt mmeeddiikkaa--
mmeenntteerr eelllleerr aallkkoohhooll..
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FFoorr hhøøyyee hhaassttiigghheetteerr
AADDVVAARRSSEELL

PPOOTTEENNSSIIEELLLL RRIISSIIKKOOSSIITTUUAASSJJOONN
KKjjøørree ddeettttee kkjjøørreettøøyyeett vveedd ffoorr hhøøyy hhaassttiigghheett..
HHVVAA KKAANN SSKKJJEE
ØØkkeerr ssjjaannsseenn ppåå åå mmiissttee kkoonnttrroolllleenn aavv kkjjøørreettøøyyeett,, nnooee ssoomm kkaann rreessuulltteerree ii
eenn uullyykkkkee..
HHVVOORRDDAANN DDUU KKAANN UUNNNNGGÅÅ FFAARREENN
AAllllttiidd kkjjøørr vveedd eenn hhaassttiigghheett ssoomm eerr ttiillppaasssseett tteerrrreennggffoorrhhoollddeennee,, ssyynnlliigghhee--
tteenn,, kkjjøørreeffoorrhhoollddeennee oogg eerrffaarriinnggeenn ddiinn..

KKjjøørriinngg ppåå ttoo hhjjuull,, hhoopppp oogg aannddrree vvååggeessttyykkkkeerr
AADDVVAARRSSEELL

PPOOTTEENNSSIIEELLLL RRIISSIIKKOOSSIITTUUAASSJJOONN
PPrrøøvvee uulliikkee ssttuunntt mmeedd kkjjøørreettøøyyeett ssoomm åå kkjjøørree ppåå bbaakkhhjjuulleennee oogg åå hhooppppee..
HHVVAA KKAANN SSKKJJEE
ØØkkeerr ssjjaannsseenn ffoorr eenn uullyykkkkee,, iinnkklluuddeerrtt vveelltt..
HHVVOORRDDAANN DDUU KKAANN UUNNNNGGÅÅ FFAARREENN
AAllddrrii pprrøøvv åå uuttfføørree ssttuunntt ssoomm åå kkjjøørree ppåå bbaakkhhjjuulleennee eelllleerr åå hhooppppee.. IIkkkkee
pprrøøvv åå vviissee ddeegg ffrreemm..
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KKjjøørreettøøyykkoonnttrroollll
AADDVVAARRSSEELL

PPOOTTEENNSSIIEELLLL RRIISSIIKKOOSSIITTUUAASSJJOONN
IInnggeenn iinnssppeekkssjjoonn aavv kkjjøørreettøøyyeett ffoorr dduu ttaarr ddeett ii bbrruukk..
MMaannggeell ppåå åå vveeddlliikkeehhoollddee kkjjøørreettøøyyeett oorrddeennttlliigg..
HHVVAA KKAANN SSKKJJEE
ØØkkeerr mmuulliigghheetteenn ffoorr eenn uullyykkkkee eelllleerr sskkaaddeerr ppåå uuttssttyyrr..
HHVVOORRDDAANN DDUU KKAANN UUNNNNGGÅÅ FFAARREENN
IInnssppiisseerr aallllttiidd kkjjøørreettøøyyeett fføørr dduu sskkaall bbrruukkee ddeett,, ffoorr åå ffoorrssiikkrree ddeegg oomm aatt ddeett
eerr ii ggoodd oogg ssiikkkkeerr ssttaanndd..
FFøøllgg aallllttiidd vveeddlliikkeehhoollddssppllaanneenn ssoomm bbeesskkrriivveess ii ddeennnnee bbrruukkeerrhhåånnddbbookkeenn..

FFrroossnnee vvaannnnvveeiieerr
AADDVVAARRSSEELL

PPOOTTEENNSSIIEELLLL RRIISSIIKKOOSSIITTUUAASSJJOONN
KKjjøørree ppåå ffrroossnnee vvaannnnvveeiieerr..
HHVVAA KKAANN SSKKJJEE
AAllvvoorrlliiggee ppeerrssoonnsskkaaddeerr eelllleerr ddøøddssffaallll kkaann vvæærree rreessuullttaatteett hhvviiss dduu ggåårr
ggjjeennnnoomm iiss..
HHVVOORRDDAANN DDUU KKAANN UUNNNNGGÅÅ FFAARREENN
AAllddrrii kkjjøørr ddeettttee kkjjøørreettøøyyeett ppåå eenn ffrroosssseenn oovveerrffllaattee mmeedd mmiinnddrree dduu eerr hheelltt
ssiikkkkeerr ppåå aatt iisseenn eerr ttyykkkk oogg sstteerrkk nnookk ttiill åå ttaakkllee kkjjøørreettøøyyeett mmeedd eevveennttuueellll
llaasstt.. TTaa ooggssåå hheennssyynn ttiill kkrraafftteenn ssoomm ooppppssttåårr nnåårr eett kkjjøørreettøøyy eerr ii
bbeevveeggeellssee..
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RRiikkttiigg ppoossiissjjoonn ppåå kkjjøørreettøøyyeett
AADDVVAARRSSEELL

PPOOTTEENNSSIIEELLLL RRIISSIIKKOOSSIITTUUAASSJJOONN
ÅÅ sslliippppee ssttyyrreett ffoorr fføørreerreenn mmeedd hheennddeennee eelllleerr lløøffttee fføøtttteennee ffrraa ffoottssttøøtttteennee
uunnddeerr kkjjøørriinngg..
HHVVAA KKAANN SSKKJJEE
EEvvnneenn ttiill åå kkuunnnnee kkoonnttrroolllleerree kkjjøørreettøøyyeett rreedduusseerreess nnåårr dduu ttaarr bboorrtt eenn hhåånndd
eelllleerr ffoott.. II ttiilllleegggg kkaann ddeettttee fføørree ttiill aatt dduu mmiisstteerr bbaallaannsseenn oogg ffaalllleerr aavv kkjjøørree--
ttøøyyeett.. HHvviiss dduu lløøfftteerr oopppp eenn ffoott ffrraa ffoottssttøøtttteenn,, kkaann ffootteenn eelllleerr bbeenneett kkoommmmee
ii kkoonnttaakktt mmeedd bbaakkhhjjuulleett,, nnooee ssoomm kkaann fføørree ttiill ppeerrssoonnsskkaaddee eelllleerr eenn uullyykkkkee..
HHVVOORRDDAANN DDUU KKAANN UUNNNNGGÅÅ FFAARREENN
FFøørreerreenn mmåå aallllttiidd hhoollddee bbeeggggee hheennddeennee ppåå ssttyyrreett.. BBeeggggee fføøtttteerr mmåå hhvviillee
ppåå ffoottssttøøtttteennee uunnddeerr bbrruukk aavv kkjjøørreettøøyyeett..
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UUkkjjeenntt tteerrrreenngg
AADDVVAARRSSEELL

PPOOTTEENNSSIIEELLLL RRIISSIIKKOOSSIITTUUAASSJJOONN
HHvviiss dduu iikkkkee eerr eekkssttrraa ffoorrssiikkttiigg nnåårr dduu bbeettjjeenneerr ddeettttee kkjjøørreettøøyyeett ii uukkjjeenntt
tteerrrreenngg..
HHVVAA KKAANN SSKKJJEE
DDuu kkaann kkoommmmee bboorrttii sskkjjuullttee sstteenneerr,, hhuummppeerr eelllleerr hhuullll,, uutteenn nnookk ttiidd ttiill åå
rreeaaggeerree..
DDeettttee kkaann fføørree ttiill ttaapp aavv kkoonnttrroollll eelllleerr aatt kkjjøørreettøøyyeett vveelltteerr..
HHVVOORRDDAANN DDUU KKAANN UUNNNNGGÅÅ FFAARREENN
KKjjøørr llaannggssoommtt oogg vvæærr eekkssttrraa ffoorrssiikkttiigg vveedd kkjjøørriinngg ii uukkjjeenntt tteerrrreenngg..
VVæærr aallllttiidd ooppppmmeerrkkssoomm ppåå eennddrriinngg aavv tteerrrreennggffoorrhhoollddeennee nnåårr dduu bbrruukkeerr
ddeettttee kkjjøørreettøøyyeett..
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BBrruukk ii vveellddiigg uujjeevvnntt,, ggllaatttt eelllleerr lløøsstt tteerrrreenngg
AADDVVAARRSSEELL

PPOOTTEENNSSIIEELLLL RRIISSIIKKOOSSIITTUUAASSJJOONN
HHvviiss dduu iikkkkee eerr eekkssttrraa ffoorrssiikkttiigg nnåårr dduu bbeettjjeenneerr kkjjøørreettøøyyeett ii vveellddiigg uujjeevvnntt,,
ggllaatttt eelllleerr lløøsstt tteerrrreenngg..
HHVVAA KKAANN SSKKJJEE
DDeettttee kkaann ffoorråårrssaakkee aatt dduu mmiisstteerr vveeiiggrreeppeett eelllleerr kkoonnttrroolllleenn aavv kkjjøørreettøøyyeett,,
nnooee ssoomm kkaann rreessuulltteerree ii eenn uullyykkkkee,, iinnkklluuddeerrtt vveelltt..
HHVVOORRDDAANN DDUU KKAANN UUNNNNGGÅÅ FFAARREENN
KKjjøørr iikkkkee ppåå mmeeggeett uujjeevvnntt,, ggllaatttt eelllleerr lløøsstt uunnddeerrllaagg fføørr dduu hhaarr ffååtttt ooppppllææ--
rriinngg ii oogg hhaarr ttiilleeggnneett ddeegg ddee ffeerrddiigghheetteennee ssoomm kkrreevveess ffoorr åå bbeehheerrsskkee kkjjøø--
rreettøøyyeett ii sslliikktt tteerrrreenngg..
VVæærr aallllttiidd eekkssttrraa ffoorrssiikkttiigg ii sslliikktt tteerrrreenngg..
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SSvviinnggee ppåå eenn uuffoorrssvvaarrlliigg mmååttee
AADDVVAARRSSEELL

PPOOTTEENNSSIIEELLLL RRIISSIIKKOOSSIITTUUAASSJJOONN
HHvviiss dduu iikkkkee ssvviinnggeerr ppåå rriikkttiigg mmååttee..
HHVVAA KKAANN SSKKJJEE
KKjjøørreettøøyyeett kkaann mmiissttee kkoonnttrroolllleenn,, nnooee ssoomm kkaann fføørree ttiill eenn kkoolllliissjjoonn eelllleerr
vveelltt..
HHVVOORRDDAANN DDUU KKAANN UUNNNNGGÅÅ FFAARREENN
AAllllttiidd fføøllgg pprroosseeddyyrreennee ppåå hhvvoorrddaann dduu ssvviinnggeerr kkjjøørreettøøyyeett ppåå rriikkttiigg mmååttee
sslliikk ssoomm bbeesskkrreevveett ii bbrruukkeerrhhåånnddbbookkeenn.. ØØvv fføørrsstt ppåå åå ssvviinnggee kkjjøørreettøøyyeett
vveedd llaavv hhaassttiigghheett fføørr dduu pprrøøvveerr åå ssvviinnggee vveedd hhøøyyeerree hhaassttiigghheetteerr..
IIkkkkee ssvviinngg kkjjøørreettøøyyeett hhvviiss dduu kkjjøørreerr ii hhøøyy hhaassttiigghheett..
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VVeellddiigg bbrraattttee bbaakkkkeerr
AADDVVAARRSSEELL

PPOOTTEENNSSIIEELLLL RRIISSIIKKOOSSIITTUUAASSJJOONN
BBeettjjeennee kkjjøørreettøøyyeett ii vveellddiigg bbrraattttee bbaakkkkeerr..
HHVVAA KKAANN SSKKJJEE
DDeett eerr lleetttteerree ffoorr kkjjøørreettøøyyeett åå vveellttee ii bbrraattttee bbaakkkkeerr eennnn ddeett eerr ppåå jjeevvnnee
oovveerrffllaatteerr eelllleerr ssmmåå bbaakkkkeerr..
HHVVOORRDDAANN DDUU KKAANN UUNNNNGGÅÅ FFAARREENN
KKjjøørr aallddrrii ii bbaakkkkeerr ssoomm eerr ffoorr bbrraattttee ffoorr kkjjøørreettøøyyeett eelllleerr ffoorr ffeerrddiigghheetteennee
ddiinnee..
ØØvv ddeegg ppåå ssmmåå bbaakkkkeerr fføørrsstt fføørr dduu pprrøøvveerr ddeegg ppåå ssttøørrrree bbaakkkkeerr..
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KKjjøørree ooppppoovveerrbbaakkkkee
AADDVVAARRSSEELL

PPOOTTEENNSSIIEELLLL RRIISSIIKKOOSSIITTUUAASSJJOONN
HHvviiss dduu iikkkkee kkjjøørreerr ppåå rriikkttiigg mmååttee ii mmoottbbaakkkkeerr..
HHVVAA KKAANN SSKKJJEE
KKaann fføørree ttiill aatt dduu mmiisstteerr kkoonnttrroolllleenn eelllleerr aatt kkjjøørreettøøyyeett vveelltteerr..
HHVVOORRDDAANN DDUU KKAANN UUNNNNGGÅÅ FFAARREENN
FFøøllgg aallllttiidd pprroosseeddyyrreennee ffoorr hhvvoorrddaann dduu kkjjøørreerr ii mmoottbbaakkkkeerr ssoomm bbeesskkrreevveett ii
bbrruukkeerrhhåånnddbbookkeenn..
KKoonnttrroolllleerr aallllttiidd tteerrrreennggeett nnøøyyee fføørr dduu bbeeggyynnnneerr åå kkjjøørree ii eenn mmoottbbaakkkkee..
KKjjøørr aallddrrii ii mmoottbbaakkkkeerr mmeedd vveellddiigg ggllaattttee eelllleerr lløøssee oovveerrffllaatteerr..
FFllyytttt vveekktteenn ffrreemmoovveerr..
ÅÅppnnee aallddrrii ggaasssseenn ffoorr rraasskktt oogg sskkiifftt aallddrrii bbrrååtttt ggiirr.. KKjjøørreettøøyyeett kkaann vveellttee
bbaakkoovveerr..
KKjjøørr aallddrrii oovveerr bbaakkkkeettooppppeerr ii hhøøyy hhaassttiigghheett.. EEnn hhiinnddrriinngg,, eenn bbrraatttt sskkrråå--
nniinngg,, eett aannnneett kkjjøørreettøøyy eelllleerr eenn ppeerrssoonn kkaann bbeeffiinnnnee sseegg ppåå ddeenn aannddrree ssii--
ddeenn aavv bbaakkkkeenn..
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KKjjøørree nneeddoovveerrbbaakkkkee
AADDVVAARRSSEELL

PPOOTTEENNSSIIEELLLL RRIISSIIKKOOSSIITTUUAASSJJOONN
KKjjøørree nneedd eenn bbaakkkkee ppåå ffeeiill mmååttee..
HHVVAA KKAANN SSKKJJEE
KKaann fføørree ttiill aatt dduu mmiisstteerr kkoonnttrroolllleenn eelllleerr aatt kkjjøørreettøøyyeett vveelltteerr..
HHVVOORRDDAANN DDUU KKAANN UUNNNNGGÅÅ FFAARREENN
FFøøllgg aallllttiidd pprroosseeddyyrreennee ppåå hhvvoorrddaann dduu kkjjøørreerr ii nneeddoovveerrbbaakkkkeerr ssoomm bbee--
sskkrreevveett ii bbrruukkeerrhhåånnddbbookkeenn..

MMEERRKK::
EEnn ssppeessiieellll bbrreemmsseetteekknniikkkk eerr nnøøddvveennddiigg nnåårr dduu kkjjøørreerr nneedd eenn bbaakkkkee..

KKoonnttrroolllleerr aallllttiidd tteerrrreennggeett nnøøyyee fføørr dduu bbeeggyynnnneerr åå kkjjøørree nneedd eenn bbaakkkkee..
FFoorrsskkyyvv kkrrooppppssvveekktteenn ddiinn bbaakkoovveerr..
KKjjøørr aallddrrii nneedd eenn bbaakkkkee mmeedd hhøøyy hhaassttiigghheett..
UUnnnnggåå åå kkjjøørree nneedd eenn bbaakkkkee ii eenn vviinnkkeell ssoomm kkaann fføørree ttiill aatt kkjjøørreettøøyyeett lleenneerr
sseegg sskkaarrpptt mmoott éénn ssiiddee.. KKjjøørr rreetttt nneedd eenn bbaakkkkee hhvviiss mmuulliigg..
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KKrryyssssee eelllleerr ssvviinnggee ii bbaakkkkeerr
AADDVVAARRSSEELL

PPOOTTEENNSSIIEELLLL RRIISSIIKKOOSSIITTUUAASSJJOONN
KKrryyssssee eelllleerr ssvviinnggee ii bbaakkkkeerr ppåå ffeeiill mmååttee..
HHVVAA KKAANN SSKKJJEE
KKaann fføørree ttiill aatt dduu mmiisstteerr kkoonnttrroolllleenn eelllleerr aatt kkjjøørreettøøyyeett vveelltteerr..
HHVVOORRDDAANN DDUU KKAANN UUNNNNGGÅÅ FFAARREENN
FFoorrssøøkk aallddrrii åå ssnnuu kkjjøørreettøøyyeett rruunnddtt ii eenn bbaakkkkee fføørr dduu hhaarr mmeessttrreett ssvviinnggtteekk--
nniikkkkeenn ppåå jjeevvnntt uunnddeerrllaagg,, ssoomm bbeesskkrreevveett ii ddeennnnee bbrruukkeerrhhåånnddbbookkeenn.. VVæærr
ffoorrssiikkttiigg nnåårr dduu ssvviinnggeerr ii eenn bbaakkkkee..
UUnnnnggåå åå kkrryyssssee eenn bbrraatttt bbaakkkkee ppåå ttvveerrss hhvviiss mmuulliigg..
NNåårr dduu kkrryysssseerr eenn bbaakkkkee ppåå ttvveerrss::
FFøøllgg aallllttiidd pprroosseeddyyrreennee ssoomm bbeesskkrreevveett ii ddeennnnee bbrruukkeerrhhåånnddbbookkeenn..
UUnnnnggåå bbaakkkkeerr mmeedd ssvvæærrtt ggllaattttee eelllleerr lløøssee oovveerrffllaatteerr..
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SStteeiillee,, rruullllee bbaakkoovveerr eelllleerr ssttiiggee aavv kkjjøørreettøøyyeett ppåå ffeeiill mmååttee
uunnddeerr kkjjøørriinngg ii mmoottbbaakkkkee

AADDVVAARRSSEELL

PPOOTTEENNSSIIEELLLL RRIISSIIKKOOSSIITTUUAASSJJOONN
SStteeiillee,, rruullllee bbaakkoovveerr eelllleerr ssttiiggee aavv kkjjøørreettøøyyeett ppåå ffeeiill mmååttee mmeennss dduu kkjjøørreerr ii
mmoottbbaakkkkeerr..
HHVVAA KKAANN SSKKJJEE
DDeettttee kkaann rreessuulltteerree ii aatt kkjjøørreettøøyyeett vveelltteerr..
HHVVOORRDDAANN DDUU KKAANN UUNNNNGGÅÅ FFAARREENN
BBrruukk eett llaavvtt ggiirr oogg hhoollddee eenn jjeevvnn hhaassttiigghheett nnåårr dduu kkjjøørreerr ii mmoottbbaakkkkeerr..
HHvviiss dduu mmiisstteerr aallll hhaassttiigghheetteenn ffrreemmoovveerr::
–– FFøørreerreenn mmåå hhoollddee kkrrooppppssvveekktteenn ii rreettnniinngg ooppppoovveerr bbaakkkkeenn.. ÅÅppnnee aallddrrii

ggaasssseenn ffoorr rraasskktt oogg sskkiifftt aallddrrii bbrrååtttt ggiirr.. KKjjøørreettøøyyeett kkaann vveellttee bbaakkoovveerr..
–– BBrruukk bbrreemmsseenn..
–– SSeetttt ppåå ppaarrkkeerriinnggssbbrreemmsseenn eetttteerr aatt dduu hhaarr ssttooppppeett..
–– GGåå uutt aavv kkjjøørreettøøyyeett ppåå øøvvrree ssiiddee aavv bbaakkkkeenn,, eelllleerr ttiill éénn ssiiddee hhvviiss dduu ppee--

kkeerr rreetttt oopppp mmoott bbaakkkkeenn..
HHvviiss dduu bbeeggyynnnneerr åå rruullllee bbaakkoovveerr::
–– FFøørreerreenn mmåå hhoollddee kkrrooppppssvveekktteenn ii rreettnniinngg ooppppoovveerr bbaakkkkeenn.. ÅÅppnnee aallddrrii

ggaasssseenn ffoorr rraasskktt oogg sskkiifftt aallddrrii bbrrååtttt ggiirr.. KKjjøørreettøøyyeett kkaann vveellttee bbaakkoovveerr..
–– BBrruukk aallddrrii bbrreemmsseennee bbaakk nnåårr dduu rruulllleerr bbaakkoovveerr..
–– BBrreemmss ggrraaddvviiss mmeedd bbrreemmsseenn ffoorraann..
–– SSeetttt ppåå ppaarrkkeerriinnggssbbrreemmsseenn nnåårr kkjjøørreettøøyyeett hhaarr ssttooppppeett hheelltt..
–– GGåå uutt aavv kkjjøørreettøøyyeett ppåå øøvvrree ssiiddee aavv bbaakkkkeenn,, eelllleerr ttiill éénn ssiiddee hhvviiss dduu ppee--

kkeerr rreetttt oopppp mmoott bbaakkkkeenn..
–– SSvviinngg kkjjøørreettøøyyeett rruunnddtt oogg ssttiigg ppåå iiggjjeenn sslliikk ddeett bbeesskkrriivveess ii ddeennnnee

bbrruukkeerrhhåånnddbbookkeenn..
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KKjjøørree oovveerr hhiinnddrriinnggeerr
AADDVVAARRSSEELL

PPOOTTEENNSSIIEELLLL RRIISSIIKKOOSSIITTUUAASSJJOONN
FFeeiill mmaannøøvvrreerriinngg oovveerr hhiinnddeerr..
HHVVAA KKAANN SSKKJJEE
DDuu kkaann kkoolllliiddeerree eelllleerr mmiissttee kkoonnttrroolllleenn oovveerr kkjjøørreettøøyyeett..
KKjjøørreettøøyyeett kkaann vveellttee..
HHVVOORRDDAANN DDUU KKAANN UUNNNNGGÅÅ FFAARREENN
SSee eetttteerr hhiinnddeerr fføørr dduu bbrruukkeerr kkjjøørreettøøyyeett ii eett uukkjjeenntt oommrrååddee..
PPrrøøvv aallddrrii åå kkjjøørree oovveerr ssttoorree hhiinnddeerr,, ssoomm ffoorr eekksseemmppeell ssttoorree sstteeiinneerr eelllleerr
ffaallnnee ttrræærr..
FFøøllgg aallllttiidd pprroosseeddyyrreennee ssoomm eerr bbeesskkrreevveett ii ddeennnnee bbrruukkeerrhhåånnddbbookkeenn nnåårr
dduu kkjjøørreerr oovveerr hhiinnddeerr..
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SSllaaddddiinngg eelllleerr sskkrreennssiinngg
AADDVVAARRSSEELL

PPOOTTEENNSSIIEELLLL RRIISSIIKKOOSSIITTUUAASSJJOONN
SSkkrreennssee eelllleerr sskkllii ppåå ffeeiill mmååttee..
HHVVAA KKAANN SSKKJJEE
DDuu kkaann mmiissttee kkoonnttrroolllleenn oovveerr kkjjøørreettøøyyeett..
DDuu kkaann ooggssåå pplluuttsseelliigg ffåå ttiillbbaakkee vveeiiggrreeppeett,, nnooee ssoomm kkaann fføørree ttiill aatt kkjjøørree--
ttøøyyeett vveelltteerr..
HHVVOORRDDAANN DDUU KKAANN UUNNNNGGÅÅ FFAARREENN
LLæærr ddeegg hhvvoorrddaann dduu kkaann sskkrreennssee eelllleerr sskkllii ppåå eenn ssiikkkkeerr oogg kkoonnttrroolllleerrtt mmååttee
vveedd eenn llaavv hhaassttiigghheett oogg ii eett jjeevvnntt tteerrrreenngg..
KKjjøørr llaannggssoommtt ppåå mmeeggeett ggllaattttee uunnddeerrllaagg,, ssoomm ffoorr eekksseemmppeell iiss,, oogg vvæærr eekk--
ssttrraa ffoorrssiikkttiigg sslliikk aatt dduu iikkkkee mmiisstteerr kkoonnttrroolllleenn nnåårr dduu ffåårr sslleenngg..

DRIFTSADVARSLER
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DDyypptt eelllleerr rraasskkssttrrøømmmmeennddee vvaannnn
AADDVVAARRSSEELL

PPOOTTEENNSSIIEELLLL RRIISSIIKKOOSSIITTUUAASSJJOONN
OOppeerreerree ddeettttee kkjjøørreettøøyyeett ggjjeennnnoomm ddyyppee eelllleerr sstteerrkkee vvaannnnssttrrøømmmmeerr..
HHVVAA KKAANN SSKKJJEE
DDeekkkkeennee kkaann ggii nnookk ooppppddrriifftt ttiill aatt dduu mmiisstteerr vveeiiggrreeppeett oogg kkoonnttrroolllleenn.. DDeettttee
kkaann fføørree ttiill uullyykkkkeerr..
HHVVOORRDDAANN DDUU KKAANN UUNNNNGGÅÅ FFAARREENN
KKjjøørr aallddrrii ddeettttee kkjjøørreettøøyyeett ggjjeennnnoomm ddyypptt vvaannnn eelllleerr sstteerrkkee vvaannnnssttrrøømmmmeerr..
KKoonnttrroolllleerr vvaannnnddyybbddeenn oogg ssttrrøømmmmeenn fføørr dduu ffoorrssøøkkeerr åå kkrryyssssee vvaannnn.. VVaannnn
mmåå iikkkkee ggåå oovveerr ttooppppeenn ppåå hhjjuulleennee..
HHuusskk aatt vvååttee bbrreemmsseerr kkaann fføørree ttiill rreedduusseerrtt bbrreemmsseekkrraafftt.. TTeessttee bbrreemmsseennee
nnåårr dduu ffoorrllaatteerr vvaannnneett.. BBrreemmss oomm nnøøddvveennddiigg fflleerree ggaannggeerr sslliikk aatt ffrriikkssjjoonnss--
vvaarrmmeenn ttøørrkkeerr bbrreemmsseennee..

DRIFTSADVARSLER



SIKKERHETSINFORMASJON 39

BBrruukk ii rreevveerrss
AADDVVAARRSSEELL

PPOOTTEENNSSIIEELLLL RRIISSIIKKOOSSIITTUUAASSJJOONN
KKjjøørree ii rreevveerrss ppåå ffeeiill mmååttee..
HHVVAA KKAANN SSKKJJEE
DDuu kkaann kkjjøørree ppåå eenn hhiinnddrriinngg eelllleerr ppeerrssoonn ssoomm bbeeffiinnnneerr sseegg bbaakk kkjjøørreettøøyyeett,,
nnooee ssoomm kkaann rreessuulltteerree ii aallvvoorrlliiggee ppeerrssoonnsskkaaddeerr..
HHVVOORRDDAANN DDUU KKAANN UUNNNNGGÅÅ FFAARREENN
NNåårr dduu vveellggeerr rreevveerrssggiirreett,, mmåå dduu ssøørrggee ffoorr aatt ddeett iikkkkee bbeeffiinnnneerr sseegg nnooeenn
hhiinnddrriinnggeerr eelllleerr ppeerrssoonneerr bbaakk kkjjøørreettøøyyeett.. HHvviiss ddeett eerr ttrryyggtt åå ffoorrttsseettttee,, kkjjøørr
ssaakkttee..

DRIFTSADVARSLER
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DDeekkkkttrryykkkk
AADDVVAARRSSEELL

PPOOTTEENNSSIIEELLLL RRIISSIIKKOOSSIITTUUAASSJJOONN
KKjjøørree ddeettttee kkjjøørreettøøyyeett mmeedd ffeeiill ddeekkkk,, eelllleerr mmeedd ffeeiill eelllleerr uujjeevvnntt ddeekkkkttrryykkkk..
HHVVAA KKAANN SSKKJJEE
BBrruukk aavv ffeeiill ddeekkkk ppåå ddeettttee kkjjøørreettøøyyeett,, eelllleerr bbrruukk aavv ddeettttee kkjjøørreettøøyyeett mmeedd
ffeeiill eelllleerr uujjeevvnntt ddeekkkkttrryykkkk,, kkaann ffoorråårrssaakkee ttaapp aavv kkoonnttrroollll,, ppuunnkktteerriinngg aavv
ddeekkkk,, aatt ddeekkkk bbeevveeggeerr sseegg rruunnddtt ppåå ffeellggeenn oogg øøkktt rriissiikkoo ffoorr eenn uullyykkkkee..
HHVVOORRDDAANN DDUU KKAANN UUNNNNGGÅÅ FFAARREENN
BBrruukk aallllttiidd ddeekkkk aavv rriikkttiigg ttyyppee oogg ssttøørrrreellssee ii hheennhhoolldd ttiill ssppeessiiffiikkaassjjoonneenn ii
ddeettttee kkjjøørreettøøyyeettss bbrruukkeerrhhåånnddbbookk..
FFøøllgg aallllttiidd pprroosseeddyyrreennee ffoorr hhvvoorrddaann dduu ssvviinnggeerr kkjjøørreettøøyyeett ppåå rriikkttiigg mmååttee
ssoomm bbeesskkrreevveett ii bbrruukkeerrhhåånnddbbookkeenn..
SSkkiifftt aallllttiidd uutt hhjjuull eelllleerr ddeekkkk ssoomm eerr sskkaaddeett..

DRIFTSADVARSLER
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UUffoorrssvvaarrlliiggee mmooddiiffiikkaassjjoonneerr
AADDVVAARRSSEELL

PPOOTTEENNSSIIEELLLL RRIISSIIKKOOSSIITTUUAASSJJOONN
KKjjøørreettøøyyeett kkjjøørreess mmeedd ffeeiill mmooddiiffiikkaassjjoonneerr..
HHVVAA KKAANN SSKKJJEE
FFeeiill iinnssttaallllaassjjoonn aavv ttiillbbeehhøørr eelllleerr mmooddiiffiikkaassjjoonn aavv ddeettttee kkjjøørreettøøyyeett kkaann ffoorr--
åårrssaakkee eennddrriinnggeerr ii hhåånnddtteerriinnggeenn,, nnooee ssoomm ii eennkkeellttee ssiittuuaassjjoonneerr kkaann fføørree ttiill
eenn uullyykkkkee..
HHVVOORRDDAANN DDUU KKAANN UUNNNNGGÅÅ FFAARREENN
MMooddiiffiisseerr aallddrrii ddeettttee kkjjøørreettøøyyeett uutteenn åå bbrruukkee rriikkttiiggee mmoonntteerriinnggssmmeettooddeerr
eelllleerr ddeelleerr.. AAllllee ddeelleerr oogg ttiillbbeehhøørr ssoomm lleeggggeess ttiill kkjjøørreettøøyyeett sskkaall vvæærree ggoodd--
kkjjeenntt aavv BBRRPP oogg mmåå iinnssttaalllleerreess oogg bbrruukkeess iifføøllggee iinnssttrruukkssjjoonneennee.. HHvviiss dduu
hhaarr ssppøørrssmmååll,, kkaann dduu rrååddfføørree ddeegg mmeedd eenn aauuttoorriisseerrtt CCaann--AAmm--ffoorrhhaannddlleerr..
MMoonntteerr AALLDDRRII eett rreesseerrvveeppaassssaassjjeerrsseettee ppåå 11--sseetteerrss mmooddeelllleerr,, oogg IIKKKKEE
bbrruukk bbaaggaassjjeessttaattiivveennee ttiill åå ffrraakkttee eenn ppaassssaassjjeerr..
EEnnddrriinnggeerr ppåå kkjjøørreettøøyyeett ffoorr åå øøkkee hhaassttiigghheetteenn oogg yytteellsseenn kkaann vvæærree eett
bbrruudddd ppåå vviillkkåårreennee ii ddeenn bbeeggrreennsseeddee ggaarraannttiieenn ffoorr kkjjøørreettøøyyeett.. II ttiilllleegggg eerr
vviissssee mmooddiiffiikkaassjjoonneerr,, iinnkklluuddeerrtt ffjjeerrnniinngg aavv mmoottoorreenn eelllleerr eekkssoosskkoommppoonneenn--
tteerr,, ffoorrbbuuddtt uunnddeerr ddee fflleessttee lloovvvveerrkk..

DRIFTSADVARSLER
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LLaassttee,, bbæærree eelllleerr ttrreekkkkee llaasstt
AADDVVAARRSSEELL

PPOOTTEENNSSIIEELLLL RRIISSIIKKOOSSIITTUUAASSJJOONN
OOvveerrbbeellaassttnniinngg aavv kkjjøørreettøøyyeett,, ttaa mmeedd eelllleerr sslleeppee llaasstt ppåå ffeeiill mmååttee..
HHVVAA KKAANN SSKKJJEE
DDeettttee kkaann ppååvviirrkkee hhåånnddtteerriinnggeenn aavv kkjjøørreettøøyyeett oogg fføørree ttiill eenn uullyykkkkee..
HHVVOORRDDAANN DDUU KKAANN UUNNNNGGÅÅ FFAARREENN
OOvveerrsskkrriidd aallddrrii ddeenn mmaakkssiimmaallee llaasstteekkaappaassiitteetteenn ffoorr ddeettttee kkjjøørreettøøyyeett,, iinn--
kklluuddeerrtt fføørreerreenn oogg aannnneenn llaasstt oogg ttiillbbeehhøørr..
LLaasstt sskkaall vvæærree jjeevvnntt ffoorrddeelltt oogg ggooddtt ffeesstteett..
RReedduusseerr hhaassttiigghheetteenn nnåårr dduu hhaarr mmeedd llaasstt eelllleerr sslleeppeerr eenn ttiillhheennggeerr.. HHoolldd
ssttøørrrree aavvssttaanndd ffoorr nneeddbbrreemmssiinngg..
FFøøllgg aallllttiidd iinnssttrruukkssjjoonneennee ii ddeennnnee bbrruukkeerrhhåånnddbbookkeenn mmeedd hheennssyynn ttiill llaasstt
oogg sslleeppiinngg..

TTrraannssppoorrtt aavv bbrreennnnbbaarrtt eelllleerr ffaarrlliigg mmaatteerriiaallee
AADDVVAARRSSEELL

PPOOTTEENNSSIIEELLLL RRIISSIIKKOOSSIITTUUAASSJJOONN
TTrraannssppoorrtt aavv bbrraannnnffaarrlliigg eelllleerr ffaarrlliigg mmaatteerriiaallee kkaann fføørree ttiill eekksspplloossjjoonneerr..
HHVVAA KKAANN SSKKJJEE
DDeettttee kkaann ffoorråårrssaakkee aallvvoorrlliiggee ppeerrssoonnsskkaaddeerr eelllleerr ddøøddssffaallll..
HHVVOORRDDAANN DDUU KKAANN UUNNNNGGÅÅ FFAARREENN
TTrraannssppoorrtteerr aallddrrii bbrraannnnffaarrlliiggee eelllleerr ffaarrlliiggee mmaatteerriiaalleerr..

DRIFTSADVARSLER
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KKOONNTTRROOLLLL FFØØRR KKJJØØRRIINNGG
AADDVVAARRSSEELL

UUttfføørr eenn kkoonnttrroollll fføørr ssttaarrtt hhvveerr ggaanngg dduu sskkaall kkjjøørree,, ffoorr åå ooppppddaaggee eevveennttuueell--
llee ppootteennssiieellllee pprroobblleemmeerr ssoomm kkaann ooppppssttåå uunnddeerr kkjjøørriinngg.. KKoonnttrroolllleenn fføørr kkjjøø--
rriinngg kkaann hhjjeellppee ddeegg åå fføøllggee mmeedd ppåå oogg ooppppddaaggee sslliittaassjjee oogg ffoorrrriinnggeellssee ppåå
kkoommppoonneenntteerr fføørr ddee fføørreerr ttiill pprroobblleemmeerr.. KKoorrrriiggeerr eevveennttuueellllee pprroobblleemmeerr dduu
ooppppddaaggeerr,, ffoorr åå rreedduusseerree rriissiikkooeenn ffoorr mmoottoorrssttoopppp eelllleerr uullyykkkkee..

Du må alltid utføre kontrollene i listen over inspeksjoner før kjøring nedenfor hver
gang kjøretøyet brukes.

LLiissttee oovveerr kkoonnttrroolllleerr ffoorr kkjjøørriinngg
KKoonnttrroolllleerr fføørr dduu ssttaarrtteerr mmoottoorreenn ((nnøøkkkkeell ii AAVV))

EElleemmeenntteerr ssoomm
sskkaall uunnddeerrssøøkkeess IInnssppeekkssjjoonn ssoomm sskkaall uuttfføørreess ✔✔

Motorolje Kontroller motoroljenivået.

Kjølevæske Kontroller kjølevæskens nivå.

Bremsevæske Kontroller bremsevæskenivå

Lekkasjer Kontroller om det er lekkasjer under kjøretøyet

Gasspak
Beveg gasshåndtaket flere ganger for å kontrollere
at det beveger seg fritt. Det må gå tilbake til
tomgangsposisjon når det slippes.

Låsespak for
brems

Kople inn bremselåsespaken, og kontroller at den
virker som den skal

Motorluftfilter Inspiser og rengjør motorens luftfilter

CVT lulftfilter Inspiser og rengjør CVT-luftfilteret.

Eksossystem
Hvis det ikke allerede er gjort, må du rengjøre
området rundt eksossystemet, spesielt hvis
kjøretøyet på den siste turen ble brukt i myr, gjørme,
høy eller dødt løv.

Radiator Kontroller om radiatoren er ren

Sete
Se til at førersetet er låst skikkelig på plass ved å
trekke bakover og opp flere ganger. Selv om du
hører et klikk når det installeres, må du alltid dra det
opp igjen og kontrollere at det sitter ordentlig fast.

Hanskerom
(utstyrsavhengig)

Kontroller at hanskerommet er på plass og forsvarlig
festet.
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EElleemmeenntteerr ssoomm
sskkaall uunnddeerrssøøkkeess IInnssppeekkssjjoonn ssoomm sskkaall uuttfføørreess ✔✔

Dekk
Kontroller dekktrykk og dekkenes tilstand. Se
dekalen Dekktrykk og maksimal belastning og juster
i henhold til lasten.

Felger

Kontroller at dekkene ikke er skadet eller har
uvanlige spor, og kontroller at knastboltene er
stramme. Stram boltene til felglåsen (hvis montert).
Se Hjul og dekk i Vedlikeholdsprosedyrer for
dreiemoment.

Drivakselmansjet
ter

Kontroller tilstanden til drivakselbelger og
-beskyttelser

Cargopakke

Ta hensyn til lastekapasiteten hvis du transporterer
last. Se Laste lastestativene.
Påse at lasten er godt festet til stativene

Hvis du trekker en tilhenger eller annet utstyr:
– Kontroller tilstanden til tilhengerfeste og -kule.
– Overhold kapasiteten til tilhengerfestet som

anvist på etiketten på tilhengerfestet eller se
Tekniske spesifikasjoner.

– Kontroller at tilhengeren er skikkelig festet.

Oppbevaringsrom Kontroller at oppbevaringsrommet bak er skikkelig
låst

Chassis og
oppheng

Kontroller om chassis eller opphengskomponentene
under kjøretøyet er skitne og rengjør dem grundig

KKoonnttrroolllleerr fføørr dduu ssttaarrtteerr mmoottoorreenn ((nnøøkkkkeell ii PPÅÅ))

EElleemmeenntteerr ssoomm
sskkaall uunnddeerrssøøkkeess IInnssppeekkssjjoonn ssoomm sskkaall uuttfføørreess ✔✔

Digitalt display

Kontroller at indikatorlampene på det digitale
displayet virker (i løpet av de første sekundene etter
at nøkkelen settes til PÅ).

Se etter om det er meldinger på det digitale
displayet.

Lys
Kontroller virkemåten og rensligheten til:
– Frontlys (fjernlys og nærlys)
– Baklys
– Bremselys.

KONTROLL FØR KJØRING
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EElleemmeenntteerr ssoomm
sskkaall uunnddeerrssøøkkeess IInnssppeekkssjjoonn ssoomm sskkaall uuttfføørreess ✔✔

Drivstoffnivå Kontroller drivstoffnivået.

Horn Kontroller at hornet virker (utstyrsavhengig).

KKoonnttrroolllleerr ssoomm sskkaall ggjjøørreess eetttteerr aatt mmoottoorreenn eerr ssttaarrtteett

EElleemmeenntteerr ssoomm
sskkaall uunnddeerrssøøkkeess IInnssppeekkssjjoonn ssoomm sskkaall uuttfføørreess ✔✔

Styring Kontroller at styringen fungerer uten hindringer ved
å bevege styret fra side til side.

Girspak Kontroll at girspaken virker (P, R, N, H og L).

Bryter for tohjuls/
firehjuls drift

Kontroller funksjonen til bryteren for tohjuls-/
firehjulsdrift

Bremser

Kjør sakte fremover noen meter, og betjen
bremsehåndtaket og bremsepedalen hver for seg for
å teste dem. Bremsene må ha full virkning.
Håndtaket og pedalen må gå helt tilbake når de
slippes.

Motorstoppbryter Sjekk at motorstoppbryteren virker skikkelig

RF D.E.S.S.
terminal

Kontroller at D.E.S.S-kontakten virker som den skal,
ved å trekke ut D.E.S.S-nøkkelen fra
D.E.S.S-kontakten og stoppe og starte motoren på
nytt.

KONTROLL FØR KJØRING
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BBRRUUKK AAVV KKJJØØRREETTØØYYEETT
Det finnes en del grunnleggende regler som du MÅ følge for å nyte gledene og
spenningen ved kjøring med dette kjøretøyet. Noen av dem er kanskje nye for
deg, mens andre er innlysende og bygger på sunn fornuft.

Ta deg tid til å studere denne brukerhåndboken og alle sikkerhetsmerkene på
kjøretøyet, i tillegg til sikkerhetsvideoen på https://can-am.brp.com/off-road/safe-
ty. Der gis det en fullstendig beskrivelse av det du bør vite om dette kjøretøyet
før du begynner å kjøre.

Enten du er ny eller erfaren fører, er det viktig for din personlige sikkerhet at du
kjenner alle kontroller og egenskaper på kjøretøyet. Like viktig er det å vite hvor-
dan du kjører.

Dette er en ATV med høy ytelse som bare må brukes til kjøring i terrenget. Uer-
farne førere kan overse farer og bli overrasket av oppførselen til ATV-en under
alle typer terrengforhold.

Informasjonen i denne brukerhåndboken er begrenset. Vi anbefaler sterkt at du
skaffer deg ytterligere informasjon og opplæring fra lokale myndigheter, ATV--
klubber, en anerkjent ATV-organisasjon eller hos en autorisert Can-Am
Off-Road-forhandler.

Vi anbefaler deg å følge anbefalingene for alder angitt på sikkerhetsdekalen som
er festet på enheten. Selv om en person er i den anbefalte aldersgruppen for be-
tjening av dette kjøretøyet, betyr ikke det at han/hun har ferdighetene, evnen el-
ler dømmekraften som er nødvendig for å betjene dette kjøretøyet sikkert, og
kan derved bli involvert i en alvorlig ulykke.

Det er større sjanse for at personer med nedsatt kognitiv eller fysisk evne eller
personer som liker å ta risikoer, blir utsatt for velt eller kollisjon, noe som kan føre
til personskade og dødsfall.

Alle kjøretøyer er ikke like. Hver enkelt har unike ytelsesegenskaper, betjenings-
organer og funksjoner. De håndteres forskjellig og har ulike kjøreegenskaper.

Gjør deg godt kjent med betjeningsorganene og med generell bruk av kjøretøyet
før du begynner å kjøre i terreng. Øv deg i å kjøre på et passende sted som er
fritt fra farer, og bli kjent med virkningen av hver styrekontroll. Kjør med lav ha-
stighet. Ved høyere hastigheter kreves større erfaring, kunnskap og egnede
kjøreforhold.

Kjøreforholdene kan variere fra sted til sted. De påvirkes i tillegg av værforhold
som kan endres mye i løpet av kort tid eller fra årstid til årstid.

Kjøring på sand skiller seg fra kjøring i snø eller gjennom skog eller våtmarker.
Enkelte steder kan kreve større oppmerksomhet og dyktighet fra føreren. Vurder
forholdene nøye. Vær alltid forsiktig. Ta ingen unødvendige sjanser som kan føre
til at du kjører deg fast eller skader deg.

Du må aldri anta at kjøretøyet kan kjøres sikkert overalt. Plutselige terrengendrin-
ger grunnet hull, fordypninger, voller, mykere eller hardere “grunn” eller andre
uregelmessigheter kan føre til at kjøretøyet tipper over eller blir ustabilt. Unngå
dette ved å senke farten og alltid følge med på terrenget foran deg. Hvis kjøre-
tøyet begynner å helle eller velte, er det beste rådet å komme seg av umiddelbart
og i MOTSATT retning av velteretningen!
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Vi anbefaler at kjøretøyet gis en årlig sikkerhetsinspeksjon. Kontakt en autorisert
Can-Am Off-Road-forhandler for mer informasjon. Selv om det ikke kreves, an-
befales det at en autorisert Can-Am Off-Road-forhandler utfører forberedelser på
kjøretøyet før sesongstart. Hvert besøk hos den autoriserte Can-Am Off-Road--
forhandleren gir forhandleren en ypperlig mulighet til å kontrollere om vannscoo-
teren omfattes av en sikkerhetskampanje. Vi anbefaler også på det sterkeste at
du oppsøker din lokale autoriserte Can-Am Off-Road-forhandler så snart som
mulig hvis du blir oppmerksom på eventuelle sikkerhetsrelaterte kampanjer.

Kontakt en autorisert Can-Am Off-Road-forhandler hvis du trenger ekstrautstyr.

KKjjøørreeuuttssttyyrr
Ta hensyn til værforholdene når du velger bekledning. Kle deg for det kaldeste
været du kan vente deg. Termoundertøy rett på huden kan også gi god isolasjon.
Det er viktig at du alltid bruker egnede, beskyttende kjøreklær og -utstyr, inklu-
dert godkjent hjelm, øyebeskyttelse, støvler, hansker, langermet skjorte og lange
bukser. Denne type bekledning vil gi deg beskyttelse mot noen av de mindre fa-
rene som kan dukke opp når du kjører. Bruk aldri løstsittende klær, som for ek-
sempel skjerf, som kan vikle seg fast i kjøretøyet eller i greiner og busker.
Avhengig av forholdene kan også kjørebriller som ikke dugger eller solbriller væ-
re nødvendig. Kjørebriller eller solbriller med glass i forskjellige farger kan hjelpe
deg å skille detaljer og variasjoner i terrenget. Solbriller bør kun brukes på
dagtid.

Førere med riktig kjøreutstyr

Godkjent 
hjelm

Brystkasse
beskyttelse

Hansker

Støvler

Lange 
ermer

Lange, 
slitesterke 

bukser

Hakebeskyttelse

Øyevern

BRUK AV KJØRETØYET
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KKjjøørree mmeedd ppaassssaassjjeerr
Dette kjøretøyet er bare beregnet for én (1) person. Ikke monter passasjersete,
og ikke bruk laststativene til å frakte passasjerer.

FFrriittiiddsskkjjøørriinngg
Respekter andres rettigheter og begrensinger. Kjør ikke på områder som er be-
regnet for andre typer terrengbruk. Dette inkluderer snøscooterspor, ridespor,
skispor, terrengsykkelbaner og så videre. Gå aldri ut fra at det ikke finnes andre
brukere i sporet / på banen. Hold alltid til høyre, og sving ikke vekselvis fra én si-
de av banen til den andre. Vær forberedt på å stoppe eller kjøre til siden om du
møter en annen som bruker sporet/banen.

Bli med i en lokal ATV-klubb. De kan hjelpe deg med kart og råd, eller fortelle
deg hvor det er tillatt å kjøre. Om det ikke finnes noen klubb i nærhet, kan du kan-
skje hjelpe til å starte en. Å kjøre sammen med andre eller i en klubb er en trive-
lig, sosial opplevelse.

Hold alltid sikker avstand til andre kjøretøyer. Din vurdering av hastighet, terreng-
forhold, vær, mekanisk tilstand til kjøretøyet og den tillit du har til andre rundt
deg, vil hjelpe deg til å gjøre et bedre valg av passende sikker avstand. Dette kjø-
retøyet, i likhet med andre motoriserte kjøretøy, trenger en viss avstand “for å
stanse helt”. Hold større avstand for nedbremsing. Husk alltid at kjøretøyets ma-
nøvrering, stabilitet og bremselengde kan bli påvirket når du kjører med en pas-
sasjer. Reduser hastigheten for å oppnå sikker kjøring med passasjer.

Før du starter bør du si fra til noen hvor du har tenkt å kjøre og når du forventer å
være tilbake.

Avhengig av hvor langt du har tenkt å kjøre må du også ta med ekstra verktøy,
drikkevann, mat og nødutstyr. Finn ut hvor du kan fylle drivstoff eller olje. Forbe-
red deg på ulike forhold du kan møte.

Førstehjelpssett Skiftenøkkel

Mobiltelefon Kniv

Isoleringstape Lommelykt

Et tau Briller med fargede glass

Ekstra lyspærer Kart over kjøreruten

Verktøysett Matbit

KKjjøørriinngg ii ggjjøørrmmee
Dette kjøretøyet er spesielt utformet for kjøring i gjørme. Det bør kjøres med lavt
gir med mindre det kjøres i ATV-løyper.

Selv om dette kjøretøyet er bygget for vanskelig terreng og ekstreme forhold,
kan feil bruk føre til tidlig slitasje eller også feil på enkelte komponenter på
kjøretøyet.
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Unngå når du styrer og/eller fullt utslag på styringen ved kjøring i tykk gjørme der
det brukes mye gass.

Inspeksjons- og vedlikeholdsplanen må følges til punkt og prikke.

MMiilljjøø
En av fordelene med dette kjøretøyet er at du kan komme deg bort fra allfarvei
og unna bebyggelse og folk. Du må imidlertid alltid ta hensyn til naturen og an-
dres rett til å bruke den. Ikke kjør i områder der miljøet lett påvirkes. Ikke kjør
over dyrket mark, i plantefelt eller gjennom busker, ikke hugg ned trær eller øde-
legg gjerder, ikke la hjulene spinne og ødelegge terrenget. “Kjør forsiktig”.

Dette kjøretøyet kan forårsake brann dersom smuss og avfall bygger seg opp
ved eksosen eller andre varme motordeler, antennes og faller av og ned i tørt
gress. Unngå kjøring i våte områder, gjennom sump eller høyt gress, hvor rester
kan bygge seg opp. Dersom du kjører i slike områder må du kontrollere og fjerne
alle rester fra motoren og andre varme deler. Se stell av kjøretøyet for mer
informasjon.

Å drive jakt fra eller jage vilt med kjøretøyet er ulovlig på mange steder. Dyr kan
dø av utmattelse etter å ha blitt jaget med et motorisert kjøretøy. Om du kommer
over dyr når du er ute og kjører, stopp og se på stille og varsomt. Det kan bli et
godt minne å ta med seg.

Overhold regelen “det du tar med inn, tar du med ut”. Ikke bidra til forsøpling. Ikke
tenn bål uten at du har tillatelse til det, og hold deg alltid unna tørre områder.
Eventuelle spor du etterlater deg, kan skade både andre og deg selv, også på et
senere tidspunkt.

Respekter landbruksområder. Be alltid grunneieren om tillatelse før du kjører på
privat område. Respekter dyrket mark, husdyr og eiendomsgrenser.

Ikke forurens bekker, elver eller sjøer, og ikke endre motoren eller eksosanlegget
eller fjern deler fra dem, da det vil endre utslippene fra kjøretøyet

BBeeggrreennssnniinnggeerr ii uuttffoorrmmiinnggeenn
Selv om kjøretøyet er usedvanlig robust til denne kjøretøytypen å være, er det et
lett kjøretøy, og bruk av det må derfor begrenses til de formål det er beregnet for.

Økning av vekten på enhver del av kjøretøyet endrer stabiliteten og yteevnen.

BBrruukk ii tteerrrreennggeett
Det å kjøre i terrenget utgjør en fare i seg selv. Alt terreng som ikke er preparert
spesielt for kjøretøy, utgjør i seg selv et risikoområde der det ikke er mulig å for-
utsi terrengets form, beskaffenhet og helling. Selve terrenget utgjør hele tiden en
risiko, og den som gir seg ut i det må alltid være bevisst på og ta hensyn til dette.

Ved terrengkjøring må føreren alltid gjøre sitt beste for å velge den sikreste veien
og holde nøye oppsikt med terrenget foran kjøretøyet. Kjøretøyet må aldri kjøres
av noen som ikke er fullstendig fortrolig med kjøreinstruksjonene som gjelder for
den, og den må heller ikke kjøres i bratt eller farlig terreng.
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KKjjøørreetteekknniikkkkeerr
Informasjonen i denne håndboken er begrenset. Øk dine kunnskaper og oppnå
bedre ferdigheter ved å følge et sertifisert opplæringskurs.

Aktsomhet, forsiktighet, erfaring og gode kjøreferdigheter er de beste forholds-
reglene mot farene ved bruk av kjøretøyet.

Respekter og følg alle oppsatte skilt. De er der for å hjelpe deg og andre.

Ved terrengkjøring er det styrke og veigrep som er viktig, ikke høy fart. Kjør aldri
raskere enn det sikten og din egen evne til å velge en sikker vei tillater.

Se alltid etter plutselige endringer i terrengets helling og etter hindringer foran
deg, for eksempel steiner og røtter, som kan forårsake ubalanse eller velt.

Det er også fornuftig å gjøre seg kjent med terrenget på andre siden av en bakke
eller høyde. Altfor ofte finnes der en bratt skråning som er umulig å passere eller
kjøre ned.

Hvis du er i det minste tvil om at kjøretøyet kan ta seg sikkert over en hindring el-
ler en bestemt del av terrenget, bør du alltid velge en annen rute.

Bruk alltid riktige kjøreteknikker for å unngå at kjøretøyet velter i bakker og grovt
terreng og i svinger.

KKrrooppppssssttiilllliinngg
For å beholde tilstrekkelig kontroll anbefales det på det sterkeste at du holder
begge hendene på håndtakene og innenfor rekkevidde for alle betjeningsorga-
ner. Det samme gjelder for føttene på fotstøttene. For å redusere faren for skader
på føtter og ben bør du ha føttene på fotstøttene hele tiden. Ikke la tærne peke
utover, og strekk ikke ut føttene for å hjelpe til ved svinging. Føttene kan støte
mot eller feste seg i hindringer eller komme i kontakt med hjulene.

Selv om det er fjæring på dette kjøretøyet, kan du komme ut for ”vaskebrett” eller
ujevne terrengforhold som får deg til å føle deg ukomfortabel og som til og med
kan forårsake ryggskade. Ofte kan det være nødvendig å vekselvis stå og sitte
eller å kjøre i sammenhukt stilling. Senk farten, bøy knærne, og la beina absorbe-
re en del av støtenergien.

KKrryyssssee vveeiieerr
Hvis det blir nødvendig å krysse en vei, må du sørge for at du har full oversikt
over trafikk på begge sider, og bestemme deg for hvor du skal kjøre av veien
igjen på den andre siden. Kjør i rett linje mot dette stedet. Ikke foreta skarpe
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retningsendringer eller raske akselerasjoner da det kan øke faren for å velte. Ikke
kjør på gang- eller sykkelveier da disse er forbeholdt bare slik bruk.

SSvviinnggee
Øv først på å svinge kjøretøyet ved lav hastighet før du prøver å svinge ved
høyere hastigheter.

Hold begge hendene på håndtakene og føttene på fotstøttene.

Hold konstant hastighet eller bare svak akselerasjon når du svinger.

Slik reduserer du faren for å velte:
– Vær forsiktig i svinger.

– Ikke drei styret for mye eller for raskt i forhold til hastigheten og miljøet. Til-
pass bruken av styret i henhold til dette.

– Reduser hastigheten før du kjører inn i en sving. Unngå å bremse hardt
mens du svinger.

– Unngå plutselig eller kraftig akselerasjon når du svinger, også fra lave ha-
stigheter eller når du starter etter en stopp.

– Forsøk aldri å spinne rundt på stedet, skrense eller skli, bremse ned ved å
skrense sidelengs eller spinne, hoppe eller utføre andre stunt. Hvis kjøretøyet
begynner å spinne eller skli, styr i den retninger det sklir. Ikke trykk raskt på
bremsene og lås hjulene.

– Unngå asfalterte overflater. Dette kjøretøyet er ikke designet for kjøring på
fast dekke og er mer utsatt for å velte. Sving gradvis, kjør sakte og unngå ra-
ske akselerasjoner hvis du må kjøre på fast dekke.

Unngå å svinge, gi gass eller bremse brått mens du svinger.

AADDVVAARRSSEELL
IIkkkkee pprrøøvv åå ssvviinnggee ii ffoorr hhøøyy hhaassttiigghheett..

Hvis du får en skrens eller sleng, kan det hjelpe å svinge håndtaket i samme ret-
ning som skrensen til du gjenvinner kontrollen. Ikke trykk inn bremsene eller lås
hjulene.

AADDVVAARRSSEELL
KKjjøørreettøøyyeettss ddeekkkk eeggnneerr sseegg iikkkkee ffoorr kkjjøørriinngg ppåå ffaasstt vveeiiddeekkkkee.. DDeettttee kkjjøørree--
ttøøyyeett eerr hheelllleerr iikkkkee uuttssttyyrrtt mmeedd ddiiffffeerreennssiiaall bbaakk ((bbaakkhhjjuulleennee rrootteerreerr aallllttiidd
mmeedd ssaammmmee hhaassttiigghheett)).. PPåå ggrruunnnn aavv ddeettttee kkaann vveeiiddeekkkkeett ii ssttoorr ggrraadd ppååvviirr--
kkee hhåånnddtteerriinnggeenn aavv oogg kkoonnttrroolllleenn oovveerr kkjjøørreettøøyyeett..
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BBrreemmssiinngg
Hold alltid begge hendene på håndtakene og føttene på fotstøttene når du
bremser.

Øv på å bremse for å bli kjent med hvordan bremsing virker på kjøretøyet.
– Øv først med lav hastighet, og øk deretter hastigheten.
– Øv på å bremse langs en rett linje i ulike hastigheter og med ulik bremsekraft.
– Øv på å å nødbremse. Optimal bremsing oppnås langs en rett linje med høy

bremsekraft uten å låse hjulene.
Husk, bremseavstanden avhenger av kjøretøyets hastighet, last og type under-
lag. Tilstanden til dekkene og bremsene har også stor betydning.

MMEERRKK::
Ved kjøring forover overføres kjøretøyets vekt til forhjulene ved bremsing. For å
få mer effektiv nedbremsing fordeler bremsesystemet mer bremsekraft til forhju-
lene. Dette vil påvirke kjøretøyets manøvreringsevne og styringskontroll ved kraf-
tig bremsing. Ta hensyn til dette når du bremser.

RRyyggggiinngg
Kontroller alltid at det ikke finnes hindringer eller personer bak kjøretøyet når du
rygger. Kjør sakte, og unngå skarpe svinger.

Vi anbefaler deg å sitte på ATV-en når du rygger. Unngå å stå oppreist. Vekten
din kan forskyves fremover og mot gasspaken og forårsake en utilsiktet
akselerasjon.

AADDVVAARRSSEELL
UUvveenntteett aakksseelleerraassjjoonn nnåårr dduu rryyggggeerr mmeedd AATTVV--eenn,, kkaann fføørree ttiill aatt dduu mmiisstteerr
kkoonnttrroolllleenn..

HHiinnddrriinnggeerr
Vær forsiktig når du må kjøre over hindringer på banen eller i “sporet” . Det om-
fatter løse steiner, trær som har falt ned, glatte overflater, gjerder, stolper, voller
og fordypninger.

Unngå alltid denne typen hindringer hvis det er mulig. Husk at noen hindringer er
for store eller for farlige å krysse, og at disse bør unngås.

Mindre steiner og trær som har falt ned, kan krysses trygt ved en vinkel på om-
trent 90°.

Stå på fotstøttene med bøyde knær. Juster hastigheten uten å miste fremdriften,
og unngå å “gi gass” plutselig.

Hold godt fast i håndtakene. Forskyv kroppsvekten bakover og fortsett.

Ikke forsøk å løfte opp kjøretøyets forhjul fra bakken. Vær oppmerksom på at hin-
dringen kan være glatt eller bevege seg når du kjører over den.
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KKjjøørriinngg oopppp bbaakkkkeerr

Ta hensyn til dette når du skal kjøre i bakker.

Kun erfarne førere bør kjøre i bakker.

Start med slake bakker.

Kjør alltid rett oppover, og forskyv kroppsvekten fremover mot toppen av bakken.

Hold føttene på fotstøttene, sett ATV-en i et lavere gir og akselerer før du begyn-
ner å klatre.

Prøv å holde jevn hastighet, og vær varsom med gassen slik at du unngår
akselerasjon.

Bratte bakker, store variasjoner i terrenget eller å rulle ett hjul over en hindring
kan ha stor innvirkning på stabiliteten fordi fronten på kjøretøyet løftes og øker fa-
ren for å velte.

Enkelte bakker er for bratte til å stoppe på en sikker måte og hente seg inn igjen
etter et mislykket forsøk på å kjøre opp bakken.

Prøv å unngå for bratte skråninger. Hvis du'ikke er forsiktig, kan du velte ved kjø-
ring opp bakker.

Hvis bakken er for bratt og du ikke kan fortsette, eller hvis kjøretøyet begynner å
rulle bakover, må du bruk bremsene, men vær forsiktig slik at du ikke sklir. Sett
på parkeringsbremsen. Gå av på venstre side, og utfør deretter en ”K”-sving
(mens du går tilbake, på den siden som vender oppover og med én hånd på
bremsehåndtaket, rygger du kjøretøyets bakre del oppover mot toppen av bak-
ken, og deretter kjører du nedover).

Gå eller stig av på den siden som vender oppover, og hold avstand til kjøretøyet
og hjulene som går rundt.

Ikke forsøk å holde kjøretøyet hvis det begynner å velte. Hold avstand.

Ikke kjør over toppen av bakken i høy hastighet. Det kan finnes hindringer, inklu-
dert bratte fall, på den andre siden.
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KKjjøørreettøøyyeettss aaddffeerrdd
På grunn av konstruksjonen har dette kjøretøyet utmerket klatreevne, så god at
det er mulig å velte før du mister veigrepet. Ofte er for eksempel terrenget erodert
ved bakkens topp slik at toppen blir meget skarp. Kjøretøyet takler godt slike for-
hold, men når kjøretøyet's forpart kommer til et punkt der balansen forskyves
bakover, kan det velte bakover.

Det samme kan skje om en hindring får kjøretøyets forpart til å løfte seg mer enn
ønsket. I slike situasjoner er det bedre å ta en annen rute. Vær oppmerksom på
farer ved å kjøre langs skråningen hvis du gjør det. Se KJØRING LANGS SKRÅ-
NINGER nedenfor.

KKjjøørriinngg nneedd bbaakkkkeerr

Forskyv kroppsvekten bakover. Hold deg på setet. Brems gradvis for å unngå å
skli. Ikke “kast” ned bakken ved å bare bremse med motoren eller med giret i fri.

Reduksjon av farten i en glatt nedoverbakke kan få kjøretøyet til å “skli” . Hold
jevn hastighet og/eller akselerer litt for å gjenvinne kontrollen. Prøv å unngå for
bratte skråninger. Hvis du'ikke er forsiktig, kan du velte ved kjøring ned bakker.

KKjjøørreettøøyyeettss aaddffeerrdd
Dette kjøretøyet kan kjøres opp skråninger som er brattere enn det som er sik-
kert når du skal kjøre ned. Derfor er det viktig å forsikre seg om at det finnes en
sikker vei nedover en bakke, før du kjører opp.

KKjjøørriinngg llaannggss sskkrråånniinnggeerr
Dette er en av de mmeesstt rriissiikkooffyyllttee kjøremåtene fordi det kan endre kjøretøyets
balanse dramatisk. Det bør alltid unngås når det er mulig. Hvis det er nødvendig
å gjøre dette, er det imidlertid viktig at du ALLTID har kroppsvekten forskjøvet
mot toppen av hellingen, og vær forberedt på å gå av på denne siden hvis kjøre-
tøyet begynner å velte.

Unngå alle hindringer og groper som kan få den ene siden av kjøretøyet til å løfte
seg høyere enn den andre slik at det kan velte.
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AADDVVAARRSSEELL
IIkkkkee ffoorrssøøkk åå ssttooppppee kkjjøørreettøøyyeett eelllleerr hhiinnddrree aatt ddeett sskkaaddeess..

AADDVVAARRSSEELL
VVæærr ffoorrssiikkttiigg nnåårr dduu llaasstteerr oogg ttrraannssppoorrtteerreerr vvææsskkeebbeehhoollddeerree.. DDee kkaann ppåå--
vviirrkkee kkjjøørreettøøyyeettss ssttaabbiilliitteett vveedd kkjjøørriinngg ssiiddeelleennggss ii bbaakkkkeerr vveedd åå ddrraa kkjjøørree--
ttøøyyeett nneeddoovveerr oogg øøkkee rriissiikkooeenn ffoorr rruulllliinngg..

BBrraattttee ffaallll ii tteerrrreennggeett

AADDVVAARRSSEELL
UUnnnnggåå åå kkjjøørree uuttffoorr ffaallll ii tteerrrreennggeett.. RRyygggg oogg ffiinnnn eenn aalltteerrnnaattiivv rruuttee..

Kjøretøyet vil “bunne ut“ og vanligvis stoppe hvis enten for- eller bakhjulene kjø-
res ut over et fall i terrenget. Hvis fallet i terrenget er skarpt eller dypt, kan kjøre-
tøyet tippe forover og velte.

KKrryyssssee vvaannnn
Vann kan utgjøre en spesiell risiko. Dersom det er for dypt kan kjøretøyet “flyte”
og tippe over. Kontroller vanndybden og strømforholdene før du forsøker å krys-
se vann.

Vannet må ikke overstige dekkene.

Vær oppmerksom på glatte overflater som steiner, gress og trerøtter og så vide-
re, både i og ved vannet. Du kan miste veigrepet. Ikke forsøk å kjøre ned i vannet
i høy hastighet. Vannet fungerer som en brems og kan kaste deg av kjøretøyet.

Våte bremser påvirker kjøretøyets bremseevne. Tørk bremsene ved å bremse
flere ganger etter at kjøretøyet kjøres ut av vann, søle eller snø. Hold større av-
stand for nedbremsing.

BRUK AV KJØRETØYET



56 SIKKERHETSINFORMASJON

Det kan finnes myr- og sumpområder i nærheten av vann og elver. Vær forberedt
på plutselige “hull” og dybdeendringer. Se også opp for mulige farer fra steiner
og trerøtter og lignende som kan være delvis dekket av vegetasjon.

KKjjøørriinngg ppåå iiss
Hvis du må krysse tilfrosset vann, må du kontrollere at isen er tykk nok til å bære
den totale vekten av deg selv, kjøretøyet og lasten. Se opp for åpent vann, det er
et sikkert tegn på at isens tykkelse varierer.

Isen påvirker også kontrollen over kjøretøyet. Senk hastigheten, og unngå å gi
“gass” plutselig. Det fører bare til at hjulene spinner og at kjøretøyet kan velte.

Unngå rask nedbremsing. Dette igjen vil muligens resultere i at kjøretøyet ukon-
trollert sklir eller tipper over.

Unngå rask nedbremsing. Det kan føre til en ukontrollert skrens og at kjøretøyet
velter eller at passasjeren (2-seters modeller) kastes av.

Unngå alltid slaps og søle, fordi det kan blokkere kjøretøyets funksjoner eller
betjeningsorganer.

KKjjøørree ppåå uunnddeerrllaagg mmeedd ssnnøø
Når du utfører inspeksjon før kjøring, må du være spesielt oppmerksom på ste-
der på kjøretøyet der oppsamlet snø og/eller is kan hindre at baklyset og reflekto-
rer vises, tette igjen ventilasjonsåpninger, blokkere radiatoren og viften og hindre
bevegelse av kontrollspaker, brytere og bremsepedalen. Før du starter ATV-en
må du kontrollere at styring, gass- og bremsehåndtak og pedalkontroller beveger
seg fritt.

Når en ATV kjøres på en snødekket løype eller vei er dekkgrepet generelt redu-
sert. Det får kjøretøyet til å reagere annerledes på førerens styring og bevegel-
ser. På underlag med dårlig feste er ikke responsen fra styring like skarp og
presis, stoppelengden øker og akselerasjonen blir ujevn. Senk hastigheten, og
unngå å gi gass plutselig. Det fører bare til at hjulene spinner og at kjøretøyet får
skrens på grunn av overstyring. Unngå hard nedbremsing. Det kan føre til at kjø-
retøyet sklir rett frem. Det beste rådet er nok en gang å redusere hastigheten før
en manøver slik at du får tid og avstand nok til å beholde full kontroll og hindre at
kjøretøyet spinner ut av kontroll.

Hvis du kjører ATV-en på underlag med løs snø, vil snøføyk samles opp av tur-
bulens bak kjøretøyet når det beveger seg, og denne snøen kan transporteres
slik at den kommer i kontakt med og samler seg opp på utsatte komponenter, in-
kludert roterende deler som bremseskivene. Vann, snø og is kan påvirke reak-
sjonstiden til bremsesystemet på ATV-en. Selv om det ikke kreves for å redusere
kjøretøyets hastighet, må du bruke bremsene ofte for å hindre ansamling av snø
eller is og for å tørke bremsebånd og -skiver. Når det ikke er til fare for kjøringen,
må du teste grepet mot underlaget og holde deg oppdatert med hvordan kjøre-
tøyet reagerer når du bruker kontrollene. Hold alltid bremsepedalen, fotstøtter,
fotbrett og bremse- og gasshåndtak fri for snø og is. Børst regelmessig av snø
fra setet, håndtakene, frontlysene, baklysene og refleksene.

Snødybden kan skjule steiner, trestammer og andre gjenstander. Hvis det er vått,
kan det totalt vanskeliggjøre kjøreevnen hvis kjøretøyet kjører seg fast eller helt
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mister grepet i den våte snømassen. Se langt fremover, og vær alltid på vakt et-
ter eventuelle synlige spor som kan indikere at slike gjenstander finnes. Kjør til si-
de for slike hvis du er i tvil. Unngå å kjøre på islagt vann før du har kontrollert at
isen er trygg for kjøring med ATV-en, førerne og lasten som er med. Husk at en
gitt tykkelse av isen kan være nok til å holde en snøscooter, men ikke en ATV
med samme vekt, fordi en mindre kontaktflate fra de fire hjulene fører til større
trykk mot underlaget sammenlignet med beltet og skiene på en snøscooter.

For å få best mulig komfort og unngå forfrysninger, må du alltid bruke klær og
ATV-beskyttelsesutstyr som egner seg for værforholdene du kan bli utsatt for i lø-
pet av kjøreturen.

Etter kjøreturen er det en god vane å rengjøre kjøretøyets karosseri og alle beve-
gelige komponenter (bremser, styrekomponenter, drivverk, kontroller, radiatorrib-
ber osv.) for eventuell oppsamlet snø eller is. Våt snø vil bli til is mens kjøretøyet
ikke er i bruk, og denne kan bli vanskeligere å fjerne ved neste inspeksjon før
kjøring.

Kjøring på snø kan redusere bremseegenskapene. Reduser hastigheten til sik-
ker hastighet, og hold større avstand for nedbremsing. Snø som kastes opp, kan
føre til at det dannes snø- eller isavsetninger på bremsekomponenter og -kontrol-
ler. Bruk bremsene ofte for å forhindre ansamling av snø eller is.

KKjjøørriinngg ppåå ssaanndd
Kjøring på sand eller sanddyner er en annen enestående opplevelse, men det
finnes enkelte grunnleggende sikkerhetsregler du må følge.

Våt, dyp og fin sand kan føre til at kjøretøyet mister grepet slik at det sklir, faller
av eller “synker”.

Hvis det skjer, må du se etter et fastere underlag. Igjen er det beste rådet å sen-
ke farten og være oppmerksom på forholdene.

Hvis du kjører i sanddyner, bør du utstyre kjøretøyet med et sikkerhetsflagg av
antennetype. Det gjør deg mer synlig for andre førere på den andre siden av
sanddynene.

Kjør forsiktig hvis du ser en annen føreres sikkerhetsflagg foran deg.

Sikkerhetsflagg av antennetype kan sette seg fast og deretter sprette tilbake mot
kroppen din. Du bør derfor ikke bruke dem i områder med hengende grener eller
hindringer.

Husk alltid når du kjører at kjøretøyets kjøreegenskaper og stabilitet kan bli påvir-
ket når du kjører med en passasjer.

KKjjøørriinngg ppåå lløøssee sstteeiinneerr
Kjøring over løse steiner eller grus er meget likt kjøring på is. Det påvirker på sty-
reevnen og kan føre til at kjøretøyet sklir eller velter ved høy hastighet (og at fø-
rer blir kastet av).

Igjen er det beste rådet å senke farten og være oppmerksom på forholdene.

BRUK AV KJØRETØYET
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I tillegg kan bremselengden øke. Tenk på at hvis du “gir gass” for raskt eller slad-
der, er det fare for at løse steiner kastes bakover mot eventuelle kjøretøyer bak
deg. Gjør aldri dette med overlegg.

BRUK AV KJØRETØYET
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KKJJØØRREE MMEEDD LLAASSTT OOGG UUTTFFØØRREE AARRBBEEIIDD
AArrbbeeiiddee mmeedd kkjjøørreettøøyyeett
Kjøretøyet ditt kan hjelpe deg med å utføre en rekke ulike LETTE oppgaver fra
fjerning av snø, trekke tømmer eller frakte last. Et stort utvalg tilbehør er tilgjen-
gelig hos autoriserte Can-Am Off-road-forhandlere. For å unngå mulige persons-
kader må du følge instruksjonene og advarslene som gis i dokumentasjonen for
tilbehøret. Respekter alltid kjøretøyets lastebegrensninger. Overlast av kjøre-
tøyet kan føre til belastning på komponenter og forårsake svikt. Unngå å presse
deg selv for hardt hvis du løfter eller trekke tung last, eller skyver kjøretøyet
manuelt.

AADDVVAARRSSEELL
MMoonntteerrtt mmaasskkiinneerrii mmåå sseennkkeess nneedd ppåå bbaakkkkeenn fføørr kkjjøørreettøøyyeett ffoorrllaatteess..

LLaasstt
Enhver last på kjøretøyet vil påvirke håndteringen, stabiliteten og bremselengden
til kjøretøyet.

Ikke overskrid total tillatt last for dette kjøretøyet, inkludert vekten av fører og
passasjer, last, tilbehør og tilhengerfeste. Se Tekniske spesifikasjoner.
Kontroller alltid til at lasten er sikkert festet, riktig fordelt og ikke påvirker forsvar-
lig kontroll eller lysene.

Vær alltid oppmerksom på at lasten kan gli eller falle av og føre til en ulykke.

Unngå at last stikker ut på sidene og fester seg i busker eller andre hindringer.

Reduser hastigheten i henhold til terrengforholdene ved kjøring med last eller
tilhenger.

Hold større avstand for nedbremsing.

Fest alltid lasten så lavt som mulig på stativet bak for å redusere effekten av et
høyere tyngdepunkt.

AADDVVAARRSSEELL
KKjjøørreettøøyyeettss mmaannøøvvrreerrbbaarrhheett,, ssttaabbiilliitteett oogg bbrreemmsseessttrreekknniinngg ppååvviirrkkeess aavv
llaasstteennee ppåå ssttaattiivveennee oogg mmååtteenn kkjjøørreettøøyyeett bbrruukkeess ppåå.. DDeett eerr ddeerrffoorr vviikkttiigg
mmeedd rriikkttiigg llaassttiinngg oogg ffoorrddeelliinngg aavv vveekktteenn.. UUttsseetttt aallddrrii kkjjøørreettøøyyeett ffoorr oovveerr--
llaasstt eelllleerr ffeeiill llaassttiinngg eelllleerr sslleeppiinngg.. KKoonnttrroolllleerr aallllttiidd aatt llaasstteenn eerr ssiikkkkeerrtt ffaasstt--
ssppeenntt oogg rriikkttiigg ffoorrddeelltt ppåå ssttaattiivv fføørr dduu bbrruukkeerr kkjjøørreettøøyyeett.. RReedduusseerr
hhaassttiigghheetteenn ppåå eenn ttrryygggg mmååttee ii hheennhhoolldd ttiill tteerrrreennggeett nnåårr dduu ttrraannssppoorrtteerreerr
llaasstt eelllleerr ttrreekkkkeerr ttiillhheennggeerr,, oogg uunnnnggåå bbaakkkkeerr oogg vvaannsskkeelliigg tteerrrreenngg.. HHoolldd
ssttøørrrree aavvssttaanndd ffoorr nneeddbbrreemmssiinngg,, ssppeessiieelltt ii sskkrråånneennddee tteerrrreenngg oogg nnåårr dduu
hhaarr mmeedd ppaassssaassjjeerr ((22--sseetteerrss mmooddeelllleerr)).. VVæærr ffoorrssiikkttiigg sslliikk aatt dduu iikkkkee ffåårr
sskkrreennss eelllleerr sskklliirr.. FFeesstt aallllttiidd llaasstteenn ssåå llaavvtt ssoomm mmuulliigg ppåå ssttaattiivveennee ffoorr åå rree--
dduusseerree eeffffeekktteenn aavv eett hhøøyyeerree ttyynnggddeeppuunnkktt.. HHvviiss dduu iikkkkee fføøllggeerr ddiissssee aannbbee--
ffaalliinnggeenn,, kkaann ddeettttee kkaann ppååvviirrkkee hhåånnddtteerriinnggeenn aavv kkjjøørreettøøyyeett ssoomm kkaann fføørree
ttiill eenn uullyykkkkee..
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Tabell over maksimal nyttelast

Totalt tillatt
nyttelast

189 kg
(417 pund)

Inkluderer vekt av fører, last og tilbehør og
belastningen på tilhengerfestet.

Bagasjeområ
de bak

90 kg
(200 pund)

Jevnt fordelt.
Inkluderer stativ bak, bakre
oppbevaringsboks, hanskerom bak
(utstyrsavhengig) og belastningen på
tilhengerfestet.

Eksempel på passende totalvekt for kjøretøyet

Total
kjøretøynyt

telast
Fører Last Tilbehør

Belastning
på

tilhengerfe
stet

189 kg
(417 pund)

86 kg
(190 pund)

70 kg
(154 pund)

10 kg
(22 pund)

23 kg
(51 pund)

LLaasstt ppåå llaasstteessttaattiivveennee
Plasser lasten så lavt som mulig – last som plasseres høyt hever kjøretøyets
tyngdepunkt, som kan redusere stabiliteten. Plasser lasten så jevnt over stativet
som mulig.

Fest lasten på lastestativet. Ikke fest last til andre deler av kjøretøyet. Hvis lasten
ikke er skikkelig festet, kan det skli eller falle av, muligens treffe passasjerer eller
personer i nærheten, eller forflytte seg under kjøringen og dermed påvirke ma-
nøvreringen av kjøretøyet.

Høye objekter kan redusere sjåførens sikt og kan forandres til prosjektiler der-
som en ulykke skulle inntreffe. Last som stikker ut på sidene, kan feste seg i bu-
sker, greiner eller andre hindringer. Unngå at bremselysene dekkes helt eller
delvis av lasten. Sørg for at lasten ikke stikker ut utenfor lastestativene, og at last
ikke hindrer sikten din eller kontrollen med kjøretøyet.

MMEERRKKNNAADD
IIkkkkee oovveerrsskkrriidd llaasstteekkaappaassiitteetteenn ttiill llaasstteessttaattiivveennee.. SSee TTeekknniisskkee
ssppeessiiffiikkaassjjoonneerr..

SSlleeppee llaasstt
Bruk aldri støtdemperen som feste for å trekke last. Det kan få kjøretøyet til å vel-
te. Kun tilhengerfestet (hvis installert) skal brukes til å trekke en last.

I en nødssituasjon kan du bruke redningskroken til å redde et kjøretøy som har
satt seg fest. Se Redningskroker.
Når du trekker last med en kjetting eller kabel:

KJØRE MED LAST OG UTFØRE ARBEID
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– Sørg for at det ikke er noen slakk før du starter og pass på at den hele tiden
er stram mens du trekker.

– Sørg for å bremse gradvis. Lastens treghet vil kunne føre til et sammenstøt.

AADDVVAARRSSEELL
SSllaakkkkee kkjjeettttiinnggeerr eelllleerr kkaabblleerr kkaann bbrreekkkkee oogg sspprreettttee ttiillbbaakkee..

Overhold maksimalbelastningene for trekking ved trekk av last. Se Trekke en
tilhenger.
Ved trekking av et annet kjøretøy, sørg for at noen styrer kjøretøyet som trekkes.
De må bremse og styre for å hindre at kjøretøyet mister kontrollen.

Reduser hastigheten når du trekker last, og sving gradvis.

Unngå bakker og grovt terreng.

Ikke prøv å kjøre i bratte bakker.

Regn med større avstand for nedbremsing, spesielt i hellende terreng.

Vær forsiktig slik at du ikke får skrens eller sklir.

KKjjøørriinngg mmeedd ttiillhheennggeerr
MMEERRKKNNAADD

EEtt BBRRPP--ggooddkkjjeenntt hheennggeerrffeessttee mmåå iinnssttaalllleerreess rriikkttiigg ppåå kkjjøørreettøøyyeett ffoorr åå ttrreekk--
kkee hheennggeerree..

Kjøring av kjøretøyet med tilhenger øker i betydelig grad risikoen for velt, spesielt
i skråninger. Hvis du kjører med tilhenger, må du kontrollere at tilhengerfestet er
kompatibelt med det som finnes på kjøretøyet. Sørg for at tilhengeren står hori-
sontalt i forhold til kjøretøyet. (I visse tilfeller må det monteres en spesiell forlen-
gelse på kjøretøyets tilhengerfeste). Bruk sikkerhetskjettinger eller kabler for å
sikre tilhengeren til kjøretøyet.

Reduser hastigheten når du trekker en tilhenger og sving gradvis. Unngå bakker
og grovt terreng. Ikke prøv å kjøre i bratte bakker. Hold større avstand for ned-
bremsing, spesielt i skrånende terreng og når du har med passasjer (2-setersmo-
deller). Vær forsiktig slik at du ikke får skrens eller sklir.

Feil lasting av en tilhenger kan føre til at du mister kontrollen over kjøretøyet.

Ikke overskrid tauekapasiteten og vekten på tilhengerfestet. Se Tekniske
spesifikasjoner.
Pass på at det alltid hviler noe tyngde på tilhengerfestet.

Pass på at lasten er jevnt fordelt og sikkert festet på tilhengeren. Det er lettere å
ha kontroll over en tilhenger som er jevnt balansert.

Sett alltid girspaken i posisjon L (low range) for trekking av tilhenger – i tillegg til
at det gir økt kraftmoment, vil det også utligne den økte lasten og bakdekkene.
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Blokker kjøretøyets hjul og tilhengerhjulene fra å bevege seg når du har stoppet
eller parkert.

Vær forsiktig når du kobler fra en lastet tilhenger. Tilhengeren eller lasten på den
kan falle over deg eller andre.

Når du trekker en tilhenger må du ta hensyn til slepekapasiteten som står skrevet
på dekalen på tilhengerfestet.

Slepekapasiteten inkluderer vekten på tilhengeren.

AADDVVAARRSSEELL
HHoolldd aavvssttaanndd ttiill oommrrååddeett mmeelllloomm kkjjøørreettøøyyeettss oogg kkjjøørreettøøyyeett ssoomm ttrreekkkkeess..

AADDVVAARRSSEELL
FFøøllgg nnøøyyee iinnssttrruukksseennee ssoomm ssttåårr ii bbrruukkeerrhhåånnddbbookkeenn ffoorr mmoonntteerrtt eelllleerr ttrruukk--
kkeett mmaasskkiinneerrii eelllleerr ttiillhheennggeerreenn,, oogg bbrruukk aallddrrii kkoommbbiinnaassjjoonneenn kkjjøørreettøøyy--mmaa--
sskkiinn eelllleerr kkjjøørreettøøyy--ttiillhheennggeerr mmeedd mmiinnddrree aallllee iinnssttrruukksseerr eerr bblliitttt ffuullggtt..
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VVIIKKTTIIGGEE DDEEKKAALLEERR PPÅÅ PPRROODDUUKKTTEETT
((CCAANNAADDAA//UUSSAA))
HHeennggeerrmmeerrkkee ssiikkkkeerrhheett
Kjøretøyet leveres med løse dekaler og etiketter som inneholder viktig informa-
sjon om sikkerhet.

Alle som skal kjøre eller sitte på dette kjøretøyet må lese og forstå denne infor-
masjonen før kjøring.

ADVARSEL

Feil bruk av ATV-en kan føre til ALVORLIG PERSONSKADE eller 
DØDSFALL

BRUK ALLTID 
EN GODKJENT 
HJELM OG 
VERNEUTSTYR

KJØR ALDRI 
PÅ 
OFFENTLIG 
VEI

TA ALDRI MED 
PASSASJER

KJØR ALDRI 
ETTER Å HA 
INTATT 
MEDIKAMENTE
R ELLER 
ALKOHOL

Kjør ALDRI:
• uten riktig ATV-opplæring eller instruksjoner.
• ved hastigheter som er for høye i forhold til dyktighet og kjøreforhold.
• på offentlig vei – det kan føre til kollisjon med andre kjøretøyer.
• med passasjer – passasjerer påvirker balansen og styreegenskapene og 

øker risikoen for å miste kontroll.

ALLTID :
• bruk riktige kjøreteknikker for å unngå at kjøretøyet velter i bakker og 

grovt terreng og i svinger. 
• unngå fast dekke – fast dekke kan i stor grad påvirke håndtering og 

kontroll.

FINN FREM OG LES BRUKERHÅNDBOKEN.
FØLG ALLE INSTRUKSJONER OG ADVARSLER.

S SPORT-MODELL

KATEGORI S-ATE-er (SPORT) ER EN ATV MED 
HØY YTELSE OG ER BARE BERGENET FOR 

TERRENGKJØRING. DEN ER BEREGNET FOR 
SPORTS- OG KONKURRANSEKJØRING AV 

FØRERE MED MEGET GODE FERDIGHETER OG 
LANG ERFARING.

PÅ OPPLÆRINGSKURS KAN DU LÆRE 
NØDVENDIGE FERDIGHETER FOR Å KJØRE 

ATV. TA KONTAKT MED FORHANDLEREN FOR 
MER INFORMASJON.

TA KONTAKT MED EN FORHANDLER FOR MER 
INFORMASJON OM STATLIGE ELLER LOKALE 
FORSKRIFTER SOM GJELDER BRUK AV ATV.

BEREGNET FOR FRITIDSKJØRING AV 
ERFARNE FØRERE.

KUN FØRER – INGEN PASSASJERER

FØREREN MÅ VÆRE OVER 16 ÅR

DETTE MERKET SKAL IKKE FJERNES FØR SALG.

DETTE KJØRETØYET ER BARE
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SSiikkkkeerrhheettssddeekkaalleerr
Les og forstå alle sikkerhetsdekaler på kjøretøyet ditt.

Disse dekalene er festet på kjøretøyet for å ivareta sikkerheten til fører eller per-
soner i nærheten.

Sikkerhetsdekalene på kjøretøyet skal anses som en permanent del av
kjøretøyet.

Hvis de mangler eller er skadet, kan de erstattes uten kostnad. Kontakt en autori-
sert Can-Am Off-Road-forhandler.

MMEERRKK::
I tilfelle eventuelle forskjeller mellom denne brukerhåndboken og kjøretøyet, har
sikkerhetdekalene på kjøretøyet forrang over dekalene i dette dokumentet.

VIKTIGE DEKALER PÅ PRODUKTET (CANADA/USA)
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GGeenneerreellll vvaarrsseellddeekkaall

8010_NO

ADVARSEL
Feil bruk av ATV-en kan føre til 

ALVORLIG PERSONSKADE eller DØDSFALL

BRUK ALLTID EN 
GODKJENT HJELM 
OG VERNEUTSTYR.

KJØR ALDRI PÅ 
OFFENTLIG VEI.

TA ALDRI MED 
PASSASJER.

ALDRI BRUK MED 
NARKOTIKA ELLER 

ALKOHOL.

Kjør  ALDRI :
• uten riktig ATV-opplæring eller instruksjoner.
• i hastigheter som er for høye i forhold til dyktighet og kjøreforhold.
• på offentlig vei – det kan føre til kollisjon med andre kjøretøyer.
• med passasjer – passasjerer påvirker balansen og styreegenskapene og 

øker risikoen for å miste kontroll.

Du må  ALLTID :
• bruk riktige kjøreteknikker for å unngå at kjøretøyet velter i bakker og grovt 

terreng og i svinger.
• unngå fast dekke – fast dekke kan i stor grad påvirke håndtering og kontroll.

Før bruk, les og forstå alle sikkerhetsdekaler, finn og les 
brukerhåndboken og se sikkerhetsvideoen hjelp av QR-koden 
eller ved å besøke Can-Am-nettstedet.

FINN FREM OG LES BRUKERHÅNDBOKEN.
FØLG ALLE INSTRUKSJONER OG ADVARSLER.
Patent: www.brp.com/en/about-brp/patents.html

VIKTIGE DEKALER PÅ PRODUKTET (CANADA/USA)
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PPaassssaassjjeerr vvaarrsseellddeekkaall

704906851_NO

VÆR  ALDRI  
passasjer.

Passasjerer kan 
forårsake tap av 
kontroll, noe som kan 
føre til ALVORLIG 
PERSONSKADE 
eller DØDSFALL.

ADVARSEL

VIKTIGE DEKALER PÅ PRODUKTET (CANADA/USA)
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MMoonntteerree hhaannsskkeerroomm –– vvaarrsseellddeekkaall
X mr 1000R

For å redusere faren for alvorlige personskader, må 
du før du bruker ATV-en alltid:

INSTALLASJON AV HANSKEROMMET

• Monter hanskerommet på dette stedet.
• Forsikre deg om at hanskerommet er låst på plass.

• Åpne dekselet på hanskerommet og vri spaken i ulåst posisjon.
• Juster og sett hanskerommets låsesystem i kjøretøyet 

“LINQ”-åpning.
• Vri spaken til låst posisjon.
• Lukk dekselet og sjekk om hanskerommet befinner seg 
   i låst posisjon.

ADVARSEL

VIKTIGE DEKALER PÅ PRODUKTET (CANADA/USA)
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DDeekkkkttrryykkkk oogg mmaakkssiimmaall bbeellaassttnniinngg -- VVaarrsseellddeekkaall

ADVARSEL

• Last eller tilhenger kan påvirke stabilitet og håndtering. 
  Lasten må fordeles jevnt på bagasjebærerne.
• Ved kjøring med last eller tilhenger:
– Reduser hastigheten.
– Beregn større avstand for å stoppe.

Sørg for at dekktrykket ALLTID er som angitt.
Bruk maksimalt lufttrykk ved høy belastning.

Bruk ALDRI hjultrykk som er under minimum. Det kan 
føre til at dekket løsner fra felgen.

Overskrid ALDRI kjøretøyets maksimale lastekapasitet på 189 kg (417 lb) 
inkludert vekt av fører, last, tilbehør og vekt på tilhengerfeste.

ATV MED LAST/TILHENGER

Feil dekktrykk og overbelastning kan føre til tap av 
kontroll, noe som kan føre til ALVORLIG 
PERSONSKADE eller DØDSFALL.

KALDT DEKKTRYKKLAST
FORAN

BAK

OPPTIL
189 kg 
(417 lb)

MAKS.: 48,3 kPa (7,0 psi)
MIN.:   41,4 kPa (6,0 psi)

MAKS.: 48,3 kPa (7,0 psi)
MIN.:   41,4 kPa (6,0 psi)

VIKTIGE DEKALER PÅ PRODUKTET (CANADA/USA)
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MMaakkssiimmaall bbeellaassttnniinngg aavv ssttaattiivv -- vvaarrsseellddeekkaall

• Passasjerer må ALDRI transporteres på denne
   bagasjebæreren.
• MAKSIMAL LAST BAK: 90 kg (200 lb) jevnlig fordelt.
 (inkluderer vekten på tilhengerkoplingen hvis aktuelt).

ADVARSEL

VIKTIGE DEKALER PÅ PRODUKTET (CANADA/USA)
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AAnnbbeeffaalltt aallddeerr –– vvaarrsseellddeekkaall

704905677_NO

UNDER 

16 ÅR

Kjøring med denne ATV-en av personer som 
er under 16 år, øker risikoen for ALVORLIG 

PERSONSKADE eller DØDSFALL.

ADVARSEL

IKKE  kjør denne ATV-en hvis du er under 
16 år.

VIKTIGE DEKALER PÅ PRODUKTET (CANADA/USA)
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IIkkkkee ffoorr vveeiibbrruukk –– vvaarrsseellddeekkaall

704905680_NO

Denne ATV-en er et terrengkjøretøy og er ikke 
beregnet brukt på offentlige veier.

ADVARSEL

This vehicle is an all terrain vehicle and is 
not intended for use on public 

roads.

WARNING

VIKTIGE DEKALER PÅ PRODUKTET (CANADA/USA)
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KKjjøørreettøøyyyytteellssee –– vvaarrsseellddeekkaall

Gjør deg kjent med denne ATV-en. Den kan ha høyere ytelse enn 
andre ATV-er du har kjørt tidligere.

Dette er en ATV med høy ytelse som bare må brukes til kjøring i 
terrenget. Uerfarne førere kan overse farer og bli overrasket 

av oppførselen til ATV-en under alle typer terrengforhold.
704905707_NO

ADVARSEL

VIKTIGE DEKALER PÅ PRODUKTET (CANADA/USA)
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SSkkiifftteepprroosseeddyyrree –– mmeerrkknnaaddssddeekkaall

704905695_NO

• Dette KJØRETØYET MÅ bli stoppet før du 
skifter gir.

• Bruk ALLTID fotbremsen for å skifte fra Park 
(P) og Nøytral (N).

OBS

VIKTIGE DEKALER PÅ PRODUKTET (CANADA/USA)
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SSlleeppiinngg oogg vveekktteerr ppåå ttiillhheennggeerrffeessttee -- VVaarrsseellddeekkaall

74
06

_N
O

Feil lasting av tilhenger 
kan føre til tap av kontroll 
over kjøretøyet, noe som 
kan føre til alvorlig 
personskade eller dødsfall.
• Maksimal trukket last 

(uten bremser eller 
påløpsbremser): 
750 kg

• Maksimal vekt på 
tilhengerfestet (uten 
bremser eller 
påløpsbremser): 
75 kg

ADVARSEL

VIKTIGE DEKALER PÅ PRODUKTET (CANADA/USA)
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TTrreekkkk aavv llaasstt mmeedd ssttaattiivveennee -- vvaarrsseellddeekkaall

704905698_NO

Fest ALDRI her eller på 
bagasjebæreren for å trekke last.

Dette kan forårsake at kjøretøyet 
tipper over.

Bruk ALLTID tilhengerfestet eller 
bergingskroken til å trekke last.

ADVARSEL

VIKTIGE DEKALER PÅ PRODUKTET (CANADA/USA)
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KKjjøølleevvææsskkee vvaarrmm VVaarrsseellddeekkaall

AADDVVAARRSSEELL
MMåå iikkkkee ååppnneess nnåårr ddeenn eerr VVAARRMM..

VIKTIGE DEKALER PÅ PRODUKTET (CANADA/USA)
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MMuulliigg bbrraannnnssåårr –– vvaarrsseellppiikkttooggrraamm

704905706

VIKTIGE DEKALER PÅ PRODUKTET (CANADA/USA)
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SSaammssvvaarrsshheennggeerrmmeerrkkeerr
AADDVVAARRSSEELL II HHEENNHHOOLLDD TTIILL LLOOVVFFOORRSSLLAAGG 6655 CCAALLIIFFOORRNNIIAA

704906872_NO

ADVARSEL: Bruk, servicearbeid og 
vedlikehold av et terrengkjøretøy kan utsette 
deg for kjemikalier, inkludert motoreksos, 
karbonmonoksid, ftalater og bly som anses i 
staten California som kreftfremkallende og 
kan forårsake fødselsdefekter eller annen 
reproduktiv skade.
For å minimere eksponering skal du unngå å 
innånde eksos, ikke la motoren gå på tomgang 
bortsett fra når nødvendig, vedlikehold 
kjøretøyet på et godt ventilert område og bruk 
hansker eller vask hendene ofte når du 
vedlikeholder kjøretøyet.

For mer informasjon, gå til 
www.P65Warnings.ca.gov/
products/passenger-vehicle

VIKTIGE DEKALER PÅ PRODUKTET (CANADA/USA)
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VVIIKKTTIIGGEE DDEEKKAALLEERR PPÅÅ PPRROODDUUKKTTEETT ((LLAANNDD
UUTTEENNFFOORR CCAANNAADDAA//UUSSAA))
Les og forstå alle sikkerhetsdekaler på kjøretøyet ditt.

Disse dekalene er festet på kjøretøyet for å sørge for sikkerheten til sjåfør, pas-
sasjerer og tilskuere.

Følgende dekaler finnes på kjøretøyet, og de er å oppfatte som en permanent
del av den. De må være rene og synlige til enhver tid. Hvis de mangler eller er
skadet, må de skiftes ut. Sikkerhetsdekalene er gratis. Kontakt en autorisert Ca-
n-Am Off-road-forhandler.

Hvis du skifter ut deler som har sikkerhetsdekaler på seg, må du sørge for at du
bestiller (gratis) de gjeldende sikkerhetsdekalene hvis de ikke allerede er festet
på de nye delene.

MMEERRKK::
I tilfelle eventuelle forskjeller mellom denne håndboken og kjøretøyet, har sikker-
hetdekalene på kjøretøyet forrang over dekalene i denne håndboken.
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SSiikkkkeerrhheettssppiikkttooggrraamm
Les og forstå alle sikkerhetsdekaler på kjøretøyet ditt.

Disse dekalene er festet på kjøretøyet for å ivareta sikkerheten til fører eller per-
soner i nærheten.

Disse dekalene er festet på kjøretøyet for å sørge for sikkerheten til sjåfør, pas-
sasjerer (2–UP) og tilskuere.

Sikkerhetsdekalene på kjøretøyet skal anses som en permanent del av
kjøretøyet.

Hvis de mangler eller er skadet, kan de erstattes uten kostnad. Kontakt en autori-
sert Can-Am Off-Road-forhandler.

MMEERRKK::
I tilfelle eventuelle forskjeller mellom denne brukerhåndboken og kjøretøyet, har
sikkerhetdekalene på kjøretøyet forrang over dekalene i dette dokumentet.

VIKTIGE DEKALER PÅ PRODUKTET (LAND UTENFOR CANADA/USA)
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GGeenneerreelltt vvaarrsseellssppiikkttooggrraamm

AADDVVAARRSSEELL
–– FFeeiill bbrruukk aavv AATTVV--eenn kkaann fføørree ttiill AALLVVOORRLLIIGG PPEERRSSOONNSSKKAADDEE eelllleerr

DDØØDDSSFFAALLLL.. FFøøllgg aallllee iinnssttrruukkssjjoonneerr oogg aaddvvaarrsslleerr..
–– BBrruukk aallllttiidd ggooddkkjjeenntt hhjjeellmm oogg vveerrnneeuuttssttyyrr..
–– BBrruukk aallllttiidd øørreebbeesskkyytttteellssee..
–– FFiinnnn oogg lleess bbrruukkeerrhhåånnddbbookkeenn oogg ssee ppåå ssiikkkkeerrhheettssvviiddeeooeenn..
–– KKjjøørr aallddrrii ppåå ooffffeennttlliigg vveeii..
–– DDuu mmåå aallddrrii ttaa mmeedd ppaassssaassjjeerreerr ii eenn 11--UUPP--mmooddeellll..
–– KKjjøørr aallddrrii eetttteerr åå hhaa iinnnnttaatttt aallkkoohhooll eelllleerr mmeeddiikkaammeenntteerr..

8012_NO

https://
can-am.brp.com/
o -road/safety

Sikkerhetsvideo

Patent: www.brp.com/en/about-brp/patents.html

VIKTIGE DEKALER PÅ PRODUKTET (LAND UTENFOR CANADA/USA)



82 SIKKERHETSINFORMASJON

PPaassssaassjjeerrvvaarrsseell--ppiikkttooggrraamm

AADDVVAARRSSEELL
–– FFiinnnn oogg lleess bbrruukkeerrhhåånnddbbookkeenn oogg ssee ppåå ssiikkkkeerrhheettssvviiddeeooeenn.. FFeeiill bbrruukk

aavv AATTVV--eenn kkaann fføørree ttiill AALLVVOORRLLIIGG PPEERRSSOONNSSKKAADDEE eelllleerr
DDØØDDSSFFAALLLL..

–– PPaassssaassjjeerreerr mmåå AALLDDRRII ttaass mmeedd ppåå 11--sseetteerrss mmooddeelllleerr..

704905692

VIKTIGE DEKALER PÅ PRODUKTET (LAND UTENFOR CANADA/USA)
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DDeekkkkttrryykkkk oogg mmaakkssiimmaall bbeellaassttnniinngg –– vvaarrsseellppiikkttooggrraamm

AADDVVAARRSSEELL
–– FFiinnnn oogg lleess bbrruukkeerrhhåånnddbbookkeenn oogg ssee ppåå ssiikkkkeerrhheettssvviiddeeooeenn.. FFeeiill bbrruukk

aavv AATTVV--eenn kkaann fføørree ttiill AALLVVOORRLLIIGG PPEERRSSOONNSSKKAADDEE eelllleerr
DDØØDDSSFFAALLLL..

–– SSøørrgg ffoorr aatt ddeekkkkttrryykkkkeett AALLLLTTIIDD eerr ssoomm aannggiitttt.. FFeeiill ddeekkkkttrryykkkk oogg oovveerr--
bbeellaassttnniinngg kkaann fføørree ttiill ttaapp aavv kkoonnttrroollll,, nnooee ssoomm kkaann fføørree ttiill AALLVVOORR--
LLIIGG PPEERRSSOONNSSKKAADDEE eelllleerr DDØØDDSSFFAALLLL..

–– OOvveerrsskkrriidd AALLDDRRII mmaakkssiimmaall llaasstteekkaappaassiitteett ppåå 118899 kkgg ((441177 llbb)) iinnkklluu--
ddeerrtt vveekktt aavv fføørreerr,, llaasstt,, ttiillbbeehhøørr oogg vveekktt ppåå ttiillhheennggeerrffeessttee..

–– BBrruukk AALLLLTTIIDD ttiillhheennggeerrffeesstteett eelllleerr bbeerrggiinnggsskkrrookkeenn ttiill åå ttrreekkkkee llaasstt..
–– DDeenn mmaakkssiimmaallee ttiillhheennggeerrvveekktteenn ppåå 775500 kkgg ((11 665544 llbb))mmåå AALLDDRRII

oovveerrsskkrriiddeess..
–– DDeenn mmaakkssiimmaallee bbeellaassttnniinngg ppåå ttiillhheennggeerrffeesstteett ppåå 7755 kkgg ((116655 llbb))mmåå

AALLDDRRII oovveerrsskkrriiddeess..

83
18
_N
OkPa

=

750 kg

75 kg

MAKS.: 48,3 kPa
MIN.: 41,4 kPa

MAKS.: 48,3 kPa
MIN.: 41,4 kPa

< 189 kg

VIKTIGE DEKALER PÅ PRODUKTET (LAND UTENFOR CANADA/USA)
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MMaakkssiimmaall bbeellaassttnniinngg aavv ssttaattiivv –– vvaarrsseellppiikkttooggrraamm

AADDVVAARRSSEELL
–– PPaassssaassjjeerreerr mmåå AALLDDRRII ttrraannssppoorrtteerreess ppåå ddeettttee ssttaattiivveett..
–– MMAAKKSSIIMMAALL BBEELLAASSTTNNIINNGG BBAAKK:: 9900 kkgg ((220000 llbb)) jjeevvnntt ffoorrddeelltt ((iinnkklluu--

ddeerrtt bbeellaassttnniinngg ppåå eevveennttuueelltt ttiillhheennggeerrffeessttee))..

704906858_NO

< 90 kg

VIKTIGE DEKALER PÅ PRODUKTET (LAND UTENFOR CANADA/USA)
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MMoonntteerriinngg aavv hhaannsskkeerroomm –– vvaarrsseellppiikkttooggrraamm

Kun 1000R-modeller

AADDVVAARRSSEELL
11.. ÅÅppnnee ddeekksslleett ppåå hhaannsskkeerroommmmeett,, oogg ddrreeii llååsseenn ttiill uullååsstt ppoossiissjjoonn..
22.. SSttiillll iinnnn oogg sseetttt hhaannsskkeerroommmmeettss llååsseessyysstteemm iinnnn ii kkjjøørreettøøyyeettss

""LLIINNQQ""--ååppnniinngg..
33.. DDrreeii llååsseett ttiill llååsstt ppoossiissjjoonn..
44.. LLuukkkk ddeekksslleett,, oogg kkoonnttrroolllleerr aatt hhaannsskkeerroommmmeett eerr llååsstt ppåå ppllaassss..
FFiinnnn oogg lleess bbrruukkeerrhhåånnddbbookkeenn oogg ssee ppåå ssiikkkkeerrhheettssvviiddeeooeenn.. FFeeiill bbrruukk aavv
AATTVV--eenn kkaann fføørree ttiill AALLVVOORRLLIIGG PPEERRSSOONNSSKKAADDEE eelllleerr DDØØDDSSFFAALLLL..

84
121

3 4

2

VIKTIGE DEKALER PÅ PRODUKTET (LAND UTENFOR CANADA/USA)
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AAnnbbeeffaalltt aallddeerr –– vvaarrsseellppiikkttooggrraamm

AADDVVAARRSSEELL
KKjjøørriinngg mmeedd ddeennnnee AATTVV--eenn aavv ppeerrssoonneerr ssoomm eerr uunnddeerr 1166 åårr,, øøkkeerr ssjjaann--
sseenn ffoorr AALLVVOORRLLIIGG PPEERRSSOONNSSKKAADDEE eelllleerr DDØØDDSSFFAALLLL ffoorr bbååddee fføørreerr oogg
ppaassssaassjjeerr ppåå 22--sseetteerrss mmooddeelllleerr..
IIKKKKEE kkjjøørr ddeennnnee AATTVV--eenn hhvviiss dduu eerr uunnddeerr 1166 åårr..

704905679

VIKTIGE DEKALER PÅ PRODUKTET (LAND UTENFOR CANADA/USA)
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SSkkiifftteepprroosseeddyyrreerr –– mmeerrkknnaaddssppiikkttooggrraamm

MMEERRKKNNAADD
DDeettttee kkjjøørreettøøyyeett mmåå ssttooppppee fføørr dduu sskkiifftteerr ggiirr.. BBrruukk AALLLLTTIIDD ffoottbbrreemmsseenn
ffoorr åå sskkiiffttee ffrraa PPaarrkk ((PP)) oogg NNøøyyttrraall ((NN))..

704908791_N
O

OBS!

STOP

VIKTIGE DEKALER PÅ PRODUKTET (LAND UTENFOR CANADA/USA)
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TTrreekkkkiinngg aavv llaasstt vveedd bbrruukk aavv ssttaattiivveerr eelllleerr ssttøøttffaannggeerree ––
vvaarrsseellssppiikkttooggrraamm

AADDVVAARRSSEELL
BBrruukk AALLDDRRII ssttøøttffaannggeerreenn eelllleerr ppåå bbaaggaassjjeeggrriinnddeenn ssoomm ffeessttee ffoorr ttrreekkkk aavv
llaasstt.. DDeettttee kkaann fføørree ttiill aatt kkjjøørreettøøyyeett vveelltteerr..
BBrruukk AALLLLTTIIDD ttiillhheennggeerrffeesstteett eelllleerr bbeerrggiinnggsskkrrookkeenn ttiill åå ttrreekkkkee llaasstt..

704905699

VIKTIGE DEKALER PÅ PRODUKTET (LAND UTENFOR CANADA/USA)
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KKjjøølleevvææsskkee vvaarrmm VVaarrsseellddeekkaall

AADDVVAARRSSEELL
MMåå iikkkkee ååppnneess nnåårr ddeenn eerr VVAARRMM..

VIKTIGE DEKALER PÅ PRODUKTET (LAND UTENFOR CANADA/USA)
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MMuulliigg bbrraannnnssåårr –– vvaarrsseellppiikkttooggrraamm

704905706

VIKTIGE DEKALER PÅ PRODUKTET (LAND UTENFOR CANADA/USA)
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RRAAPPPPOORRTTEERREE SSIIKKKKEERRHHEETTSSDDEEFFEEKKTTEERR
I tillegg til å varsle Bombardier Recreational Products Inc. bør du i Canada også
umiddelbart informere Transport Canada hvis du tror kjøretøyet har en defekt
som kan føre til ulykke eller til personskade eller dødsfall.

Hvis Transport Canada mottar lignende klager, kan det bli satt i gang undersø-
kelser, og hvis det blir oppdaget at en sikkerhetsdefekt finnes på en gruppe kjø-
retøy, kan det bli bestilt en kampanje for tilbakekalling og oppretting av feilen.
Transport Canada kan imidlertid ikke involvere seg i individuelle problemer mel-
lom deg, forhandleren din eller Bombardier Recreational Products Inc.

SSlliikk ttaarr dduu kkoonnttaakktt mmeedd TTrraannssppoorrtt CCaannaaddaa::

819-994-3328 (Gatineau-Ottawa-området eller internasjonalt)
Grønt nummer: 1 800-333-0510 (i Canada)

Transport Canada - ASFAD
330 Sparks Street
Ottawa, ON
K1A 0N5

hhttttppss::////wwwwww..ttcc..ggcc..ccaa//rreeccaallllss
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Denne siden er blank med
hensikt

SIKKERHETSINFORMASJON
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IINNFFOORRMMAASSJJOONN OOMM
KKJJØØRREETTØØYYEETT
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PPRRIIMMÆÆRREE BBEETTJJEENNIINNGGSSOORRGGAANNEERR

1. Styre
2. Gasspak
3. Bremsepedal
4. RF D.E.S.S-kontakt
5. Motorstoppbryter
6. Bremsehåndtak
7. Låsespak for brems

ADVARSEL

Når du leser denne brukerhåndboken, må du huske at:

Tegn på en potensiell fare som, hvis den ignoreres, kan resultere 
i alvorlig eller dødelig personskade.
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SSTTYYRREE
Styret brukes til å styre kjøretøyet.

Når styret svinges til høyre eller ven-
stre, svinges forhjulene i denne retnin-
gen for å styre kjøretøyet.

AADDVVAARRSSEELL
HHuurrttiigg rreevveerrss mmeennss dduu ssttyyrreerr kkaann
fføørree ttiill aatt dduu ttaapp aavv ssttaabbiilliitteett oogg
kkoonnttrroollll..

GGAASSSSHHÅÅNNDDTTAAKK
Gasshåndtaket er plassert på høyre
side av styret.

Gasshåndtaket kontrollerer
motorhastigheten.

Hvis du vil øke eller opprettholde kjø-
retøyets hastighet, trykker du på gass-
håndtaket med høyre tommel.

Slipp gasshåndtaket opp for å reduse-
re kjøretøyets hastighet.

BBRREEMMSSEESSPPAAKK
Bremsehåndtaket er plassert på ven-
stre side av styret.

1. Bremsehåndtak

Bremsehåndtakets funksjon er å sen-
ke farten eller stanse kjøretøyet.

Når bremsehåndtaket trykkes inn, ak-
tiveres bremsene både foran og bak.

Bremseeffekten er proporsjonal med
trykket på håndtaket.

LLÅÅSSEESSPPAAKK FFOORR BBRREEMMSS
Bremselåsespaken er plassert på
venstre side av styret.

1. Bremsehåndtak
2. Låsespak for brems

Sett på bremselåsen når kjøretøyet er
parkert.

AADDVVAARRSSEELL
BBrruukk aallllttiidd bbrreemmsseellååsseenn oogg sseetttt
ggiirrssppaakkeenn ii PPAARRKK ((ppaarrkkeerriinngg)) nnåårr
kkjjøørreettøøyyeett iikkkkee bbrruukkeess..

Gjør som anvist for å aktivere låses-
paken for bremsen:

PRIMÆRE BETJENINGSORGANER
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1. Bremsehåndtak
2. Låsespak for brems

MMEERRKK::
Bremselåsspaken kan justeres til flere
posisjoner.

MMEERRKKNNAADD
KKoonnttrroolllleerr aatt kkjjøørreettøøyyeett hhoollddeess
ttrryyggtt ppåå ppllaassss nnåårr bbrreemmsseellååsseenn eerr
ssaatttt ppåå..

Du frigir låsespaken for bremsen ved
å klemme inn bremsehendelen. Det
går tilbake til hvileposisjon når det
slippes.

AADDVVAARRSSEELL
KKoonnttrroolllleerr aatt ppaarrkkeerriinnggssbbrreemmsseenn
eerr uuttlløøsstt fføørr dduu ooppeerreerreerr
kkjjøørreettøøyyeett..
HHvviiss bbrreemmsseellååsseenn eerr PPÅÅ uunnddeerr
kkjjøørriinngg,, kkaann bbrreemmsseessyysstteemmeett sskkaa--
ddeess oogg ddeett kkaann ooppppssttåå bbrraannnn oogg//
eelllleerr ttaapp aavv bbrreemmsseekkrraafftt..

BBRREEMMSSEEPPEEDDAALL
Bremsepedalen er plassert på høyre
side av fotstøtten.

1. Bremsepedal

Når bremsepedalen trykkes ned, akti-
veres bremsen bak.

Når du slipper bremsepedalen, skal
den automatisk gå tilbake til den opp-
rinnelige posisjonen.

Bremseeffekten er proporsjonal med
trykket på pedalen.

MMEERRKK::
Bremsene vil også virke på forhjulene
via drivverket når firehjuls drift kobles
inn.

Hvis det oppstår feil i bremsehåndtak-
systemet, kan bakbremsen aktiveres
ved å trykke på bremsepedalen.

MMOOTTOORRSSTTOOPPPPBBRRYYTTEERR
Denne bryteren kan brukes til å stop-
pe motoren og som nødstoppbryter.

Slipp gasshendelen helt og sett deret-
ter motorstoppbryteren i
STOPP-stillingen.

Selv om det er mulig å stoppe moto-
ren enten ved å dreie tenningsnøkke-
len til AV eller ved å ta ut D. E. S.
S-nøkkelen, anbefaler vi at motoren
stoppes ved å sette motorstoppbryte-
ren i STOPP-stillingen.

Motorstoppknappen befinner seg midt
på flerfunksjonsbryteren.

PRIMÆRE BETJENINGSORGANER
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1. Motorstoppbryter

RRFF DD..EE..SS..SS.. NNØØKKKKEELL OOGG
SSTTOOLLPPEE
DD..EE..SS..SS.. NNøøkkkkeell
Disse nøklene inneholder en elektro-
nisk krets som gir den et unikt elektro-
nisk serienummer.

D.E.S.S.-systemet leser nøkkelkode-
ne og tillater at motoren starter for
nøkler som gjenkjennes.

Dette kjøretøyet kan brukes med to
forskjellige nøkkelprogrammeringer:
– Normal
– Ytelse

Du kan få fullstendig informasjon fra
en autorisert Can-Am
Off-Road-forhandler.

Dette kjøretøyet leveres med 1
effektnøkkel.

MMEERRKK::
Flere nøkler er tilgjengelige fra for-
handleren som tilbehør.

AADDVVAARRSSEELL
VVeelltt,, kkoolllliissjjoonn oogg ttaapp aavv kkoonnttrroollll
kkaann fføørree ttiill aallvvoorrlliiggee sskkaaddeerr eelllleerr
ddøødd mmeedd eeffffeekkttnnøøkkkkeelleenn eelllleerr ddeenn
nnoorrmmaallee nnøøkkkkeelleenn.. BBrruukk aavv ddeenn
nnoorrmmaallee nnøøkkkkeelleenn eerr iinnggeenn eerrssttaatt--
nniinngg ffoorr eenn ssjjååfføørr ssoomm eerr ffoorrbbee--
rreeddtt,, kkvvaalliiffiisseerrtt oogg kkjjøørreerr mmeedd
ffoorrssiikkttiigghheett..

EEffffeekkttnnøøkkkkeell
Effektnøkkelen hjelper føreren til å
oppnå motorens maksimale turtall, i
tillegg til kjøretøyets topphastighet.

Dette kan være nyttig for førere som
foretrekker litt hurtigere akselerasjon
eller i situasjoner der det kan være rik-
tig å bruke høyere hastigheter og
akselerasjon.

En fører kan for eksempel foretrekke
å bruke effektnøkkelen ved kjøring i
åpne og rette spor.

VVaannlliigg nnøøkkkkeell
Den vanlige nøkkelen begrenser kjø-
retøyets akselerasjon og/eller kjøre-
tøyhastigheten til 70 km/t (43 MPH).

AADDVVAARRSSEELL
II bbrraattttee nneeddoovveerrbbaakkkkeerr eerr ddeett iikkkkee
ssiikkkkeerrtt ttuurrttaallllssbbeeggrreennssiinnggeenn hhiinn--
ddrreerr aatt kkjjøørreettøøyyeett aakksseelleerreerr oovveerr
ddeennnnee hhaassttiigghheetteenn..

Denne nøkkelen kan være nyttig for
førere som foretrekker mer gradvis ak-
selerasjon eller i situasjoner der det
kan være riktig å bruke full hastighet
og akselerasjon.

På smale veier med mange svinger
kan det hende at operatører foretrek-
ker n normal nøkkel.

DD..EE..SS..SS.. FFlleekkssiibbiilliitteett
D. E. S. S.-enheten på kjøretøyet kan
programmeres av en autorisert Ca-
n-Am Off-Road-forhandler til å godta
opptil 8 forskjellige nøkler.

Hvis du har mer enn ett D.E.S.S.-ut-
styrt Can-Am-kjøretøy, kan en autori-
sert Can-Am Off-Road-forhandler
programmere hver av dem til å bruke
de andre kjøretøyenes D. E. S.
S.-nøkler.

PRIMÆRE BETJENINGSORGANER
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DD..EE..SS..SS.. NNØØKKKKEELLSSNNOORR
AADDVVAARRSSEELL

FFeesstt aallddrrii ssnnoorreenn ddiirreekkttee ppåå ddeegg
sseellvv..

Kjøretøyet er utstyrt med e D. E. S.
S.-nøkkelsnor for å unngå å miste
nøkkelen ved velting.

Fest alltid snoren til den spesielle kro-
ken som finnes nederst på D. E. S.
S.-stolpen.

PRIMÆRE BETJENINGSORGANER
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AANNDDRREE KKOONNTTRROOLLLLEERR
Det kan hende enkelte funksjoner ikke
gjelder for din modell eller er
ekstrautstyr.

1. Styrehus for gasshendel
2. Girspak
3. Tripp- og/menybrytere
4. Vinsjbryter
5. Flerfunksjonsbryter

ADVARSEL

Når du leser denne brukerhåndboken, må du huske at:

Tegn på en potensiell fare som, hvis den ignoreres, kan resultere 
i alvorlig eller dødelig personskade.
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SSTTYYRREEHHUUSS FFOORR
GGAASSSSHHEENNDDEELL
EElleekkttrroonniisskk ggaasssskkoonnttrroollll ((EETTCC))

1. Posisjon for tohjuls drift
2. Posisjon for firehjulsdrift
3. 4WDLock-modus
4. 4WDLock-indikator

SSkkiiffttee ggrreeppmmoodduuss
Før skifte i 2WD- eller 4WD-modus:

1. Stans kjøretøyet helt.
2. La motoren gå på tomgang.
3. Velg ønsket modus.

MMEERRKKNNAADD
DDeett kkaann ooppppssttåå sskkaaddee ppåå ffrreemmrree
ddiiffffeerreennssiiaall hhvviiss dduu bbrruukkeerr 22WWDD//
44WWDD--vvaallggbbrryytteerreenn nnåårr kkjjøørreettøøyyeett
eerr ii bbeevveeggeellssee..

Modeller med 4WDLock-modus

Aktivere eller deaktivere
4WDLock-modus:

1. Påse at 4WD-modus er valgt.
2. Reduser hastigheten til under 30

km/t (20 mph).
3. Slipp opp gassen.
4. Trykk velgeren helt opp et

øyeblikk.
5. For å oppheve 4WDLock-modus

trykker du bryteren opp igjen.

Når 4WDLock er aktivert, vil kontrol-
lampen på styrehus for gasshendel og
ikonet i det digitale displayet slå seg
på og det høres en pipelyd.

MMEERRKK::
Dersom indikatoren blinker og deretter
slukker, er anmodningen ikke god-
kjent. Reduser hastigheten til under
30 km/t (20 mph), slipp gassen og
prøv på nytt.

22WWDD--mmoodduuss
I denne modusen overføres det kraft
fra motoren kun til bakhjulene.

Trykk velgeren NNEEDDfor å aktivere
2WD-modus.

44WWDD--mmoodduuss
Kraften fra motoren fordeles på både
for- og bakhjulene.

Overføringen mellom forhjulene skjer
avhengig av trekkraften ved bruk av
Visco-Lok-systemet

For å aktivere 4WD-modus, beveges
velgeren ttiill sseenntteerr.

ANDRE KONTROLLER
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44WWDDLLoocckk--mmoodduuss
AADDVVAARRSSEELL

PPlluuttsseelliigg eennddrriinngg aavv rreettnniinnggeenn kkaann
ffoorråårrssaakkee ttaapp aavv kkoonnttrroollll eelllleerr
ppeerrssoonnsskkaaddee..
AAkkttiivveerr aallddrrii 44WWDDLLoocckk--mmoodduuss fføørr
dduu kkjjøørreerr iinnnn ii eenn ssvviinngg eelllleerr mmeennss
dduu ssvviinnggeerr..
KKjjøørreettøøyyeettss eeggeennsskkaappeerr eennddrreess
vveedd aakkttiivveerriinngg aavv
44WWDDLLoocckk--mmoodduuss..
SSvviinnggrraaddiiuusseenn øøkkeerr ooggssåå..

Denne modusen er designet for å låse
den fremre differensialen, slik at mer
trekkraft frigjør kjøretøyet fra en situa-
sjon (f.eks. kjøretøy fanget i gjørme el-
ler annen myk masse).

Motorkraften distribueres da likt til alle
4 hjulene.

I 4WDLock-modus begrenser hastig-
hetsbegrenseren kjøretøyets hastig-
het til 40 km/t (25 mph). Se avsnittet
Multifunksjonsbryter for mer informa-
sjon om hvordan du kan overstyre
denne begrensningen.

KKjjøørreemmoodduussvveellggeerr

1. Kjøremodusvelger

Kjøremodusvelgeren sitter oppå huset
til gasshendelen.

Det kan velges 2 spesifikke moduser:
– ECO eller WORK
– SPORT

Den valgte modusen vises på modus-
displayet i måleren.

Når SPORT-modus er aktivert høres
også en pipelyd.

EECCOO-- eelllleerr WWOORRKK--mmoodduuss
ECO- eller WORK-modus gir jevnere
gassrespons og er begrenset til en
maksimalhastighet på 70 km/t (43
MPH).

Du aktiverer ECO- eller WORK-mo-
dus ved å skyve velgeren mot
VENSTRE.

Skyv mot HØYRE for å deaktivere.

SSPPOORRTT--mmoodduuss
SPORT-modus gir bedre
gassrespons.

Denne modusen kan aktiveres med
alle nøkkeltyper, og gir maksimal kraft
med nøkkelen som brukes.

Du aktiverer SPORT-modus ved å
skyve velgeren mot HØYRE.

Skyv mot VENSTRE for å deaktivere.

MMEERRKK:: PPåå 885500,, 11000000 oogg
11000000RR--mmooddeelllleennee deaktiveres
SPORT-modus automatisk etter at
den digitale skjermen er fullstendig
slått av.

KKjjøørreemmoodduussvveellggeerr

1. Kjøremodusvelger

Kjøremodusvelgeren befinner seg
øverst på gasshåndtakhuset.

ANDRE KONTROLLER
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Det kan velges 2 spesifikke moduser:
– ECO eller WORK
– SPORT

Den valgte modusen angis i modus-
visningen i måleren.

Det høres også et lydsignal når
SPORT-modus aktiveres.

EECCOO-- eelllleerr WWOORRKK--mmoodduuss
ECO- eller WORK-modus gir jevnere
gassrespons og er begrenset til maks.
hastighet 70 km/t (43 MPH).

Aktiver ECO- eller WORK-modus ved
å trykke velgeren til VENSTRE.

Trykk knappen til HØYRE for å
deaktivere.

SSPPOORRTT--mmoodduuss
SPORT-modus gir bedre
gassrespons.

SPORT-modus kan aktiveres med alle
nøkkeltyper, og gir maksimal kraft
med nøkkelen som brukes.

Aktiver SPORT-modus ved å trykke
velgeren til HØYRE.

Trykk knappen til VENSTRE for å
deaktivere.

MMEERRKK:: PPåå 885500,, 11000000 oogg
11000000RR--mmooddeelllleennee deaktiveres
SPORT-modus automatisk etter at
den digitale skjermen er fullstendig
slått av.

MMoodduussvveellggeerr ffoorr iinntteelllliiggeenntt
mmoottoorrbbrreemmssiinngg ((iiEEBB))
((uuttssttyyrrssaavvhheennggiigg))
Intelligent motorbremsing (iEB) gjør
det mulig for brukeren å justere nivået

med motorbremsing før eller under
kjøring.

AADDVVAARRSSEELL
MMoottoorrbbrreemmssnniivvååeett vviill hhaa eenn eeffffeekktt
ppåå nneeddbbrreemmssiinnggsshhaassttiigghheetteenn nnåårr
ggaasssshheennddeelleenn sslliippppeess..
DDeett aannbbeeffaalleess iikkkkee åå eennddrree iiEE--
BB--iinnnnssttiilllliinnggeenn uunnddeerr uuttfføørreellssee aavv
nnooeenn hhaannddlliinnggeerr..
DDiissssee hhaannddlliinnggeennee oommffaatttteerr,, mmeenn
eerr iikkkkee bbeeggrreennsseett ttiill fføøllggeennddee::
bbrreemmssee,, ssvviinngg eelllleerr kkjjøørreerr
nneeddoovveerr..
VVæærr kkllaarr ttiill åå bbrruukkee bbrreemmsseenn ttiill åå
rreedduusseerree hhaassttiigghheetteenn vveedd bbeehhoovv..

iEB-velgeren sitter på baksiden av
gasshendelhuset.

Det er tre (3) spesifikke nivåer tilgjen-
gelig og den valgte modusen vises på
modusdisplayet på instrumentet.

Mode Beskrivelse
Melding

på
displayet
melding

Modus
1

Maksimal
motorbrem

sing
IEB MAX

Modus
2

Middels
motorbrem

sing
IEB MED

Modus
3

Meget liten
motorbrem

sing
IEB MIN

ANDRE KONTROLLER
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Bruk velgeren til å endre iEB-nivået el-
ler vise det valgte nivået i
instrumentet.
– KKoorrtt ttrryykkkk ((uunnddeerr 00,,55 sseekkuunndd)):

Vis gjeldende iEB-nivå på
instrumentet.

– LLaannggtt ttrryykkkk ((mmeerr eennnn 11 sseekkuunndd)):
Skift til neste nivå.

Nivåendringen skjer i rekkefølge fra
MAX til MIN ved hvert lange trykk, og
går tilbake til MAX etter MIN.

Etter hver nivåendring viser meldin-
gen på instrumentet det nyvalgte
nivået.

Når MAX-nivået er valgt og gasshen-
delen slippes, senker motorbremsin-
gen alene farten til kjøretøyet
betraktelig, slik at det blir mindre be-
hov for å bruke bremsehendelen.

Med MIN-nivået kreves det mer bruk
av bremsehendelen for å senke farten
eller stoppe kjøretøyet.

Nivået som ble valgt sist, aktiveres au-
tomatisk når kjøretøyet startes på nytt
etter å ha blitt slått helt av.

GGIIRRSSPPAAKK
Girspaken sitter på høyre side av kjø-
retøyet nær rattstammen.

PPLLAASSSSEERRIINNGG AAVV GGIIRRSSPPAAKK

Girspaken brukes til å skifte
girkassestillingen.

Girspaken har fem posisjoner.

Girspakposisjoner

Posisjon Utstyr

P Parker

R Revers

N Nøytral

H "High range"
(fremover)

L "Low range"
(fremover)

GGIIRRMMØØNNSSTTEERR

Kjøretøyet må stanses og bremser ak-
tiveres før det velges gir.

MMEERRKKNNAADD
GGiirrkkaasssseenn eerr iikkkkee kkoonnssttrruueerrtt ffoorr åå
sskkiiffttee mmeennss kkjjøørreettøøyyeett eerr ii
bbeevveeggeellssee..

PPaarrkkeerr
Parkeringsposisjonen låser girkassen
for å hindre at kjøretøyet beveger seg.

AADDVVAARRSSEELL
BBrruukk bbeessttaannddiigg PPAARRKK--ppoossiissjjoonneenn
((PP)) nnåårr kkjjøørreettøøyyeett iikkkkee eerr ii bbrruukk..
KKjjøørreettøøyyeett kkaann bbeeggyynnnnee åå rruullllee
hhvviiss ggiirrssppaakkeenn iikkkkee ssttåårr ii PPAARRKK
((PP))..

RReevveerrss
Reversposisjonen gjør at kjøretøyet
kan gå bakover.

ANDRE KONTROLLER
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MMEERRKK::
Når det kjøres i revers er motorens
OPM begrenset, og dermed begren-
ses kjøretøyets hastighet bakover.

AADDVVAARRSSEELL
NNåårr dduu kkjjøørreerr nneeddoovveerrbbaakkkkee ii rree--
vveerrss,, kkaann ttyynnggddeekkrraafftteenn øøkkee kkjjøø--
rreettøøyyeettss hhaassttiigghheett ttiill mmeerr eennnn ddeenn
iinnnnssttiillttee bbeeggrreennssnniinnggeenn ffoorr hhaassttiigg--
hheett ii rreevveerrss..

NNøøyyttrraall
Nøytral (fri) posisjon kobler ut
girkassen.

AADDVVAARRSSEELL
BBrruukk bbeessttaannddiigg PPAARRKK--ppoossiissjjoonneenn
((PP)) nnåårr kkjjøørreettøøyyeett iikkkkee eerr ii bbrruukk..
KKjjøørreettøøyyeett kkaann bbeeggyynnnnee åå rruullllee
hhvviiss ggiirrssppaakkeenn ssttåårr ii NN
((NNØØYYTTRRAALL))..

HHiigghh rraannggee ((ffrreemmoovveerr))
Denne posisjonen velger girområdet
for høy hastighet. Dette er området for
normal kjørehastighet. Da kan kjøre-
tøyet komme opp i sin maksimale
hastighet.

LLooww rraannggee ((ffrreemmoovveerr))
Denne posisjonen velger girområdet
for lav hastighet. Her kan kjøretøyet
beveges sakte med maksimalt dreie-
moment på hjulene.

MMEERRKKNNAADD
BBrruukk llaavvtt ttuurrttaallllssoommrrååddee ttiill åå ttrreekk--
kkee ttiillhheennggeerr,, ttrraannssppoorrtteerree ttuunngg
llaasstt,, kkjjøørree oovveerr hhiinnddrriinnggeerr,, kkjjøørree ii
ssøøllee eelllleerr åå kkjjøørree oopppp oogg nneedd
bbaakkkkeerr..

FFLLEERRFFUUNNKKSSJJOONNSSBBRRYYTTEERR
Flerfunksjonsbryteren er plassert på
venstre side av styret.

FFrroonnttllyyssbbrryytteerr

1. Lys AV
2. Nærlys og baklys
3. Fjernlys og baklys

MMoottoorrssttaarrttkknnaapppp
Motorstartknappen sitter øverst på
flerfunksjonsbryteren.

Motoren starter når knappen trykkes
inn og holdes.

Se Starte motoren under Grunnleg-
gende prosedyrer for hele
startprosedyren.

ANDRE KONTROLLER
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OOvveerrssttyyrriinnggss--//DDPPSS--kknnaapppp
Denne knappen sitter nederst på
flerfunksjonsbryteren.

Den har 2 funksjoner.
– Aktivere overstyringsfunksjonen
– Skifte DPS-moduser.

OOvveerrssttyyrriinnggssffuunnkkssjjoonn
Denne funksjonen gjør det mulig å
omgå motorhastighetsbegrenseren
når kjøretøyet brukes i revers eller i
4WDLock-modus.

I 4WDLock setter overstyringsmodu-
sen en høyere
hastighetsbegrensning:
– 60 km/t (37 mph) i HØY- eller

LAV-gir
– 25 km/t (16 mph) i revers.

AADDVVAARRSSEELL
SSjjeekkkk aatt oommrrååddeett rruunnddtt kkjjøørreettøøyyeett
eerr ssiikkrreett fføørr dduu bbrruukkeerr
oovveerrssttyyrriinnggssmmoodduuss..
DDeennnnee mmoodduusseenn mmåå kkuunn aannvveenn--
ddeess ii llaavv hhaassttiigghheett oogg nnåårr kkjjøørree--
ttøøyyeett eerr ffaannggeett ii ggjjøørrmmee eelllleerr
aannnneenn mmyykk mmaassssee..
IIkkkkee bbrruukk oovveerrssttyyrriinnggssmmoodduuss nnåårr
dduu kkjjøørreerr nnoorrmmaalltt ii rreevveerrss,, ddeettttee vviill
fføørree ttiill ffoorr hhøøyy hhaassttiigghheett,,
IIkkkkee bbrruukk oovveerrssttyyrriinnggssmmoodduuss nnåårr
dduu kkjjøørreerr nnoorrmmaalltt ii 44WWDDLLoocckk,, ddeett
kkaann fføørree ttiill aatt dduu mmiisstteerr kkoonnttrroolllleenn
oovveerr kkjjøørreettøøyyeett..

Slik kobler du inn
overstyringsfunksjonen:

1. Kontroller at kjøretøyet er stoppet.
2. Trykk på og hold overstyrings-/

DPS-knappen nede, og trykk der-
etter gradvis på gasshåndtaket.

MMEERRKK::
Når du bruker overstyringsfunksjonen,
ruller meldingen OOVVEERRSSTTYYRR på må-
leren for å vise at funksjonen er
aktivert.

3. Deaktivering av overstyringsfunk-
sjonen skjer ved å slippe oversty-
rings-/DPS-bryteren.

DDPPSS--ffuunnkkssjjoonn
Denne knappen brukes også til å en-
dre DPS-modusen (dynamisk
servostyring).

Se Justere kjøreegenskaper for full-
stendig informasjon om
DPS-moduser.

TTRRIIPP--//MMEENNYYBBRRYYTTEERR
((uuttssttyyrrssaavvhheennggiigg))
Denne bryteren brukes til å navigere i
det 7,6 tommers digitale displayet.

VVIINNSSJJKKOONNTTRROOLLLL--BBRRYYTTEERR
Vinsjbryteren kan sitte under
flerfunksjonsbryteren.

ANDRE KONTROLLER
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HHOORRNNKKNNAAPPPP
BBaarree kkjjøørreettøøyy ssoomm sseellggeess ii FFiinnllaanndd
Hornknappen sitter under venstre
flerfunksjonsbryter.

Trykk på hornknappen for å aktivere
hornet.

ANDRE KONTROLLER
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UUTTSSTTYYRR

ADVARSEL

Når du leser denne brukerhåndboken, må du huske at:

Tegn på en potensiell fare som, hvis den ignoreres, kan resultere 
i alvorlig eller dødelig personskade.

FFØØRREERRSSEETTEE
Setet er utformet bare for føreren.

AADDVVAARRSSEELL
DDuu mmåå aallddrrii llaa nnooeenn ssiittttee ppåå ssoomm
ppaassssaassjjeerr ppåå ddeettttee kkjjøørreettøøyyeett..

TTaa aavv sseetteett
1. Skyv setelåsen oppover. Låsen er

plassert under bakre del av setet.

1. Setelås

2. Trekk setet oppover, deretter
bakover.

3. Fortsett løftebevegelsen til du kan
festeanordningen foran, og ta der-
etter setet helt av.

MMoonntteerriinngg aavv sseetteett
1. Sett tappene foran på setet inn i

stålkrokene på rammen.
2. Når setet er på riktig plass, trykker

du det ned for å låse det. Du vil
kjenne at det klikker på plass.

3. Dobbeltsjekk at setet er sikret, ved
å rykke i det for å kontrollere
låsingen.

AADDVVAARRSSEELL
SSee ttiill aatt fføørreerrsseetteett eerr llååsstt sskkiikkkkeelliigg
ppåå ppllaassss vveedd åå ttrreekkkkee bbaakkoovveerr oogg
oopppp fflleerree ggaannggeerr.. SSeellvv oomm dduu hhøø--
rreerr eett kklliikkkk nnåårr ddeett iinnssttaalllleerreess,, mmåå
dduu aallllttiidd ddrraa ddeett oopppp iiggjjeenn oogg kkoonn--
ttrroolllleerree aatt ddeett ssiitttteerr oorrddeennttlliigg ffaasstt..

HHAANNSSKKEERROOMM ((hhvviiss uuttssttyyrrtt))
AADDVVAARRSSEELL

IIkkkkee kkjjøørr kkjjøørreettøøyyeett uutteenn aatt hhaannss--
kkeerroommmmeett eerr mmoonntteerrtt..
DDuu mmåå aallddrrii llaa eenn ppaassssaassjjeerr ssiittttee
ppåå hhaannsskkeerroommmmeett..

Hanskerommet sitter bak førersetet.

TTYYPPIISSKK
1. Hanskerom

FFjjeerrnnee hhaannsskkeerroommmmeett
1. Lås opp låset på hver side av

hanskerommet, og åpne lokket.
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2. Drei låsen mot klokken for å låse
opp.

TTYYPPIISSKK
1. Lås

3. Ta av hanskerommet.

MMoonntteerree hhaannsskkeerroommmmeett
1. Åpne dekslet på hanskerommet,

og drei håndtaket til ulåst posisjon.
2. Sett inn hanskerommets låsesy-

stem inn i dette kjøretøyets
"LINQ"-åpning.

1. Hanskeromlås
2. "LINQ"-åpning

3. Drei håndtaket til låst posisjon.

TTYYPPIISSKK
1. Lås

4. Lukk dekslet, og kontroller at hans-
kerommet er låst på plass.

FFOOTTSSTTØØTTTTEERR
Fotstøttene for føreren er plassert på
høyre og venstre side av kjøretøyet.

1. Venstre fotstøtte for fører

AADDVVAARRSSEELL
FFøørreerreenn mmåå aallllttiidd hhaa bbeeggggee fføøttttee--
nnee ppåå ffoottssttøøtttteennee uunnddeerr kkjjøørriinngg..

FFOOTTSSTTØØTTTTEERR FFOORR
KKJJØØRRIINNGG UUNNDDEERR
GGJJØØRRMMEETTEE FFOORRHHOOLLDD
KKuunn 11000000RR mmooddeelllleerr
Fothvilerne for kjøring i søle sitter bak
fotstøttene.

De gir føreren hjelp ved kjøring under
gjørmete forhold.

UTSTYR
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1. Fotstøtte for kjøring under gjørmete forhold

1122--VVOOLLTTSS SSTTRRØØMMUUTTTTAAKK
Praktisk for håndholdt søkelys eller
annet bærbart utstyr.

1. 12 V strømuttak

Fjern beskyttelsesdekselet før bruk.
Må alltid settes på plass etter bruk for
å beskytte mot vær og vind.

OOPPPPBBEEVVAARRIINNGGSSRROOMM BBAAKK
Praktisk til transport av personlige
artikler.

1. Deksel for oppbevaringsrom bak

AADDVVAARRSSEELL
SSeetttt aallllttiidd ggiirreett ii PP ((PPAARRKKEERRIINNGG))
fføørr dduu ååppnneerr ddeekksslleett..
IIkkkkee lleegggg ttuunnggee ggjjeennssttaannddeerr eelllleerr
ggjjeennssttaannddeerr ssoomm lleetttt kkaann øøddeelleegg--
ggeess,, ii ooppppbbeevvaarriinnggssoommrrååddeett..
LLååss ddeekksslleett fføørr dduu kkjjøørreerr..

ÅÅppnnee ddeett bbaakkrree
ooppppbbeevvaarriinnggssrroommmmeett
1. Lås opp dekslet, og senk det for-

siktig ned.

1. Lås for oppbevaringsrom bak

LLuukkkkee ddeett bbaakkrree
ooppppbbeevvaarriinnggssrroommmmeett
1. Løft forsiktig dekslet opp og skyv

det til låset klikker to ganger, for å
sikre at forseglingen komprimeres.

UTSTYR
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BBAAGGAASSJJEESSTTAATTIIVV
AADDVVAARRSSEELL

–– EEnn ppaassssaassjjeerr mmåå aallddrrii ssiittttee ppåå
llaasstteessttaattiivveett..

–– LLaasstt mmåå aallddrrii ffoorrssttyyrrrree ssjjååfføø--
rreennss ssiikktt eelllleerr ppååvviirrkkee hhaannss eevv--
nnee ttiill åå ssttyyrree kkjjøørreettøøyyeett ppåå
kkoorrrreekktt mmååttee..

–– KKjjøørreettøøyyeett mmåå iikkkkee
oovveerrbbeellaasstteess..

–– KKoonnttrroolllleerr aatt llaasstteenn eerr sskkiikkkkeelliigg
ffeesstteett oogg iikkkkee ssttiikkkkeerr uutteennffoorr
ssttaattiivveennee..

Du bør alltid sjekke Maksimal belast-
ning av stativer – varseldekal for an-
befalinger om lastevekt.

På denne modellen er det ikke lov å
frakte last på de fremre stativet.

Lastestativet bak er praktisk for trans-
port av utstyr og diverse annen last.
Det må aldri brukes til en passasjer.

IINNSSTTRRUUMMEENNTTSSTTØØTTTTEE
FFjjeerrnniinngg aavv mmåålleerrssttøøtttteenn
Løft baksiden av målerstøtten og skyv
forover.

MMoonntteerree mmåålleerrssttøøtttteenn
Skyv målerstøtten bakover for å hekte
på de fremre tappene.

Skyv baksiden av målerstøtten for å
feste den.

RRAADDIIAATTOORRDDEEKKSSEELL
FFjjeerrnnee rraaddiiaattoorrddeekksseelleett
1. Hekt av gummistroppene på beg-

ge sider.
2. Løft det bakre dekselet og trekk

det bakover.

1. Løft
2. Trekk bakover

MMoonntteerree rraaddiiaattoorrddeekksseelleett
1. Sett inn dekseltappene i sporene

på beskyttelsen.

1. Tapp på deksel

UTSTYR
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2. Fest dekselet på plass ved bruk av
begge gummilåser (én på hver
side).

VVEERRKKTTØØYYSSEETTTT
Verktøysettet er plassert under setet.
Det inneholder verktøy for grunnleg-
gende vedlikehold.

VVIINNSSJJ ((hhvviiss mmoonntteerrtt))
AADDVVAARRSSEELL

SSlliikk uunnnnggåårr dduu aallvvoorrlliigg ppeerrssoonnsskkaa--
ddee eelllleerr ddøøddssffaallll,, eelllleerr sskkaaddee ppåå
vviikkttiiggee kkoommppoonneenntteerr..
–– DDuu mmåå aallddrrii bbrruukkee vviinnssjjkkaabbee--

lleenn//--rreeppeett ttiill åå hhoollddee ffaasstt eett kkjjøø--
rreettøøyy uunnddeerr ttrreekkkk aavv ttiillhheennggeerr..

–– DDuu mmåå aallddrrii kkjjøørree mmeedd vviinnssjjkkaa--
bbeelleenn//--rreeppeett ffeesstteett ttiill eenn llaasstt eell--
lleerr aannnneett kkjjøørreettøøyy..

–– VViinnssjjeenn sskkaall bbaarree bbrruukkeess ttiill åå
hhjjeellppee eett kkjjøørreettøøyy ssoomm ssiitttteerr
ffaasstt ((ssnnøø,, ssøøllee oossvv..))..

–– DDuu mmåå aallllttiidd ssjjeekkkkee vviinnssjjpprroodduu--
sseenntteennss iinnssttrruukksseerr fføørr dduu ttrreekk--
kkeerr llaasstt..

En styrevalse brukes til å hindre ska-
der på kjøretøyet og føre vaieren riktig
inn på vinsjen.

1. Vinsj
2. Styrerull.
3. Vinsjkrok
4. Krokstropp

MMEERRKK::
Tung bruk at vinsjen over lengre tid
kan tømme batteriet.

Følgende råd vil hjelpe med å reduse-
re risikoen for å tømme batteriet:

TTrreekkkk uutt kkaabbeelleenn mmaannuueelltt:: Lås opp
vinsjen med håndtaket og trekk deret-
ter i krokstroppen for å trekke den ut.

Det anbefales at motoren er i gang
når du vinsjer inn. Ikke stopp motoren
umiddelbart etter å ha vinsjet for at
batteriet kan lades opp.

Det anbefales også at du øker moto-
rens omdreininger til omtrent 3000
OPM når du vinsjer i over 30 sekunder
slik at du øker kraften som går til
batteriet.

MMEERRKKNNAADD
SSøørrgg ffoorr aatt kkjjøørreettøøyyeett ssttåårr ii NNØØYY--
TTRRAALL ((NN)) fføørr dduu øøkkeerr mmoottoorreennss
ddrreeiieemmoommeenntt..

Se instruksen fra vinsjprodusenten
som følger med kjøretøyet, for mer in-
formasjon om vinsjen.

BBEERRGGIINNGGSSKKRROOKK
Praktisk krok som kan kan brukes til å
berge en ATV som har kjørt seg fast.

1. Bergingskrok foran

UTSTYR
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1. Bergingskrok

TTIILLHHEENNGGEERRFFEESSTTEE
Praktisk feste til montering av kule for
sleping av tilhenger eller annet utstyr.
Monter riktig kule i henhold til tilhen-
gerprodusentens anvisninger.

Se Belastning på tilhengerfestet– var-
seldekal for anbefalinger om flytting
og trekking av last.

TTYYPPIISSKK
1. Tilhengerfeste

AADDVVAARRSSEELL
MMoonntteerr rriikkttiigg kkuulleessttøørrrreellssee ffoorr uutt--
ssttyyrreett dduu vviill sslleeppee..

MMEERRKK::
Følg produsenten's anvisninger om
riktig festing.

BBEESSKKYYTTTTEELLSSEESSPPLLAATTEERR
PPÅÅ UUNNDDEERRSSTTEELLLLEETT
Aluminiumsplater som beskytter un-
der stellet og opphengsarmene.

UTSTYR



113

44,,55”” DDIIGGIITTAALLTT DDIISSPPLLAAYY
MMuullttiiffuunnkkssjjoonnssddiissppllaayy
NNeeddrree ddiissppllaayy

Kan vise følgende:
– RPM
– Hastighet
– Motortemperatur
– Batterispenning
– Innstillinger
– Meldinger

Bruk LOWER-knappen (MENU) for å
endre den viste informasjonen.

SPEED-displayet viser maksimal og
gjennomsnittlig hastighet.

1. Øvre knapp
2. Nedre knapp

VVeennssttrree ssiiddee--ddiissppllaayy

Venstre side-display inkluderer:

– Drivstoffmåler
– 2X4/4x4-indikator

(utstyrsavhengig)
– Fremre differensialsperre – Vi-

sco-4Lok-ikon (utstyrsavhengig)

IIkkoonn BBeesskkrriivveellssee

2x4-ikon

4X4-ikon

Fremre
differensialsper

re –
Visco-4Lok-ikon

HHøøyyrree ssiiddee--ddiissppllaayy

Det høyre side-displayet inkluderer:
– Motortemperatur
– Banesett aktivt

Når et track kit er installert, ruller en
melding over det nedre displayet.

HHoovveeddsskkjjeerrmm
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Viser kjøretøyets hastighet i km/t eller
MPH.

GGiirrppoossiissjjoonnssvviissnniinngg

Dette displayet viser posisjonene i
girkassen:
– P (Park)
– R (Revers)
– N (Nøytral)
– H (Høyt område)
– L (Lavt område)
– – (Ugyldig område)

MMOODDEE ddiissppllaayy

MODE-skjermen viser det valgte
moduset:
– SPORT
– ECO eller WORK

TTuurr--ddiissppllaayy

Dette displayet viser informasjon om
turer:

– Kumulativ kilometerteller for
kjørelengde

– Trippteller A
– Trippteller B
– Timeteller for kjøretøy
– Klokke

Bruk UPPER-knappen for å endre den
viste informasjonen.

Hold UPPER-knappen for å tilbakestil-
le tripp A/B-tellerne.

RReettnniinnggssllyyss
VVaarrsslleerr oogg vvaarrsseellllyyss

VVAARRSSEELL-- oogg iinnddiikkaattoorrllaammppeerr

ORANSJE – feil på
kjøretøyet

Blå – fjernlys

RØD – motortemperaturen
er for høy.

GRØNN – fri

RØD - bremselåsspaken er
aktivert, eller funksjonssvikt

i bremsesystemet

RØD – Batterispenningen
er for lav, eller det er et

problem med det elektriske
systemet

RØD – Lavt oljetrykk
Vanligvis ON når motor er

OFF.
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VVAARRSSEELL-- oogg iinnddiikkaattoorrllaammppeerr

ORANSJE – lavt
drivstoffnivå

ORANSJE
sskkrruu ppåå: Funksjonssvikt i

kjøretøyets
utslippskontrollsystem
BBlliinnkk: Motorproblemer.
Limp-home-modus er

aktivert. Utfør service på
kjøretøyet umiddelbart.

IIkkoonneerr oogg iinnddiikkaattoorreerr ––
MMuullttiiffuunnkkssjjoonnsssskkjjeerrmm

IIkkoonneerr oogg iinnddiikkaattoorreerr

– Viser at
SPORT-modus
er valgt.

– Viser at
ECO-modus er
valgt.

– Når den lyser,
indikerer det at
vedlikehold er
påkrevd.

– Kontakt
nærmeste
autoriserte
Can-Am
Off-Road-for
handler eller en
annen
kompetent
person for
vedlikehold.

– Banesett aktivt
(når montert).

– Viser fremre
differensialsper
re – Visco-4Lok
er aktivert.
Når dette
alternativet er
tilgjengelig.

IInnnnssttiilllliinnggeerr
Knappene for navigering gjennom me-
nyer er plassert på venstre side av
LCD-displayet.

4,5” DIGITALT DISPLAY



116

1. Øvre knapp
2. Nedre knapp

OOppppsseetttt
Bruk LOWER-knappen, velg SSEETT--
TTIINNGGSS og hold for å åpne
innstillingsmenyen.

HHaassttiigghheettssbbeeggrreennssnniinnggssmmoodduuss
Hastighetsbegrensningsmodus lar fø-
reren innstille ønsket
maksimumshastighet.

Dette er praktisk ved kjøring i soner
med hastighetsbegrensning.

Føreren må holde gassen inne for å
opprettholde farten forover.

Når maksimumshastighet er innstilt,
kan føreren variere hastigheten fra
stans opp til den innstilte hastigheten
ved bruk av gassen.

Den innstilte hastigheten kan oversty-
res hvis gasspedalen trås helt inn, på
det tidspunktet vil hastighetsbegren-
seren bli midlertid deaktivert (symbo-
let vil blinke) helt til kjøretøyets
hastighet er under eller lik hastighets-
begrenserens innstilte punkt.

Når du kjører i konstant hastighet, bør
du opprettholde oppmerksomhetsni-
vået og ha god oversikt over
situasjonen.

Sakke farten handler om å slippe opp
gassen.

AAkkttiivveerree
hhaassttiigghheettssbbeeggrreennssnniinnggssmmoodduuss
1. Trykk på instrumentbryteren for å

gå til INNSTILLINGER-menyen.
2. Velg HASTIGHETSBEGRENS-

NING, så får du valget mellom:

Valg av enhet Informasjon
vist

Metrisk (km/t)

– - -
(Ubegren
set)

– Fra 30 km/t
til 100 km/t
i trinn på 10
km/t.

Britisk/
amerikansk

(MPH)

– - -
(Ubegren
set)

– Fra 20
MPH til 65
MPH i trinn
på 5 MPH.

Indikatoren for hastighetsbe-
grenseren tennes.

1. Indikator for fartssperre
3. Hold menyknappen for å bekrefte

valgt hastighetsbegrensning.

Aktivere fartskontrollmodus be-
grenser bare den tilgjengelige
maksimumshastigheten når du
trykker på gassen.

Gassen må holdes inne for å opp-
rettholde hastigheten forover.
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Hastigheten kan varieres fra tom-
gangshastighet opp til den innstilte
hastigheten så snart fartskontroll-
funksjonen er aktivert.

DDeeaakkttiivveerree ffaarrttsskkoonnttrroollllmmoodduuss
1. For å deaktivere fartskontrollmo-

dus, i INNSTILLINGER, velg
SPEED LIM og velg – (ubegrenset)
grense.

VVeeddlliikkeehhoollddssttiillbbaakkeessttiilllliinngg
Hvordan du nullstiller vedlikeholds-
meldingen, finner du i Nullstille vedli-
keholdsmeldingen: Vedlikehold
nødvendig i delen
Vedlikeholdsprosedyrer.

MMEERRKK:: Kun tilgjengelig når det er på
tide med vedlikehold (etter hver 100.
driftstime).

FFeeiillkkooddeerr
Kun tilgjengelig når minst én kode er
aktivert.

Bruk LOWER-knappen, velg CCOODDEESS
og hold for å se aktive feilkoder.

Feilkoder rulles på nedre skjerm.

NNuullllssttiilllliinnggssttaattuuss
Bruk LOWER-knappen, velg RREESSEETT
SSTTAATT og hold for å tilbakestille.

VVaallgg aavv mmåålleeeennhheett
Denne flerfunksjonsmåleren er fabrik-
kinnstilt på britiske måleenheter, men
er mulig å endre til metriske enheter.

Bruk LOWER-knappen, velg UUNNIITTSS
og hold knappen for å endre enheter.

SSttiillllee kkllookkkkeenn
Alle følgende tiltak må utføres ved
bruk av LOWER-knappen.

1. Velg KKLLOOKKKKEE og hold knappen
for å stille klokken.

2. Trykk på knappen for å velge
klokkevisning.

3. Trykk og hold på knappen i 1
sekund.

4. Trykk på knappen for å velge 12-ti-
mers (AM/PM) eller 24-timer
klokke.

5. Trykk og hold på knappen for å be-
krefte valget.

6. Trykk på knappen for å endre timer
(timer blinker).

7. Trykk og hold på knappen for å be-
krefte timevalget.

8. Trykk på knappen for å skifte til mi-
nutter (minuttene blinker).

9. Trykk og hold på knappen for å be-
krefte minuttvalget.

VVeellggee sspprrååkk
Visningsspråket for målerne kan
endres.

Kontakt en autorisert Can-Am Of-
f-Road-forhandler for å endre språk
og konfigurere måleren slik du ønsker.

SSeetttt llyyssssttyyrrkkee
Lysstyrken på LCD displayet kan
justeres.

Bruk LOWER-knappen, velg
BBRRIIGGHHTTNNEESSSS og hold knappen inne
for å endre lysstyrke..

Bruk LOWER-knappen, juster lysstyr-
ken og trykk og hold knappen for å be-
krefte valget.
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77,,66”” DDIIGGIITTAALLTT DDIISSPPLLAAYY
GGrruunnnnffuunnkkssjjoonneerr
BBeesskkrriivveellssee aavv
fflleerrffuunnkkssjjoonnssmmåålleerreenn

AADDVVAARRSSEELL
IIkkkkee jjuusstteerr ddiissppllaayyeett mmeennss dduu kkjjøø--
rreerr,, dduu kkaann mmiissttee kkoonnttrroolllleenn..

NNeeddrree ddiissppllaayy

DPS

Kan vise følgende:
– RPM
– Hastighetsstatistikk
– Motortemperatur
– Batterispenning
– Innstillinger
– Meldinger

SPEED STAT-displayet viser maksi-
mal og gjennomsnittlig hastighet.

VVeennssttrree ssiiddee--ddiissppllaayy

DPS

Venstre side-display inkluderer:
– Drivstoffmåler
– Trippteller (A - B)
– Kilometerteller
– Timeteller
– DPS indikator

HHøøyyrree ssiiddee--ddiissppllaayy

DPS

Det høyre side-displayet inkluderer:
– Motortemperatur
– Klokke
– Hastighetsindikator

Hastighetsindikatoren i dette displayet
aktiveres når displayet i hovedskjer-
men viser annen informasjon enn ha-
stigheten. Ellers er den tom.

HHoovveeddsskkjjeerrmm

DPS

Kan vise følgende:
– RPM
– Kjøretøyhastighet

GGiirrppoossiissjjoonnssvviissnniinngg

DPS

Dette displayet viser girposisjonen i
girkassen:
– P (Park)
– R (Revers)
– N (Nøytral)
– H (Høyt område)
– L (Lavt område)
– – (Ugyldig gir)
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MMOODDEE ddiissppllaayy

DPS

iVTS
TTE
DTE

Visning i modusdisplayet

Modeller Valgbare
moduser

X xc – SPORT
– ECO

Alle andre
modeller

– SPORT
– ARBEID

På modeller som er utstyrt med en
elektronisk gass, brukes denne bryte-
ren for å skifte modus.

MMOODDEELLLLEERR MMEEDD EENN EELLEECCTTRROONNIICC
TTHHRROOTTTTLLEE CCOONNTTRROOLL ((EETTCC)) EELLLLEERR
EELLEEKKTTRROONNIISSKK GGAASSSS..
1. Kjøremodusbryter

En melding om den valgte modusen
vil bli vist i det nedre displayet ved ak-
tivering og deaktivering som følger:

KKjjøørree
mmoo
dduuss

AAkkttiivvee
rriinnggssmmeell

ddiinngg

DDeeaakkttiivvee
rriinnggssmmeell

ddiinngg

Sport Sport Sport OFF

Work Work Arbeid AV

ECO ECO ECO AV

MMiiddttrree hhøøyyrree ddiissppllaayy

DPS

iVTS
TTE
DTE

Midtre høyre display viser valgt
kjøremodus:
– 2X4
– 4X4
– Banesett aktivt
– Differensialsperre foran

(Visco-4Lok)

IIkkoonn BBeesskkrriivveellssee

2X4-ikon

4X4-ikon

Beltesett-ikon

Differensialsper
re foran
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MMiiddttrree vveennssttrree ddiissppllaayy

DPS

iVTS
TTE
DTE

Midtre venstre side-display inkluderer:
– Påminnelse om vedlikehold
– Hastighetsbegrenser

RReettnniinnggssllyyss

VVaarrsslleerr oogg vvaarrsseellllyyss

VVAARRSSEELL-- oogg iinnddiikkaattoorrllaammppeerr

ORANSJE – feil på
kjøretøyet

Blå – fjernlys

RØD – motortemperaturen
er for høy.

GRØNN – fri

RØD - bremselåsspaken er
aktivert, eller funksjonssvikt

i bremsesystemet

RØD – Batterispenningen
er for lav, eller det er et

problem med det elektriske
systemet

RØD – Lavt oljetrykk
Vanligvis ON når motor er

OFF.

VVAARRSSEELL-- oogg iinnddiikkaattoorrllaammppeerr

ORANSJE – lavt
drivstoffnivå

ORANSJE
sskkrruu ppåå: Funksjonssvikt i

kjøretøyets
utslippskontrollsystem
BBlliinnkk: Motorproblemer.
Limp-home-modus er

aktivert. Utfør service på
kjøretøyet umiddelbart.
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IIkkoonneerr oogg iinnddiikkaattoorreerr ––
MMuullttiiffuunnkkssjjoonnsssskkjjeerrmm

IIkkoonneerr oogg iinnddiikkaattoorreerr

– Viser at
SPORT-modus
er valgt.

– Viser at
ECO-modus er
valgt.

– Når den lyser,
indikerer det at
vedlikehold er
påkrevd.

– Kontakt
nærmeste
autoriserte
Can-Am
Off-Road-for
handler eller en
annen
kompetent
person for
vedlikehold.

– Banesett aktivt
(når montert).

– Viser fremre
differensialsper
re – Visco-4Lok
er aktivert.
Når dette
alternativet er
tilgjengelig.

IInnnnssttiilllliinnggeerr
Knappene for å navigere gjennom
menyene er på konsollet, under styret.

OOppppsseetttt
Bruk MENU-knappen, velg IINNNNSSTTIILL--
LLIINNGGEERR og hold for å gå inn i
innstillingsmenyen.

VVeeddlliikkeehhoollddssttiillbbaakkeessttiilllliinngg
Hvordan du nullstiller vedlikeholds-
meldingen, finner du i Nullstille vedli-
keholdsmeldingen: Vedlikehold
nødvendig i delen
Vedlikeholdsprosedyrer.

MMEERRKK:: Kun tilgjengelig når det er på
tide med vedlikehold (etter hver 100.
driftstime).

FFeeiillkkooddeerr
Kun tilgjengelig når minimum én kode
er aktivert.

Bruk MENY-knappen, velg CCOODDEESS
og hold for å se aktive feilkoder.

Feilkoder rulles på nedre skjerm.

HHaassttiigghheett//OOPPMM
Du kan bytte mellom displayene for
hastighet og OPM.

Bruk MENU-knappen, velg SSppeeeedd//
RRPPMM og hold knappen for å veksle
mellom hastighet og OPM-visning.

VVaallgg aavv mmåålleeeennhheett
Denne flerfunksjonsmåleren er fabrik-
kinnstilt på britiske måleenheter, men
er mulig å endre til metriske enheter.
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Bruk MENU-knappen, velg EENNHHEE--
TTEERR og hold knappen nede for å bytte
enheter.

HHaassttiigghheettssbbeeggrreennssnniinnggssmmoodduuss
Hastighetsbegrensningsmodus lar fø-
reren innstille ønsket
maksimumshastighet.

Dette er praktisk ved kjøring i soner
med hastighetsbegrensning.

Føreren må holde gassen inne for å
opprettholde farten forover.

Når maksimumshastighet er innstilt,
kan føreren variere hastigheten fra
stans opp til den innstilte hastigheten
ved bruk av gassen.

Den innstilte hastigheten kan oversty-
res hvis gasspedalen trås helt inn, på
det tidspunktet vil hastighetsbegren-
seren bli midlertid deaktivert (symbo-
let vil blinke) helt til kjøretøyets
hastighet er under eller lik hastighets-
begrenserens innstilte punkt.

Når du kjører i konstant hastighet, bør
du opprettholde oppmerksomhetsni-
vået og ha god oversikt over
situasjonen.

Sakke farten handler om å slippe opp
gassen.

AAkkttiivveerree
hhaassttiigghheettssbbeeggrreennssnniinnggssmmoodduuss
1. Trykk på instrumentbryteren for å

gå til INNSTILLINGER-menyen.
2. Velg HASTIGHETSBEGRENS-

NING, så får du valget mellom:

Valg av enhet Informasjon
vist

Metrisk (km/t)

– - -
(Ubegren
set)

– Fra 30 km/t
til 100 km/t
i trinn på 10
km/t.

Britisk/
amerikansk

(MPH)

– - -
(Ubegren
set)

– Fra 20
MPH til 65
MPH i trinn
på 5 MPH.

Indikatoren for hastighetsbe-
grenseren tennes.

1. Indikator for fartssperre
3. Hold menyknappen for å bekrefte

valgt hastighetsbegrensning.

Aktivere fartskontrollmodus be-
grenser bare den tilgjengelige
maksimumshastigheten når du
trykker på gassen.

Gassen må holdes inne for å opp-
rettholde hastigheten forover.

Hastigheten kan varieres fra tom-
gangshastighet opp til den innstilte
hastigheten så snart fartskontroll-
funksjonen er aktivert.

DDeeaakkttiivveerree ffaarrttsskkoonnttrroollllmmoodduuss
1. For å deaktivere fartskontrollmo-

dus, i INNSTILLINGER, velg
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SPEED LIM og velg – (ubegrenset)
grense.

NNuullllssttiilllliinnggssttaattuuss
Bruk MENU-knappen, velg RREESSEETT
SSTTAATT og hold for å tilbakestille.

SSttiillllee kkllookkkkeenn
Følgende må utføres med bruk av
MENY-knappen.

1. Velg KKLLOOKKKKEE og hold for å endre
tid.

2. Trykk på knappen for å velge
klokkevisning.

3. Trykk og hold knappen i 1 sekund.
4. Trykk på knappen for å velge mel-

lom 12-timers (AM/PM) eller 24-ti-
mer klokke.

5. Trykk og hold knappen eller OK-k-
nappen for å bekrefte valget.

6. Trykk på knappen for å endre timer
(timer blinker).

7. Trykk og hold knappen eller OK-k-
nappen for å bekrefte timevalget

8. Trykk på knappen for å skifte til mi-
nutter (minutter blinker).

9. Trykk og hold knappen for å be-
krefte minuttvalget.

SSeetttt llyyssssttyyrrkkee
Lysstyrken på LCD displayet kan
justeres.

Bruk MENU-knappen, velg BBRRIIGGHHTT--
NNEESSSS og hold MENU-knappen inne
for å endre lysstyrkeinnstillingen.

Bruk MENU-knappen, juster lysstyr-
ken og trykk og hold MENU-knappen
for å bekrefte valget.

VVeellggee sspprrååkk
Visningsspråket for målerne kan
endres.

Kontakt en autorisert Can-Am Of-
f-road-forhandler for å endre språk og
konfigurere måleren slik du ønsker.

DDPPSS--mmooddii
Den nederste skjermen kan vise hvil-
ket DPS-modus som er aktivt.

Se under Justere kjøreegenskaper.

7,6” DIGITALT DISPLAY
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DDRRIIVVSSTTOOFFFF

ADVARSEL

Når du leser denne brukerhåndboken, må du huske at:

Tegn på en potensiell fare som, hvis den ignoreres, kan resultere 
i alvorlig eller dødelig personskade.

DDRRIIVVSSTTOOFFFFKKRRAAVV
MMEERRKKNNAADD

BBrruukk bbeessttaannddiigg nnyy bbeennssiinn.. BBeennssiinn
ookkssiiddeerreerr,, rreessuullttaatteett eerr rreedduusseerrtt
ookkttaann,, ffllyykkttiiggee ffoorrbbiinnddeellsseerr oogg pprroo--
dduukkssjjoonn aavv oolljjeerreesstteerr oogg aavvsseettnniinn--
ggeerr ssoomm kkaann sskkaaddee
ddrriivvssttooffffssyysstteemmeett..

Blanding av alkohol i drivstoffet varie-
rer med land og region. Kjøretøyet er
konstruert for å brukes med det anbe-
falte drivstoffet, men være oppmerk-
som på følgende:
– Bruk av drivstoff som inneholder

mer alkohol en prosenttallet angitt
av statlige forskrifter anbefales ik-
ke og kan føre til følgende proble-
mer i drivstoffsystemets
komponenter:
– Vanskeligheter med start og

kjøring.
– Forringelse av gummi- eller

plastdeler.
– Korrosjon av metalldeler.
– Skade på innvendige deler i

motoren.
– Kontroller ofte om det har oppstått

drivstofflekkasjer eller andre uvan-
lige tilstander i drivstoffsystemet
hvis du mistenker at alkoholen i
bensinen overskrider gjeldende of-
fentlige forskrifter.

– Alkoholholdig drivstoff tiltrekker
seg og holder på fuktighet som
kan føre til drivstoff-fasesepara-
sjon som kan føre til ytelsesproble-
mer eller skader på motoren.

AAnnbbeeffaalltt ddrriivvssttooffff
Bensinen må ha følgende minste
oktantall:

1000R-motorer

Bruk vanlig blyfri
bensin med
oktantall 91 AKI
(R+M)/2 eller
oktantall 95
RON

Alle andre
motorer

Vanlig blyfri
bensin med
oktantall 87 AKI
(R+M)/2 eller a
91 RON

Bruk blyfri bensin som inneholder
MAKSIMALT 10 % etanol.

MMEERRKKNNAADD
EEkkssppeerriimmeenntteerr aallddrrii mmeedd aannddrree
ddrriivvssttooffffeerr.. SSkkaaddeerr ppåå mmoottoorreenn eell--
lleerr ddrriivvssttooffffssyysstteemmeett kkaann ooppppssttåå
hhvviiss ddeett bbrruukkeess uuttiillssttrreekkkkeelliigg
ddrriivvssttooffff..

MMEERRKKNNAADD
IIKKKKEE bbrruukk ddrriivvssttooffff ffrraa ppuummppeerr
ssoomm eerr mmeerrkkeett EE8855..

Bruk av drivstoff som er merket E15 er
forbudt av USAs miljømyndigheter.
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FFyylllliinngg aavv ddrriivvssttooffff
AADDVVAARRSSEELL

–– DDrriivvssttooffff eerr bbrreennnnbbaarrtt oogg eekk--
sspplloossiivvtt uunnddeerr vviissssee ffoorrhhoolldd..

–– BBrruukk aallddrrii eenn ååppeenn ffllaammmmee ttiill åå
kkoonnttrroolllleerree ddrriivvssttooffffnniivvååeett..

–– DDuu mmåå aallddrrii rrøøyykkee eelllleerr ttiillllaattee
ffllaammmmeerr eelllleerr ggnniisstteerr ii
nnæærrhheetteenn..

–– SSøørrgg aallllttiidd ffoorr åå aarrbbeeiiddee ppåå eett
ggooddtt vveennttiilleerrtt oommrrååddee..

–– KKjjøørreettøøyyeett mmåå ssttåå ppåå eett vvaannnn--
rreetttt uunnddeerrllaagg nnåårr ppaarrkkeerriinnggss--
bbrreemmsseenn jjuusstteerreess..

1. Stopp motoren.

AADDVVAARRSSEELL
SSttoopppp bbeessttaannddiigg mmoottoorreenn fføørr dduu
ffyylllleerr ddrriivvssttooffff..

2. Fører og/eller passasjer må gå av
kjøretøyet.

AADDVVAARRSSEELL
IIkkkkee llaa vvæærree nnooeenn vvæærree ii kkjjøørree--
ttøøyyeett mmeennss dduu ffyylllleerr ddrriivvssttooffff.. HHvviiss
ddeett ooppppssttåårr bbrraannnn eelllleerr eenn eekksspplloo--
ssjjoonn mmeennss ddrriivvssttooffff ffyylllleess,, kkuunnnnee
ddeett vvæærree aatt eevveennttuueellllee ppeerrssoonneerr
ssoomm ssiitttteerr ppåå kkjjøørreettøøyyeett iikkkkee kkllaa--
rreerr åå kkoommmmee sseegg rraasskktt nnookk uunnnnaa..

3. Skru sakte lokket på drivstoffbe-
holderen mot urviseren for å ta det
av.

1. Lokk for drivstofftank

AADDVVAARRSSEELL
HHvviiss dduu lleeggggeerr mmeerrkkee ttiill ffoorrsskkjjeellll ii
ttrryykkkkeett ((dduu hhøørreerr eenn ppllyyssttrreellyydd nnåårr
dduu lløøssnneerr ttaannkkllookkkkeett)),, ffåå kkjjøørree--
ttøøyyeett kkoonnttrroolllleerrtt oogg//eelllleerr rreeppaarreerrtt
fføørr ddeett bbrruukkeess vviiddeerree..

4. Sett tuten inn i påfyllingshalsen.
5. Fyll på drivstoff sakte slik at luft

kan slipp ut av tanken og på den
måten forhindre at drivstoffet
strømmer ut igjen. Vær forsiktig så
du ikke søler.

6. Slutt å fylle når drivstoffet når bun-
nen av påfyllingshalsen. IIkkkkee ffyyllll
ffoorr mmyyee..

AADDVVAARRSSEELL
FFyyllll aallddrrii ddrriivvssttooffffttaannkkeenn hheelltt oopppp
fføørr dduu ppllaasssseerreerr kkjjøørreettøøyyeett ppåå eett
vvaarrmmtt sstteedd.. NNåårr tteemmppeerraattuurreenn
øøkkeerr,, uuttvviiddeess ddrriivvssttooffffeett oogg kkaann
fflloommmmee oovveerr..

7. Trekk til tanklokket godt med
klokken.

AADDVVAARRSSEELL
TTøørrkk bbeessttaannddiigg bboorrtt ddrriiffssttooffffssøøll ppåå
kkjjøørreettøøyyeett..

DRIVSTOFF
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IINNNNKKJJØØRRIINNGGSSPPEERRIIOODDEE

ADVARSEL

Når du leser denne brukerhåndboken, må du huske at:

Tegn på en potensiell fare som, hvis den ignoreres, kan resultere 
i alvorlig eller dødelig personskade.

KKjjøørriinngg uunnddeerr
iinnnnkkjjøørriinnggssppeerriiooddeenn
Det kreves en innkjøringsperiode på
10 brukstimer eller 300 km (200 mi)
for kjøretøyet.

MMoottoorr
Under innkjøringsperioden:
– Unngå å bruke full gass.
– Unngå å trykke inn gasshendelen

mer enn 3/4 av utslaget.
– Unngå vedvarende

akselerasjoner.
– Unngå langvarig høy hastighet.
– Unngå overoppheting av motoren.

Korte akselerasjoner og hastighetsva-
riasjoner med gass er imidlertid bra
ved innkjøring.

BBrreemmsseerr
AADDVVAARRSSEELL

NNyyee bbrreemmsseerr vviill iikkkkee ffuunnggeerree mmeedd
mmaakkssiimmaall eeffffeekktt fføørr ddee eerr iinnnnkkjjøørrtt..
BBrreemmsseeyytteellsseenn kkaann vvæærree rreedduu--
sseerrtt,, ssåå vvæærr eekkssttrraa ooppppmmeerrkkssoomm..
BBrruukk mmooddeerraatt bbrreemmsseekkrraafftt ii ddee 4400
ttiill 5500 fføørrssttee bbrreemmssiinnggeennee..

BBeellttee
En ny variatorreim krever en innkjø-
ringsperiode på 50 km (30 miles).

Under innkjøringsperioden:
– Unngå kraftig akselerasjon og

nedbremsing.
– Unngå å trekke last.
– Unngå vedvarende høy fart.
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GGRRUUNNNNLLEEGGGGEENNDDEE PPRROOSSEEDDYYRREERR

ADVARSEL

Når du leser denne brukerhåndboken, må du huske at:

Tegn på en potensiell fare som, hvis den ignoreres, kan resultere 
i alvorlig eller dødelig personskade.

AAkkttiivveerree ddeett eelleekkttrriisskkee
ssyysstteemmeett
Trykk på og slipp START-knappen i
mindre enn et halvt sekund for å slå
det elektriske systemet PÅ:
– I 30 sekunder, uutteenn strømforsy-

ning til noe utstyr:
– Uten D.E.S.S.-nøkkelen instal-

lert eller tenningsnøkkelen i
OFF-posisjon, EELLLLEERR

– Med motorstoppbryteren i
STOPP-posisjon

– I 10 sekunder, med strømforsyning
til utstyr:
– Uten D.E.S.S.-nøkkelen instal-

lert eller tenningsnøkkelen i
ON-posisjon, OOGG

– Med motorstoppbryteren i satt i
KJØR-posisjon.

Det elektriske systemet vil bli slått
av etter 30 sekunder hvis enten D.
E.S.S.-nøkkelen fjernes EELLLLEERR
nødstoppbryteren for motoren set-
tes i STOPP-posisjon.

MMEERRKKNNAADD
HHvviiss ddeett eelleekkttrriisskkee ssyysstteemmeett aakkttii--
vveerreess ggjjeennttaattttee ggaannggeerr eelllleerr ddeett
eelleekkttrriisskkee uuttssttyyrreett bbrruukkeess,, llaaddeess
bbaatttteerriieett uutt oogg dduu vviill iikkkkee kkuunnnnee
ssttaarrttee mmoottoorreenn..

SSttaarrttee mmoottoorreenn
Giret må stå i PARKERING eller
NØYTRAL.

MMEERRKK::
Du kan også bruke en overstyrings-
modus der motoren kan startes uan-
sett hvilken posisjon girspaken står i.
Trykk på og hold bremsehåndtaket el-
ler bremsepedalen mens du trykker
på motorstartknappen.

Avhengig modellen:
– Sett D.E.S.S.-nøkkelen i D.E.S.

S.-kontakten, eller
– Sett nøkkelen i tenningsbryteren

og drei til stillingen ON.

Sett motorstoppbryteren til KJØR.

Trykk på motorstartknappen og hold til
motoren starter.

Slipp motorstartknappen med en gang
motoren starter.

MMEERRKKNNAADD
HHvviiss mmoottoorreenn iikkkkee ssttaarrtteerr eetttteerr eett
ppaarr sseekkuunnddeerr,, sskkaall dduu iikkkkee hhoollddee
ssttaarrttppoossiissjjoonneenn iinnnnee ii mmeerr eennnn 1100
sseekkuunnddeerr..
SSee FFeeiillssøøkkiinngg..

SSttooppppee mmoottoorreenn
AADDVVAARRSSEELL

UUnnnnggåå åå ssttooppppee kkjjøørreettøøyyeett::
–– II bbrraattttee sskkrråånniinnggeerr ddaa kkjjøørree--

ttøøyyeett kkaann bbeeggyynnnnee åå rruullllee..
–– II eett oommrrååddee ddeerr vvaarrmmee ddeelleerr aavv

bbiilleenn kkaann ssttaarrttee eenn bbrraannnn..

AADDVVAARRSSEELL
SSeetttt aallllttiidd ppåå ppaarrkkeerriinnggssbbrreemmsseenn
nnåårr dduu ssttooppppeerr kkjjøørreettøøyyeett..
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1. Velg det flateste terreng som er
tilgjengelig.

2. Stans kjøretøyet helt.
3. Sett på parkeringsbremsen.
4. Bruk kjøretøyets motorstoppbryter

til å stoppe kjøretøyet.
5. Avhengig av kjøretøyet:

– Fjern D.E.S.S.-nøkkelen fra D.
E.S.S.-kontakten eller

– Sett tenningsnøkkelen på OFF,
og fjern deretter nøkkelen fra
tenningsbryteren.

6. Når du parkerer i en bratt skråning
eller kjøretøyet har last, må du
blokkere hjulene hjulkiler. Hvis sli-
ke ikke er tilgjengelig, kan du bru-
ke steiner eller murstein.

SSeettttee ppåå ppaarrkkeerriinnggssbbrreemmsseenn
Det kreves en kombinasjon av de 2
følgende handlingene for å sette på
parkeringsbremsen.

1. Etter at kjøretøyet er stoppet helt,
flytt girspak til PARK OG...

2. Kople inn bremselåsespaken, se
Bremselåsespak under Primære
betjeningsorganer.

MMEERRKK::
Når du parkerer i en bratt skråning el-
ler kjøretøyet har last, må du blokkere
hjulene hjulkiler. Hvis slike ikke er til-
gjengelig, kan du bruke steiner eller
murstein.

SSkkiiffttee ggiirr
Trekk til bremsene og stopp kjøretøyet
helt, og velg den ønskede
girspakstillingen.

Slipp bremsene.

MMEERRKKNNAADD
SSttoopppp aallllttiidd kkjjøørreettøøyyeett hheelltt oogg sseetttt
ppåå bbrreemmsseennee fføørr dduu sskkiifftteerr ggiirr.. DDeett
kkaann ooppppssttåå sskkaaddee ppåå ggiirrkkaasssseenn..

Trykk inn gasshåndtaket gradvis for å
øke motorens turtall for å aktivere

CVT-systemet (Continuously Variable
Transmission - kontinuerlig variabel
girkasse).

I motsatt situasjon, når gasshåndtaket
slippes, reduseres motorens turtall.

GRUNNLEGGENDE PROSEDYRER



129

SSPPEESSIIEELLLLEE PPRROOSSEEDDYYRREERR
RRåå mmoottoorr
Hvis motoren ikke starter fordi den har
fått for mye drivstoff, kan denne spe-
sialmodusen aktiveres for å hindre
innsprøytning av drivstoff og hindre
tenning når motoren dreies rundt. Gjør
følgende:

1. Plasser girspaken i
parkeringsposisjon.

2. Sett nøkkelen i D.E.S.S.-kontakten
eller drei tenningsnøkkelen til PÅ.

3. Trykk helt inn og HOLD
gassspaken.

4. Trykk på motorens START-knapp i
20 sekunder.

5. Slipp opp gasspaken.
6. Trykk på motorens START-knapp

igjen og hold til motoren starter.

Hvis motoren ikke starter:

1. Trekk ut den elektriske kontakten
for injektoren

2. Rengjør området rundt tennplug-
gene, og ta dem ut.

3. Ta ut tennpluggene.
4. Kvern motoren flere ganger.
5. Installer nye tennplugger hvis mu-

lig, eller rengjør og tørk
tennpluggene.

6. Start motoren som forklart ovenfor.

Hvis motoren fortsatt er rå, kan du
rådføre deg med en autorisert Ca-
n-Am Off-Road-forhandler.

MMEERRKKNNAADD
KKoonnttrroolllleerr aatt ddeett iikkkkee eerr ddrriivvssttooffff ii
mmoottoorroolljjeenn.. HHvviiss dduu ffiinnnneerr aatt ddeett
eerr,, mmåå dduu sskkiiffttee mmoottoorroolljjee..

VVaannnn ii CCVVTT--eennhheetteenn
CVT-avtappingspluggen er plassert
på bakre del av CVT-dekslet. Du får
tilgang til den fra venstre bakskjerm.

Inspiser CVT-avtappingspluggen for å
finne ut om det finnes vann der.

1. Tappeplugg
2. Fjærklemme

MMEERRKKNNAADD
HHvviiss ddeett eerr vvaannnn ii CCVVTT--eenn,, kkaann ddeett
fføørree ttiill aatt vvaarriiaattoorrrreeiimmeenn sslluurreerr..
MMoottoorreenn vviill rruusseess oopppp,, mmeenn kkjjøørree--
ttøøyyeett bblliirr ssttååeennddee ii rroo..

Hvis det er vann til stede, tar du ut
CVT-avtappingspluggen for å tappe
det bort.

Sett på plass avtappingspluggen, og
sikre den med fjærklemmen.

MMEERRKK::
Pass på at slangen blir skikkelig satt
på plass på nippelen på CVT-dekslet.

MMEERRKKNNAADD
KKoonnttaakktt eenn aauuttoorriisseerrtt CCaann--AAmm OOff--
ff--rrooaadd--ffoorrhhaannddlleerr ffoorr åå kkoonnttrroolllleerree
oogg rreennggjjøørree CCVVTT--ssyysstteemmeett..

VVaannnn ii lluuffttffiilltteerrhhuusseett
Ta av sidepanelet på venstre side.

Under avtappingsbeholderen under
luftfilterhuset for å finne ut om det fin-
nes vann der.
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1. Ren avtappingsbeholder på luftfilterhuset
2. Skitten avtappingsbeholder på luftfilterhuset

Hvis det er vann der, trykker du på
klemmen og fjerner beholderen for å
tappe av vann fra luftfilterhuset.

Hvis en av følgende tilstander er til
stede, må du ta kjøretøyet til nærme-
ste autoriserte Can-Am Off-Road-for-
handler for å utføre service på det:
– Hvis det blir funnet mer enn 50 ml

(2 fl oz (US)) med vann (ca. 5 tap-
pebeholdere) i luftfilterhuset.

– Hvis det finnes avsetninger i
avtappingsbeholderen.

I slike tilfeller må det utføres følgende
service på kjøretøyet:
– ventiler
– rengjøring av CVT-luftfilter
– rengjøring av CVT
– bytte ventilator på drivstofftank
– kontroll av smøring og utskifting

hvis det er nødvendig (motor, gir-
kasse og sluttoverføring bak)

MMEERRKKNNAADD
HHvviiss dduu iikkkkee uuttfføørreerr sseerrvviiccee ppåå
kkjjøørreettøøyyeett,, kkaann ddeett fføørree ttiill ppeerrmmaa--
nneenntt sskkaaddee ppåå fføøllggeennddee kkoommppoo--
nneenntteerr,, mmeenn iikkkkee bbeeggrreennsseett ttiill
ddiissssee::
–– mmoottoorr oogg ggiirrkkaassssee
–– DDrriivvssttooffffppuummppee
–– CCVVTT
–– DDiiffffeerreennssiiaall ffoorraann
–– sslluuttttoovveerrfføørriinngg bbaakk

KKjjøørreettøøyyeett eerr vveelltteett
Hvis kjøretøyet har veltet rundt eller
ligger på siden, må du få det tilbake
på hjulene.

Undersøk om det finnes skader på
kjøretøyet.

AADDVVAARRSSEELL
DDuu mmåå aallddrrii bbrruukkee kkjjøørreettøøyyeett hhvviiss
ddeett eerr sskkaaddeett..
KKoonnttaakktt eenn aauuttoorriisseerrtt CCaann--AAmm
OOffff--RRooaadd--ffoorrhhaannddlleerr..

Hvis det ikke er skader på kjøretøyet,
følger du Vedlikeholdsprosedyrene og
undersøker følgende.
– Kontroller om det har samlet seg

olje i luftfilterhuset, og rengjør luft-
filteret og luftfilterhuset hvis du fin-
ner olje.

– Kontroller motoroljenivået, og et-
terfyll ved behov.

– Kontroller kjølevæskenivået, og et-
terfyll ved behov.

– Kontroller oljenivået på girkassen,
og etterfyll ved behov.

– Kontroller oljenivået på sluttoverfø-
ringen bak, og etterfyll ved behov.

– Start motoren. Hvis oljetrykkslam-
pen fortsetter å lyse, må du stanse
motoren umiddelbart. Kontakt en
autorisert Can-Am
Off-road-forhandler.

SPESIELLE PROSEDYRER
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Hvis kjøretøyet har veltet, må det kon-
trolleres av en autorisert Can-Am
Off-Road-forhandler.

KKjjøørreettøøyyeett eerr nneeddsseennkkeett ii
vvaannnn
Hvis kjøretøyet kommer under vann,
må du umiddelbart stoppe motoren.

Ikke bruk elektrisk utstyr, inkludert
vinsjen.

Kjøretøyet må tas med til en autorisert
Can-Am Off-Road-forhandler så snart
som mulig. DDUU MMÅÅ IIKKKKEE PPRRØØVVEE ÅÅ
SSTTAARRTTEE MMOOTTOORREENN!!

MMEERRKKNNAADD
HHvviiss kkjjøørreettøøyyeett hhaarr vvæærrtt uunnddeerr
vvaannnn,, kkaann aallvvoorrlliiggee mmaatteerriieellllee
sskkaaddeerr bbllii rreessuullttaatteett hhvviiss rriikkttiigg
ssttaarrttpprroosseeddyyrree iikkkkee fføøllggeess..

Gjør følgende så snart du har trukket
kjøretøyet opp fra vannet:
– Tapp luftfilterhuset. Se Vann i

luftfilterhuset.
– Tapp CVT. Se Vann i

CVT-enheten.

MMEERRKKNNAADD
DDeett mmåå uuttfføørreess eenn sseerrvviiccee ppåå kkjjøø--
rreettøøyyeett ssåå ssnnaarrtt ssoomm mmuulliigg hhooss eenn
aauuttoorriisseerrtt CCaann--AAmm
OOffff--RRooaadd--ffoorrhhaannddlleerr..

SPESIELLE PROSEDYRER
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JJUUSSTTEERREE KKJJØØRREEEEGGEENNSSKKAAPPEERR

ADVARSEL

Når du leser denne brukerhåndboken, må du huske at:

Tegn på en potensiell fare som, hvis den ignoreres, kan resultere 
i alvorlig eller dødelig personskade.

AADDVVAARRSSEELL
JJuusstteerriinngg aavv ffjjæærriinnggeenn kkaann ppååvviirr--
kkee kkjjøørreettøøyyeettss kkjjøørreeeeggeennsskkaappeerr..
DDuu mmåå aallllttiidd ttaa ddeegg ttiidd ttiill åå ggjjøørree
ddeegg kkjjeenntt mmeedd kkjjøørreettøøyyeettss aattffeerrdd
eetttteerr jjuusstteerriinngg aavv ffjjæærriinnggeenn..

Følgende retningslinjer gjelder for fi-
ninnstilling av fjæring.

Bruk verktøyet for justering av fjæring
i verktøysettet.

OOpppphheenngg ffaabbrriikkkkiinnnnssttiilllliinnggeerr
Belastningen og justering av fjæringen
kan ha betydning for kjørekomforten
og håndtering av kjøretøyet.

Valg av fjæringsinnstillinger varierer
med føreren's vekt, personlige øn-
sker, kjørehastighet og
terrengforholdene.

MMEERRKK::
Fabrikkinnstillingene passer nesten
alle forhold. Ta i betraktning at økt
bakkeklaring kan påvirke håndterin-
gen av kjøretøyet.

FFoorrhhjjuullssoopppphheenngg

Forhåndsbelastning av fjæren

AA ==
AAVVSSTTAANNDD

FFOORR
FFOORR

HHÅÅNNDDSSBBEE
LLAASSTTNNIINNGG

AAVV
FFJJÆÆRREENN

850
1000R

64,6 mm
(2,5

tommer)

650 Kamposi
sjon 3

BBaakkhhjjuullssoopppphheenngg

Forhåndsbelastning av fjæren

AA ==
AAVVSSTTAANNDD

FFOORR
FFOORR

HHÅÅNNDDSSBBEE
LLAASSTTNNIINNGG

AAVV
FFJJÆÆRREENN

850
1000R

153,3 mm
(6,04

tommer)

650 Kamposi
sjon 3



133

FFoorrhhåånnddssjjuusstteerriinngg aavv ffjjæærr

AADDVVAARRSSEELL
VVeennssttrree oogg hhøøyyrree jjuusstteerriinnggsskkaamm--
mmeerr ffoorr ssttøøttddeemmppeerree ppåå oopppphheenn--
ggeett ffoorraann oogg bbaakk mmåå aallllttiidd sseetttteess ttiill
ssaammmmee ppoossiissjjoonn..
IIkkkkee jjuusstteerr bbaarree éénn ssttøøttddeemmppeerr..
UUjjeevvnn jjuusstteerriinngg kkaann fføørree ttiill ddåårrlliiggee
mmaannøøvvrreerriinnggsseeggeennsskkaappeerr oogg ttaapp
aavv ssttaabbiilliitteett,, nnooee ssoomm kkaann fføørree ttiill
eenn uullyykkkkee..

Forkort fjærene for å få en stivere kjø-
ring og tøffere forhold.

Forleng fjærene for å få en mykere
kjøring og jevne forhold.

Juster fjærenes forhåndsbelastning
ved å dreie kammen eller
justeringsringen.

TTYYPPIISSKK –– SSTTØØTT MMEEDD JJUUSSTTEERRIINNGGSSKKAAMM
1. Justeringskam
2. Mykere justering
3. Stivere justering

TTYYPPIISSKK –– SSTTØØTT MMEEDD GGJJEENNGGEEJJUUSSTTEERRIINNGG
1. Løsne øvre låsering
2. Drei justeringsringen i henhold til dette
3. Trekk til øvre låsering

DDyynnaammiisskk sseerrvvoossttyyrriinngg ((DDPPSS))
JJuusstteerriinngg aavv hhjjeellppeenniivvåå
((mmooddeelllleerr mmeedd DDPPSS))
DPS-modus kan ikke endres hvis girs-
paken står i REVERS.

Dynamisk servostyring med tre modu-
ser (DPS) gjør det lettere for føreren å
styre. Hjelpenivået justeres automa-
tisk i henhold til kjøretøyets hastighet
og førerens krav, slik at føreren har
maksimal styrekraft ved lave hastighe-
ter der det normalt er større behov for
det. Etter hvert som hastigheten øker,
reduseres hjelpenivået mer og mer for
å gi føreren presis styring og maksi-
mal kontroll over styringen.

Det finnes tre hjelpenivåer: Minimum,
Middels og Maksimum. Hver modus
tilpasses automatisk kjøretøyets ha-
stighet og førerens krav, og trenger ik-
ke endres under kjøring. Disse
modusene brukes for å angi et hjelpe-
nivå som passer for hver enkelt fører.

Kjøretøyet har følgende
DPS-moduser.

JUSTERE KJØREEGENSKAPER
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DDPPSS--MMOODDUUSS

DPS
MAKS. Maksimum servostyring

DPS
MED. Medium servostyring

DPS
MIN. Minimum servoassistanse

Modeller utstyrt utstyr med a
Visco-4lok-differensial foran

Når 4WDLock-modus er valgt,
velges det automatisk en
spesialinnstilling for å gi optimal
hjelp.

Det er ikke mulig å endre
DPS-innstillingen mens
4WDLock-modus er valgt.

Motoren må være i gang for å kunne
endre DPS-modus med flerfunksjons-
bryteren. Det holder ikke å vekke opp
det elektriske systemet for å gjennom-
føre denne prosedyren.

Slik ser du hvilken DPS-modus som
er aktivert.
– Trykk kort (1 sekund) på

DPS-knappen.

– Trykk på samme knapp en gang til
for å gå tilbake til forrige
skjermbilde.

Endre DPS-modus.

– Trykk kort (1 sekund) på
DPS-knappen for å se hvilken
DPS-modus som er aktivert.

– Trykk lenge (2 sekunder) på
DPS-knappen for å velg en annen
modus. Gjenta til ønsket modus er
aktivert.

MMEERRKK:: Det er også mulig å skifte
DPS-modusen med et langt trykk på
enten LOWER-knappen på instru-
mentpanelet eller på TRIP/MENU-k-
nappen (avhengig av modellen).
Motoren behøver ikke å være i gang
for å gjøre dette, men det elektriske
systemet må være aktivert.

JUSTERE KJØREEGENSKAPER
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LLØØFFTTEE KKJJØØRREETTØØYYEETT
GGeenneerreellll
ssiikkkkeerrhheettssiinnffoorrmmaassjjoonn ffoorr
lløøffttiinngg
1. Bruke 4WD-modus.

MMEERRKK::
4WD-modus kobles inn når motoren
går og kjøretøyet har beveget seg om-
trent én meter.

2. Plasser girspaken i PARKERING.
3. Lås bremsene.

1. Aktiver bremsene
2. Lås bremsene

4. Løft kjøretøyet med egnet
løfteutstyr.

AADDVVAARRSSEELL
PPååssee aatt aallllee hhjjuulleennee eerr llååsstt fføørr dduu
lløøfftteerr kkjjøørreettøøyyeett.. IIkkkkee oovveerrsskkrriidd
llaasstteekkaappaassiitteetteenn ttiill lløøfftteeuuttssttyyrreett..
BBrruukk bbaarree uuttssttyyrr ssoomm eerr ggooddkkjjeenntt
ffoorr åå lløøffttee ddeennnnee kkjjøørreettøøyyttyyppeenn..
IIkkkkee ffllyytttt kkjjøørreettøøyyeett mmeedd lløøfftteeuutt--
ssttyyrr.. SSee pprroodduusseenntteennss aaddvvaarrsslleerr
oogg iinnssttrruukkssjjoonneerr fføørr bbrruukk..

BBIILLDDEETT VVIISSEERR –– LLØØFFTTEEPPUUNNKKTT FFOORRAANN PPÅÅ
KKJJØØRREETTØØYYEETT

BBIILLDDEETT VVIISSEERR –– LLØØFFTTEEPPUUNNKKTT BBAAKK PPÅÅ
KKJJØØRREETTØØYYEETT

LLøøffttee hheellee kkjjøørreettøøyyeett
1. Bruk en egnet løfteinnretning og

løft fronten av bilen.
2. Sikre kjøretøyet fra siden ved hjelp

av jekkstativer på
stabiliseringspunktene.

1. Foran på kjøretøyet
2. Fremre løftepunkt
3. Venstre stabiliseringspunkt
4. Høyre stabiliseringspunkt
5. Bakre løftepunkt

3. Løft bakenden av kjøretøyet.
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4. Juster høyden på jekkstativene.

AADDVVAARRSSEELL
LLøøfftt aallddrrii ffoorrssiiddeenn OOGG bbaakkssiiddeenn aavv
kkjjøørreettøøyyeett uutteenn åå ssiikkrree ssttaabbiilliissee--
rriinnggssppuunnkktteennee.. LLøøfftt aallddrrii kkjjøørree--
ttøøyyeett mmeedd bbaarree
ssttaabbiilliisseerriinnggssppuunnkktteennee..

LØFTE KJØRETØYET
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TTRRAANNSSPPOORRTT AAVV KKJJØØRREETTØØYYEETT
Når du kontakter en taue- eller trans-
porttjeneste, pass på å spørre om de
har en flatvogn, lasterampe eller hy-
draulisk rampe for å løfte kjøretøyet
på en trygg måte, og festestropper.
Kontroller at kjøretøyet fraktes på rik-
tig måte som spesifisert i denne
seksjonen.

MMEERRKKNNAADD
IIkkkkee sslleepp ddeettttee kkjjøørreettøøyyeett —— ssllee--
ppiinngg kkaann ggii aallvvoorrlliiggee sskkaaddeerr ppåå
ddrriivvssyysstteemmeett..

MMEERRKKNNAADD
IIkkkkee bbrruukk kkjjeettttiinngg ttiill åå ffeessttee kkjjøørree--
ttøøyyeett —— ddeenn kkaann sskkaaddee oovveerrffllaatteeffii--
nniisshheenn eelllleerr ppllaassttkkoommppoonneenntteennee..

AADDVVAARRSSEELL
SSlliikk uunnnnggåårr dduu aallvvoorrlliigg ppeerrssoonnsskkaa--
ddee eelllleerr ddøøddssffaallll,, eelllleerr sskkaaddee ppåå
vviikkttiiggee kkoommppoonneenntteerr..
–– DDuu mmåå aallddrrii bbrruukkee vviinnssjjkkaabbee--

lleenn//--rreeppeett ttiill åå hhoollddee ffaasstt eett kkjjøø--
rreettøøyy uunnddeerr ttrreekkkk aavv ttiillhheennggeerr..

–– DDuu mmåå aallddrrii kkjjøørree mmeedd vviinnssjjkkaa--
bbeelleenn//--rreeppeett ffeesstteett ttiill eenn llaasstt eell--
lleerr aannnneett kkjjøørreettøøyy..

–– VViinnssjjeenn sskkaall bbaarree bbrruukkeess ttiill åå
hhjjeellppee eett kkjjøørreettøøyy ssoomm ssiitttteerr
ffaasstt ((ssnnøø,, ssøøllee oossvv..))..

–– DDuu mmåå aallllttiidd ssjjeekkkkee vviinnssjjpprroodduu--
sseenntteennss iinnssttrruukksseerr fføørr dduu ttrreekk--
kkeerr llaasstt..

AADDVVAARRSSEELL
SSøørrgg ffoorr aatt aallllee sseetteerr,, ttiillbbeehhøørr,, llaasstt
oogg lløøssee ggjjeennssttaannddeerr iinnnnee ii kkjjøørree--
ttøøyyeett eerr ffoorrssvvaarrlliigg ssiikkrreett,, eelllleerr
ffjjeerrnn ddeemm ffoorr åå ffoorrhhiinnddrree aatt ddee ffaall--
lleerr nneedd ppåå vveeiieenn oogg fføørreerr ttiill ffaarrlliiggee
ssiittuuaassjjoonneerr ffoorr eetttteerrfføøllggeennddee
kkjjøørreettøøyy..

AADDVVAARRSSEELL
TTrraannssppoorrtt aallllttiidd kkjjøørreettøøyyeett vveennddtt
ffrreemmoovveerr ffoorr åå uunnnnggåå åå sskkaaddee vviinn--
ddrruutteenn eelllleerr aannddrree kkoommppoonneenntteerr..
DDeelleerr kkaann lløøssnnee uunnddeerr ttrraannssppoorrtt..

AADDVVAARRSSEELL
FFøørr dduu pprrøøvveerr åå mmoonntteerree kkjjøørreettøøyy
ppåå eenn ppllaattttffoorrmm eelllleerr ttiillhheennggeerr,, mmåå
dduu ssøørrggee ffoorr aatt dduu rreessppeekktteerreerr fføøll--
ggeennddee ssiikkkkeerrhheettssttiillttaakk..

SIKKERHETSTILTAK

Transpor
tutstyr

Transportutstyret
(plattform eller
tilhenger eller
flatt-bed) må være av
passende dimensjoner
og kapasitet til å sikre
og støtte kjøretøyet på
en sikker måte.

Transport
kjøretøy

Ikke overstig
kjøretøyets kapasitet
og spesifikasjoner.
Kontroller at
tilhengeren eller
plattformen er
ordentlig festet til
kjøretøyets
hengerfeste.

Sikt
Forsikre deg om at du
har god sikt under hele
manøvreren.

Terreng

Kjøretøyet og
tilhengeren må stå på
en jevn overflate. Bruk
hjulkiler på tilhenger
og kjøretøy for å
unngå bevegelse.

Ramper

Bruk ramper med riktig
klassifisering og sikre
ramper til tilhenger
eller plattform. Unngå
bratte ramper.
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SIKKERHETSTILTAK

Tilskuere

Sørg alltid for at
tilskuere ikke er nær
kjøretøyet eller
transportutstyret mens
det klatrer opp.

Sete og
tilbehør

Sørg for at seter,
tilbehør og last er
ordentlig sikret, eller
fjern disse for å
forhindre at de faller
på veien og fører til
farlige situasjoner for
etterfølgende kjøretøy.

BBrruukkee kkjjøørreettøøyyeettss eeggeenn kkrraafftt
ttiill åå kkllaattrree oopppp ppåå
ttrraannssppoorrttuuttssttyyrr
NNåårr kkjjøørreettøøyyeett kkaann kkllaattrree oopppp ffoorr
eeggeenn kkrraafftt,, ffoorrttsseetttt ssoomm fføøllggeerr;;

1. Bruk verneutstyr.
2. Bruk kun lavt gir (hvis utstyrt).
3. Forbli sittende hele tiden ved

kjøring.
4. Sørg for riktig justering på skinner

eller plattform.
5. Start fra tilstrekkelig avstand fra til-

hengeren for å justere kjøretøyet i
en rett linje med rampene. Forsøk
aldri å svinge mens du kommer
nærmere rampen. Bakhjulene er
kanskje ikke på linje når du kom-
mer til rampen, og kjøretøyet kan
falle av.

6. Kjør forsiktig forhjulene opp på
rampen for å bekrefte
innretningen.

7. Kjør kjøretøyet tilbake, verifiser at
ramper fortsatt er sikre, og fortsett
deretter med riktig hastighet.

8. Kjør kjøretøyet forsiktig opp på
plattform eller tilhenger. Bruk til-
strekkelig hastighet til å klatre uten
å spinne eller brått akselerere.
Unngå akselerasjon mens du er på
rampene for å hindre bevegelse av
rampene.

9. Hvis tilhengeren peker nedover
mot front, kan du bare la kjøretøyet
rulle inn uten akselerasjon.

10.Når kjøretøyet er kjørt opp, sett
skiftespaken til Park. Aktiver brem-
selåsmekanismen (hvis utstyrt).

NNåårr kkjjøørreettøøyyeett iikkkkee kkaann bbeevveeggee
sseegg ffoorr eeggeenn kkrraafftt,, eelllleerr ii ttiillffeellllee
oovveerrsskkyyttiinngg eerr eenn rriissiikkoo,, eelllleerr
hhvviiss eenn ffaarrlliigg ttiillssttaanndd ffoorrhhiinnddrreerr
ooppppkkjjøørriinngg ffoorr eeggeenn kkrraafftt,, ffoorrtt--
sseetttt mmeedd eenn vviinnssjj;;

BBrruukkee eenn vviinnssjj ffoorr åå ttrreekkkkee
kkjjøørreettøøyy oopppp ppåå
ttrraannssppoorrttuuttssttyyrr
NNåårr kkjjøørreettøøyyeett iikkkkee kkaann kkllaattrree oopppp
ffoorr eeggeenn kkrraafftt,, ffoorrttsseetttt ssoomm fføøllggeerr;;

AADDVVAARRSSEELL
FFåå hhjjeellpp aavv eenn aassssiisstteenntt.. EEnn ppeerr--
ssoonn bbøørr vvæærree ppåå kkjjøørreettøøyyeett ffoorr åå
ffåå ttiillggaanngg ttiill ssttyyrriinngg,, bbrreemmsseerr oogg
vviinnssjjbbrryytteerr,, mmeennss ddeenn aannddrree ppeerr--
ssoonneenn ssttyyrreerr mmiilljjøøeett oogg ssiikkkkeerrhhee--
tteenn ttiill mmaannøøvveerreenn..

AADDVVAARRSSEELL
FFoorrssiikkrree ddeegg oomm aatt vviinnssjjkkrrookkeenn
kkaann ffeesstteess ssiikkkkeerrtt ttiill eett rriikkttiigg ffoorr--
aannkkrriinnggssppuunnkktt.. BBrruukk rriikkttiigg rriiggggiinngg..

MMEERRKK::
Hvis kjøretøyet kan startes trygt, la
motoren gå på tomgang under vin-
sjing for å unngå at batteriet tømmes.

1. Sett girspaken til FRI (N).
2. Hvis kjøretøyet er utstyrt med

vinsj, bruker du denne til å trekke
den opp på plattformen.

3. Hvis kjøretøyet ikke er utstyrt med
vinsj, gjør du følgende:

1. Fest stroppen for å senke frem-
re støtfangerfeste.

2. Fest stroppen til vinsjkabelen
på kjøretøyet som sleper.

TRANSPORT AV KJØRETØYET
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3. Trekk kjøretøyet opp på fla-
tvognhengeren med vinsjen.

4. Sette girspaken i Park. Aktiver
bremselåsmekanismen (hvis
utstyrt).

SSiikkrree kkjjøørreettøøyyeett ffoorr ttrraannssppoorrtt
Ved transport av kjøretøyet må du si-
kre det på tilhengeren eller på laste-
planet med egnede festereimer. Bruk
av vanlig tau anbefales ikke.

AADDVVAARRSSEELL
SSlliikk uunnnnggåårr dduu aallvvoorrlliigg ppeerrssoonnsskkaa--
ddee eelllleerr ddøøddssffaallll,, eelllleerr sskkaaddee ppåå
vviikkttiiggee kkoommppoonneenntteerr..
–– DDuu mmåå aallddrrii bbrruukkee vviinnssjjkkaabbee--

lleenn//--rreeppeett ttiill åå hhoollddee ffaasstt eett kkjjøø--
rreettøøyy uunnddeerr ttrreekkkk aavv ttiillhheennggeerr..

–– DDuu mmåå aallddrrii kkjjøørree mmeedd vviinnssjjkkaa--
bbeelleenn//--rreeppeett ffeesstteett ttiill eenn llaasstt eell--
lleerr aannnneett kkjjøørreettøøyy..

–– VViinnssjjeenn sskkaall bbaarree bbrruukkeess ttiill åå
hhjjeellppee eett kkjjøørreettøøyy ssoomm ssiitttteerr
ffaasstt ((ssnnøø,, ssøøllee oossvv..))..

–– DDuu mmåå aallllttiidd ssjjeekkkkee vviinnssjjpprroodduu--
sseenntteennss iinnssttrruukksseerr fføørr dduu ttrreekk--
kkeerr llaasstt..

AADDVVAARRSSEELL
IIkkkkee sslleepp ddeettttee kkjjøørreettøøyyeett mmeedd bbiill
eelllleerr eett aannnneett kkjjøørreettøøyy.. BBrruukk eenn ttiill--
hheennggeerr.. IIkkkkee vviipppp kkjjøørreettøøyyeett oovveerr
ppåå ssiiddeenn ffoorr ttrraannssppoorrtt.. KKjjøørreettøøyyeett
mmåå vvæærree ii nnoorrmmaall kkjjøørreeppoossiissjjoonn
((ppåå aallllee ffiirree hhjjuulleennee))..

Husk følgende:
– Ta av eventuell last fra stativene

på kjøretøyet før transport.
– Se til at setene er låst skikkelig på

plass ved å trekke bakover og opp
flere ganger.

– Sett girspaken i PARK-stillingen.
– Kople inn bremselåsespaken.

– Sikre kjøretøyet med festepunkte-
ne foran og bak.

AADDVVAARRSSEELL
SSøørrgg ffoorr aatt sseetteerr,, ttiillbbeehhøørr oogg llaasstt
eerr oorrddeennttlliigg ssiikkrreett,, eelllleerr ffjjeerrnn ddiissssee
ffoorr åå ffoorrhhiinnddrree aatt ddee ffaalllleerr ppåå vveeiieenn
oogg fføørreerr ttiill ffaarrlliiggee ssiittuuaassjjoonneerr ffoorr
eetttteerrfføøllggeennddee kkjjøørreettøøyy..

PPLLAASSSSEERRIINNGG AAVV FFEESSTTEEPPUUNNKKTT FFOORRAANN

TTYYPPIISSKK
1. Plassering av festepunkt bak

MMEERRKKNNAADD
HHvviiss dduu ssiikkrreerr kkjjøørreettøøyyeett mmeedd aann--
ddrree ffeesstteeppuunnkktteerr,, kkaann ddeett sskkaaddeess..

HHvvoorrddaann ffåå kkjjøørreettøøyy aavv
ttiillhheennggeerr

AADDVVAARRSSEELL
KKjjøørreettøøyyeett kkaann hhaa ffllyytttteett ppåå sseegg
uunnddeerr ttrraannssppoorrtt.. KKoonnttrroolllleerr aatt kkjjøø--
rreettøøyyeett eerr rriikkttiigg iinnnnssttiilltt mmeedd rraamm--
ppeeeennee fføørr dduu ffoorrttsseetttteerr..

TRANSPORT AV KJØRETØYET
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AADDVVAARRSSEELL
SSiikktteett vviill bbllii sstteerrkktt rreedduusseerrtt nnåårr dduu
rryyggggeerr nneedd aavv ttrraaiilleerreenn.. FFåå hhjjeellpp
aavv eenn aassssiisstteenntt ffoorr åå ssiikkrree rriikkttiigg
iinnnnssttiilllliinngg oogg ttrryyggtt mmiilljjøø..

TRANSPORT AV KJØRETØYET
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VVEEDDLLIIKKEEHHOOLLDD
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VVEEDDLLIIKKEEHHOOLLDDSSPPLLAANN
Vedlikehold er svært viktig for å opprettholde kjøretøyets trygge driftstilstand.
Service på kjøretøyet må utføres i henhold til vedlikeholdsplanen.

Riktig vedlikehold er eierens ansvar. Et garantikrav kan avvises hvis eieren eller
operatøren blant annet har forårsaket problemet på grunn av feil vedlikehold eller
bruk.

Utfør periodiske kontroller, og følg vedlikeholdsplanen. VVeeddlliikkeehhoollddssppllaanneenn ffrrii--
ttaarr iikkkkee ffrraa bbeehhoovveett ffoorr kkoonnttrroollll fføørr kkjjøørriinngg.

Det er god praksis og anbefales sterkt at man kontrollerer feilkoder som det før-
ste trinnet i vedlikeholdet.

AADDVVAARRSSEELL
ÅÅ iikkkkee vveeddlliikkeehhoollddee kkjjøørreettøøyyeett sskkiikkkkeelliigg ii hheennhhoolldd ttiill vveeddlliikkeehhoollddssppllaann oogg
pprroosseeddyyrreerr kkaann ggjjøørree ddeett uuttrryyggtt åå bbrruukkee..

EEPPAA--ffoorrsskkrriifftteerr –– kkjjøørreettøøyy ii CCaannaaddaa oogg UUSSAA
EEtt vveerrkksstteedd eelllleerr eenn ppeerrssoonn ssoomm vveellggeess aavv eeiieerreenn kkaann uuttfføørree vveeddlliikkeehhoolldd,,
uuttsskkiiffttiinnggeerr eelllleerr rreeppaarraassjjoonneerr på kontrollenheter og systemer. Disse instruk-
sjonene krever ikke komponenter eller service fra BRP eller autoriserte Can-Am
Off-Road-forhandlere.

Selv om en autorisert Can-Am Off-Road-forhandler har en grundig teknisk kunn-
skap og verktøy for å betjene kjøretøyet, er den utslippsrelaterte garantien ikke
betinget av bruk av en autorisert Can-Am Off-Road-forhandler eller noe annet
etablissement som BRP har et kommersielt forhold til.

Riktig vedlikehold er eierens ansvar. Et garantikrav kan avvises hvis eieren eller
operatøren blant annet har forårsaket problemet på grunn av feil vedlikehold eller
bruk.

For utslippsrelaterte garantikrav, begrenser BRP diagnose og reparasjon av ut-
slippsrelaterte deler til autoriserte Can-Am Off Road-forhandlere. Hvis du vil ha
mer informasjon, se US EPA utslippsrelatert garanti i avsnittet Garanti.
Du må følge instruksjonene for krav til drivstoff i drivstoffdelen av denne håndbo-
ken. Selv om bensin som inneholder mer enn ti volumprosent etanol er tilgjenge-
lig, har US EPA utstedt et forbud mot bruk av bensin som inneholder mer enn 10
vol% etanol for dette kjøretøyet. Bruk av bensin med mer enn 10 volumprosent
etanol i denne motoren kan skade utslippskontrollsystemet.

VVeeddlliikkeehhoolldd eetttteerr bbrruukk ii eekkssttrreemmee ffoorrhhoolldd
– Skyll hele kjøretøyet med ferskvann.
– Rengjør CVT-luftfilteret/filtrene.
– Tapp av CVT-enheten. Fjern dekselet og rengjør hvis det finnes vann eller

gjørme.
– Inspiser motorluftfilteret. Rengjør motorluftfilterhuset hvis det finnes vann eller

gjørme.
– Kontroller visuelt om vann eventuelt har samlet seg opp i luftslangene til gir-

kassen, differensial foran og bakre sluttdrev. Hvis det finnes vann, ta med
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kjøretøyet til din nærmeste, autoriserte Can-Am Off-Road-forhandler for kon-
troll og service.

– Rengjør støtdemperne for å unngå skade fra støv eller skitt.
– Rengjør drivaksel-mansjettene.

OOMMFFAATTTTEENNDDEE SSTTØØVVFFOORRHHOOLLDD
Hvis kjøretøyet brukes under følgende forhold, kan du se HHAARRDD BBEELLAASSTT--
NNIINNGG-tabellen i vedlikeholdsplanen:
– Gjentatt sleping av last med mer enn 75 % av maksimal kapasitet.

– Økning av arbeidslast ved bruk av drivsystemet påvirker levetiden for dif-
ferensialene, girkasse/overføring og motorolje. Dette reduserer levetiden
for interne komponenter hvis de ikke byttes oftere.

– Kjøring i høy hastighet over lenger tid.

Mer enn gjennomsnittlig bruk eller kommersiell bruk krever hyppigere utskifting
av væsker og slitekomponenter enn kjøring i terreng, for rekreasjon eller tilfeldig
bruk.

VVeeiilleeddnniinngg ffoorr vveeddlliikkeehhoolldd aavv lluuffttffiilltteerr
Vedlikehold av luftfilteret må justeres etter kjøreforholdene.

Vedlikehold av luftfilteret må utføres oftere under følgende støvforhold:
– Kjøring på tørr sand
– Kjøring på tørre jordoverflater
– Kjøre på underlag med snø
– Kjøring på tørre grusveier eller lignende forhold

Ved kjøring i gruppe øker forholdene behovet for vedlikehold av luftfilteret.

MMEERRKK::
Et spesielt forfilter bør brukes for å forhindre oppsamling av snø når kjøretøyet
kjøres i slike forhold. Kontakt en autorisert Can-Am-forhandler for informasjon.

BBrruukk ii ddyypp ggjjøørrmmee // vvaannnn
Uansett om kjøretøyet ditt er en X mr-modell eller ble brukt ved kjøring i gjørme /
vann, krever denne brukstypen hyppigere vedlikehold og inspeksjoner for å sikre
at smussen ikke har kommet inn i mekaniske komponenter.

Hvis du kjører ofte i dyp gjørme eller vann, henvises til avsnittet DDyypp ggjjøørrmmee //
vvaannnn i vedlikeholdsplanen.

Etter bruk må VVeeddlliikkeehhoolldd eetttteerr bbrruukk ii oommggiivveellsseerr mmeedd ddyypp ggjjøørrmmee // vvaannnn
gjennomføres.

VVeeddlliikkeehhoolldd eetttteerr bbrruukk ii oommggiivveellsseerr mmeedd ddyypp ggjjøørrmmee // vvaannnn
– Skyll kjøretøyet og dets komponenter med ferskvann.
– Rengjør CVT-luftfiltrene.
– Drener CVT-rommet og rengjør hvis vann eller gjørme er tilstede.
– Kontroller og rengjør motorens luftfilter og dekselet til luftfilteret.
– Rengjør radiator.

VEDLIKEHOLDSPLAN
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– Kontroller visuelt om vann har eventuelt samlet seg opp i luftslangene (ben-
sintank, girkasse, differensial foran og bakre driv). Hvis det finnes vann, brin-
ges kjøretøyet til din nærmeste, autoriserte Can-Am-forhandler for inspeksjon
og service av hovedkomponentene relatert til ventilene.

– Rengjør støtdemperne foran og bak for å unngå skade på forseglingen fra
støv eller skitt.

– Rengjør drivakselmansjetter og mellomakselstag eller mansjetter.

VVeeddlliikkeehhoollddssppllaann
Pass på at skikkelig vedlikehold utføres ved anbefalte intervall som angitt i
tabellene.

Vedlikeholdsintervallene i tabellen er basert på 3 faktorer:
– Kalendertid
– Kjøretøytimer
– Kilometertelleravlesning.

Ta hensyn til det som inntreffer først når du skal bestemme
vedlikeholdsterskelen.

Kjørevanene dine bestemmer faktorene du må følge. Eksempel:
– De som bruker kjøretøyet annenhver helg for løypekjøring med venner vil

mest sannsynlig følge kkiilloommeetteerraavvlleessnniinnggeenn for å bestemme
vedlikeholdsintervallet.

– De som bruker kjøretøyet sjelden i løpet av året eller bare ved noen få anled-
ninger (jakt, camping) vil mest sannsynlig følge kkaalleennddeerrttiiddeenn for å bestem-
me vedlikeholdsintervallet.

– De som bruker kjøretøyet daglig/ukentlig i lange perioder for eksempel til jord-
bruk/arbeid, vil mest sannsynlig følge kkjjøørreettøøyyttiimmeerr for å bestemme
vedlikeholdsintervallet.

VVIIKKTTIIGG::: De følgende tabellene viser aktuelle vedlikeholdsoppgaver for de 3
første årene. For de neste årene gjentas det samme mønsteret alternativt.

OOvveerrssiikktt oovveerr rreeggeellmmeessssiigg vveeddlliikkeehhoolldd
Kalenderår Kjøretøytimer Kilometerteller Vanlig bruk

1 100 Etter 3000 km (1900
miles) AA

2 200 Etter 6000 km (3700
miles) AA og BB

3 300 Etter 9000 km (5600
miles) AA

VEDLIKEHOLDSPLAN
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OOvveerrssiikktt oovveerr vveeddlliikkeehhoolldd ffoorr kkrreevveennddee bbrruukk oogg
ssøøllee//vvaannnn

Kalenderår Kjøretøytimer Kilometerteller Krevende bruk
og dyp søle/vann

0,5 50 Etter 1500 km (900
miles) AA++

1 100 Etter 3000 km (1900
miles) AA++ og AA

1,5 150 Etter 4500 km (2800
miles) AA++

2 200 Etter 6000 km (3700
miles) AA++ og AA og BB

2,5 250 Etter 7500 km (4700
miles) AA++

3 300 Etter 9000 km (5600
miles) AA++ og AA

VEDLIKEHOLDSPLAN
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VVAANNLLIIGG BBRRUUKK AA BB
AA == JJuusstteerr
CC == RReennggjjøørr
II == UUnnddeerrssøøkk
LL == SSmmøørr
RR == SSkkiifftt uutt
TT == EEtttteerrttrreekkkk

HHvveerrtt åårr
eelllleerr

110000 ttiimmeerr
eelllleerr

33000000 kkmm
((11990000 mmii))

HHvveerrtt 22.. åårr
eelllleerr

220000 ttiimmeerr
eelllleerr

66000000 kkmm
((33770000 mmii))

Luft- og drivstofftilførsel
Motorluftfilter II,, CC,, LL eelllleerr RR
Luftleveringskomponenter og -funksjon
(luftboks, gasspjeldhus, kanaler, klemmer)* II,, CC

Drivstoffkomponenter og funksjoner
(drivstofflokk, drivstofftank, slanger, klemmer,
lekkasjer)*

II

Drivstoffpumpetrykk II
Karosseri, understell og tilbehør
Rammetilstand II
Setelås II
Vinsj II,, CC
Motor og kjøling
Motorolje og -filter RR
Ventilklaring (uansett kalendertid) II,, AA
Tennplugger (uansett kalendertid) RR
Motorpakninger og -tetninger II
Motorkjølekomponenter
(kjølevæskekonsentrat, kjølevæskenivå,
slangetilstand, klemmer, lekkasje)*

II,, AA II

Motorkjølevæske
RR

Hvert 5. år eller hver 12 000 km (7500
miles)

Radiator CC
Eksos og utslipp

Åndefilter i drivstofftankens luftehull (modeller
uten EVAP) RR

Forfilter av patrontypen (CARB- og
EVAP-modeller) RR

Eksoskomponenter (pakninger, piper,
lyddempers tilstand, lekkasjer)* II,, CC

Gnistbeskyttelse på eksospotte CC
Rusk rundt eksosrør og lyddemper CC

VEDLIKEHOLDSPLAN
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VVAANNLLIIGG BBRRUUKK AA BB
AA == JJuusstteerr
CC == RReennggjjøørr
II == UUnnddeerrssøøkk
LL == SSmmøørr
RR == SSkkiifftt uutt
TT == EEtttteerrttrreekkkk

HHvveerrtt åårr
eelllleerr

110000 ttiimmeerr
eelllleerr

33000000 kkmm
((11990000 mmii))

HHvveerrtt 22.. åårr
eelllleerr

220000 ttiimmeerr
eelllleerr

66000000 kkmm
((33770000 mmii))

Bremse
Bremsekomponenter og funksjon (oljenivå,
bremseklosser, bremseskiver, kalipere,
bremseledninger, hovedsylinder)*

II,, CC,, LL,, AA

Bremsevæske RR
Hvert 2. år

Drev

Girkasseolje
RR

Skift ut etter de første 3000 km (1900
miles) og etter 6000 km (3700 miles)

og deretter etter planen
Girkasseolje II,, AA RR
Differensialolje foran II,, AA RR
Olje på sluttoverføringen bak II,, AA RR
Dekk (slitasje og trykk) II,, AA
Bolter for dekkvulstlås (hvis utstyrt) DD
Hjulmutrer DD
Drivkomponenter og funksjon (tetninger for
inngangs- og utgangsaksler,
drivakselmansjetter, U-koblinger for
mellomaksel)*

II,, LL

Betjeningsorganer
Betjening av girkassespak II,, AA
Gassvaier (utstyrsavhengig) II,, AA,, LL
Gasspjeldfunksjon II
Continuously Variable Transmission (CVT)
CVT-komponenter og funksjon * II,, CC LL
Elektrisk
Batterikoplinger og tilstand II,, CC
Elektronikkmoduler (feilkoder og gjeldende
oppdateringer av programvare) II

Ruting av elektrisk ledningsnett II
Hastighetssensor CC

VEDLIKEHOLDSPLAN
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VVAANNLLIIGG BBRRUUKK AA BB
AA == JJuusstteerr
CC == RReennggjjøørr
II == UUnnddeerrssøøkk
LL == SSmmøørr
RR == SSkkiifftt uutt
TT == EEtttteerrttrreekkkk

HHvveerrtt åårr
eelllleerr

110000 ttiimmeerr
eelllleerr

33000000 kkmm
((11990000 mmii))

HHvveerrtt 22.. åårr
eelllleerr

220000 ttiimmeerr
eelllleerr

66000000 kkmm
((33770000 mmii))

Betjening av kontrollbrytere og lys (all
lysbetjening, alle bryteroperasjoner)* II

Styring
Styrekomponenter og funksjon (styrestamme,
parallellstag)* II

Halvbøssing på rattstammen II,, CC,, LL
Oppheng
Opphengskomponenter og funksjon
(støtdemper, sfæriske lagere,
opphengsarmer, bærearmer)*

II,, CC,, LL,, TT

Hylser for stabilisatorstag
II,, LL

Anbefalt hver
1000 km (620

miles)

*Snakk med nærmeste forhandler hvis du vil ha en omfattende liste med
vedlikeholdstiltak
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KKRREEVVEENNDDEE BBRRUUKK AA++ AA BB
AA == JJuusstteerr
CC == RReennggjjøørr
II == UUnnddeerrssøøkk
LL == SSmmøørr
RR == SSkkiifftt uutt
TT == EEtttteerrttrreekkkk

HHvveerrtt 66..
mmåånneedd

eelllleerr
5500 ttiimmeerr

eelllleerr
11550000 kkmm
((990000 mmii))

HHvveerrtt åårr
eelllleerr

110000 ttiimmeerr
eelllleerr

33000000 kkmm
((11990000 mmii))

HHvveerrtt 22.. åårr
eelllleerr

220000 ttiimmeerr
eelllleerr

66000000 kkmm
((33770000 mmii))

Luft- og drivstofftilførsel
Motorluftfilter II,, CC,, LL eelllleerr RR
Luftleveringskomponenter og
-funksjon (luftboks, gasspjeldhus,
kanaler, klemmer)*

II,, CC

Drivstoffkomponenter og funksjoner
(drivstofflokk, drivstofftank, slanger,
klemmer, lekkasjer)*

II

Drivstoffpumpetrykk II
Karosseri, understell og tilbehør
Rammetilstand II
Setelås II
Vinsj II,, CC
Motor og kjøling
Motorolje og -filter RR
Ventilklaring (uansett kalendertid) II,, AA
Tennplugger (uansett kalendertid) RR
Motorpakninger og -tetninger II
Motorkjølekomponenter
(kjølevæskekonsentrat,
kjølevæskenivå, slangetilstand,
klemmer, lekkasje)*

II,, AA II

Motorkjølevæske RR
Hvert 5. år eller hver 12 000 km (7500 miles)

Radiator CC
Eksos og utslipp

Åndefilter i drivstofftankens luftehull
(modeller uten EVAP) RR

Forfilter av patrontypen (CARB- og
EVAP-modeller) RR

Eksoskomponenter (pakninger,
piper, lyddempers tilstand,
lekkasjer)*

II,, CC
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KKRREEVVEENNDDEE BBRRUUKK AA++ AA BB
AA == JJuusstteerr
CC == RReennggjjøørr
II == UUnnddeerrssøøkk
LL == SSmmøørr
RR == SSkkiifftt uutt
TT == EEtttteerrttrreekkkk

HHvveerrtt 66..
mmåånneedd

eelllleerr
5500 ttiimmeerr

eelllleerr
11550000 kkmm
((990000 mmii))

HHvveerrtt åårr
eelllleerr

110000 ttiimmeerr
eelllleerr

33000000 kkmm
((11990000 mmii))

HHvveerrtt 22.. åårr
eelllleerr

220000 ttiimmeerr
eelllleerr

66000000 kkmm
((33770000 mmii))

Gnistbeskyttelse på eksospotte CC
Rusk rundt eksosrør og lyddemper CC
Bremse
Bremsekomponenter og funksjon
(oljenivå, bremseklosser,
bremseskiver, kalipere,
bremseledninger, hovedsylinder)*

II,, CC,, LL,, AA

Bremsevæske RR
Hvert 2. år

Drev

Girkasseolje
RR

Skift ut etter de første 3000 km (1900 miles) og
etter 6000 km (3700 miles) og deretter etter

planen
Girkasseolje II,, AA RR
Differensialolje foran II,, AA RR
Olje på sluttoverføringen bak II,, AA RR
Dekk (slitasje og trykk) II,, AA
Bolter for dekkvulstlås (hvis utstyrt) DD
Hjulmutrer DD
Drivkomponenter og funksjon
(tetninger for inngangs- og
utgangsaksler, drivakselmansjetter,
U-koblinger for mellomaksel)*

II,, LL

Betjeningsorganer
Betjening av girkassespak II,, AA
Gassvaier (utstyrsavhengig) II,, AA,, LL
Gasspjeldfunksjon II
Continuously Variable Transmission (CVT)
CVT-komponenter og funksjon * II,, CC LL
Elektrisk
Batterikoplinger og tilstand II,, CC
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KKRREEVVEENNDDEE BBRRUUKK AA++ AA BB
AA == JJuusstteerr
CC == RReennggjjøørr
II == UUnnddeerrssøøkk
LL == SSmmøørr
RR == SSkkiifftt uutt
TT == EEtttteerrttrreekkkk

HHvveerrtt 66..
mmåånneedd

eelllleerr
5500 ttiimmeerr

eelllleerr
11550000 kkmm
((990000 mmii))

HHvveerrtt åårr
eelllleerr

110000 ttiimmeerr
eelllleerr

33000000 kkmm
((11990000 mmii))

HHvveerrtt 22.. åårr
eelllleerr

220000 ttiimmeerr
eelllleerr

66000000 kkmm
((33770000 mmii))

Elektronikkmoduler (feilkoder og
gjeldende oppdateringer av
programvare)

II

Ruting av elektrisk ledningsnett II
Hastighetssensor CC
Betjening av kontrollbrytere og lys
(all lysbetjening, alle
bryteroperasjoner)*

II

Styring
Styrekomponenter og funksjon
(styrestamme, parallellstag)* II

Halvbøssing på rattstammen II,, CC,, LL
Oppheng
Opphengskomponenter og funksjon
(støtdemper, sfæriske lagere,
opphengsarmer, bærearmer)*

II,, CC,, LL DD

Hylser for stabilisatorstag
II,, LL

Anbefalt hver
1000 km (620

miles)

*Snakk med nærmeste forhandler hvis du vil ha en omfattende liste med
vedlikeholdstiltak
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DDYYPP SSØØLLEE//VVAANNNN AA++ AA BB
AA == JJuusstteerr
CC == RReennggjjøørr
II == UUnnddeerrssøøkk
LL == SSmmøørr
RR == SSkkiifftt uutt
TT == EEtttteerrttrreekkkk

HHvveerrtt 66..
mmåånneedd

eelllleerr
5500 ttiimmeerr

eelllleerr
11550000 kkmm
((990000 mmii))

HHvveerrtt åårr
eelllleerr

110000 ttiimmeerr
eelllleerr

33000000 kkmm
((11990000 mmii))

HHvveerrtt 22.. åårr
eelllleerr

220000 ttiimmeerr
eelllleerr

66000000 kkmm
((33770000 mmii))

Luft- og drivstofftilførsel
Motorluftfilter II,, CC,, LL eelllleerr RR
Luftleveringskomponenter og
-funksjon (luftboks, gasspjeldhus,
kanaler, klemmer)*

II,, CC

Drivstoffkomponenter og funksjoner
(drivstofflokk, drivstofftank, slanger,
klemmer, lekkasjer)*

II

Drivstoffpumpetrykk II
Karosseri, understell og tilbehør
Rammetilstand II
Setelås II
Vinsj II,, CC
Motor og kjøling
Motorolje og -filter II,, AA RR
Ventilklaring (uansett kalendertid) II,, AA
Tennplugger (uansett kalendertid) RR
Motorpakninger og -tetninger II
Motorkjølekomponenter
(kjølevæskekonsentrat,
kjølevæskenivå, slangetilstand,
klemmer, lekkasje)*

II,, AA II

Motorkjølevæske RR
Hvert 5. år eller hver 12 000 km (7500 miles)

Radiator CC
Eksos og utslipp

Åndefilter i drivstofftankens luftehull
(modeller uten EVAP) RR

Forfilter av patrontypen (CARB- og
EVAP-modeller) RR

Eksoskomponenter (pakninger,
piper, lyddempers tilstand,
lekkasjer)*

II,, CC
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DDYYPP SSØØLLEE//VVAANNNN AA++ AA BB
AA == JJuusstteerr
CC == RReennggjjøørr
II == UUnnddeerrssøøkk
LL == SSmmøørr
RR == SSkkiifftt uutt
TT == EEtttteerrttrreekkkk

HHvveerrtt 66..
mmåånneedd

eelllleerr
5500 ttiimmeerr

eelllleerr
11550000 kkmm
((990000 mmii))

HHvveerrtt åårr
eelllleerr

110000 ttiimmeerr
eelllleerr

33000000 kkmm
((11990000 mmii))

HHvveerrtt 22.. åårr
eelllleerr

220000 ttiimmeerr
eelllleerr

66000000 kkmm
((33770000 mmii))

Gnistbeskyttelse på eksospotte CC
Rusk rundt eksosrør og lyddemper CC
Bremse
Bremsekomponenter og funksjon
(oljenivå, bremseklosser,
bremseskiver, kalipere,
bremseledninger, hovedsylinder)*

II,, CC,, LL,, AA

Bremsevæske RR
Hvert 2. år

Drev

Girkasseolje
RR

Skift ut etter de første 3000 km (1900 miles) og
etter 6000 km (3700 miles) og deretter etter

planen
Girkasseolje II,, AA RR
Differensialolje foran II,, AA RR
Olje på sluttoverføringen bak II,, AA RR
Dekk (slitasje og trykk) II,, AA
Bolter for dekkvulstlås (hvis utstyrt) DD
Hjulmutrer DD
Drivkomponenter og funksjon
(tetninger for inngangs- og
utgangsaksler, drivakselmansjetter,
U-koblinger for mellomaksel)*

II,, LL

Betjeningsorganer
Betjening av girkassespak II,, AA
Gassvaier (utstyrsavhengig) II,, AA,, LL
Gasspjeldfunksjon II
Continuously Variable Transmission (CVT)
CVT-komponenter og funksjon * II,, CC LL
Elektrisk
Batterikoplinger og tilstand II,, CC
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DDYYPP SSØØLLEE//VVAANNNN AA++ AA BB
AA == JJuusstteerr
CC == RReennggjjøørr
II == UUnnddeerrssøøkk
LL == SSmmøørr
RR == SSkkiifftt uutt
TT == EEtttteerrttrreekkkk

HHvveerrtt 66..
mmåånneedd

eelllleerr
5500 ttiimmeerr

eelllleerr
11550000 kkmm
((990000 mmii))

HHvveerrtt åårr
eelllleerr

110000 ttiimmeerr
eelllleerr

33000000 kkmm
((11990000 mmii))

HHvveerrtt 22.. åårr
eelllleerr

220000 ttiimmeerr
eelllleerr

66000000 kkmm
((33770000 mmii))

Elektronikkmoduler (feilkoder og
gjeldende oppdateringer av
programvare)

II

Ruting av elektrisk ledningsnett II
Hastighetssensor CC
Betjening av kontrollbrytere og lys
(all lysbetjening, alle
bryteroperasjoner)*

II

Styring
Styrekomponenter og funksjon
(styrestamme, parallellstag)* II

Halvbøssing på rattstammen II,, CC,, LL
Oppheng
Opphengskomponenter og funksjon
(støtdemper, sfæriske lagere,
opphengsarmer, bærearmer)*

II,, CC,, LL DD

Hylser for stabilisatorstag
II,, LL

Anbefalt hver
1000 km (620

miles)

*Snakk med nærmeste forhandler hvis du vil ha en omfattende liste med
vedlikeholdstiltak
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DDookkuummeennttaassjjoonn aavv vveeddlliikkeehhoolldd
Send fotokopi av vedlikeholdsdokumenter til BRP hvis nødvendig.

FFøørr lleevveerriinngg

Serienummer Signatur/trykk:

Miles/km kjørt:

Timer:

Dato:

Forhandlernr.:

Notater:

Se kjøretøyets servicemelding før levering for detaljerte installasjonsprosedyrer

FFØØRRSSTTEE kkoonnttrroollll

Miles/km kjørt: Signatur/trykk:

Timer:

Dato:

Forhandlernr.:

Notater:

Se avsnittet Vedlikeholdsinformasjon i denne brukerhåndboken for informasjon om
vedlikeholdsplan.

SSeerrvviiccee

Miles/km kjørt: Signatur/trykk:

Timer:

Dato:

Forhandlernr.:

Notater:

Se avsnittet Vedlikeholdsinformasjon i denne brukerhåndboken for informasjon om
vedlikeholdsplan.
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SSeerrvviiccee

Miles/km kjørt: Signatur/trykk:

Timer:

Dato:

Forhandlernr.:

Notater:

Se avsnittet Vedlikeholdsinformasjon i denne brukerhåndboken for informasjon om
vedlikeholdsplan.

SSeerrvviiccee

Miles/km kjørt: Signatur/trykk:

Timer:

Dato:

Forhandlernr.:

Notater:

Se avsnittet Vedlikeholdsinformasjon i denne brukerhåndboken for informasjon om
vedlikeholdsplan.

SSeerrvviiccee

Miles/km kjørt: Signatur/trykk:

Timer:

Dato:

Forhandlernr.:

Notater:

Se avsnittet Vedlikeholdsinformasjon i denne brukerhåndboken for informasjon om
vedlikeholdsplan.
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SSeerrvviiccee

Miles/km kjørt: Signatur/trykk:

Timer:

Dato:

Forhandlernr.:

Notater:

Se avsnittet Vedlikeholdsinformasjon i denne brukerhåndboken for informasjon om
vedlikeholdsplan.

SSeerrvviiccee

Miles/km kjørt: Signatur/trykk:

Timer:

Dato:

Forhandlernr.:

Notater:

Se avsnittet Vedlikeholdsinformasjon i denne brukerhåndboken for informasjon om
vedlikeholdsplan.

SSeerrvviiccee

Miles/km kjørt: Signatur/trykk:

Timer:

Dato:

Forhandlernr.:

Notater:

Se avsnittet Vedlikeholdsinformasjon i denne brukerhåndboken for informasjon om
vedlikeholdsplan.

VEDLIKEHOLDSPLAN
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SSeerrvviiccee

Miles/km kjørt: Signatur/trykk:

Timer:

Dato:

Forhandlernr.:

Notater:

Se avsnittet Vedlikeholdsinformasjon i denne brukerhåndboken for informasjon om
vedlikeholdsplan.

SSeerrvviiccee

Miles/km kjørt: Signatur/trykk:

Timer:

Dato:

Forhandlernr.:

Notater:

Se avsnittet Vedlikeholdsinformasjon i denne brukerhåndboken for informasjon om
vedlikeholdsplan.

SSeerrvviiccee

Miles/km kjørt: Signatur/trykk:

Timer:

Dato:

Forhandlernr.:

Notater:

Se avsnittet Vedlikeholdsinformasjon i denne brukerhåndboken for informasjon om
vedlikeholdsplan.

VEDLIKEHOLDSPLAN
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SSeerrvviiccee

Miles/km kjørt: Signatur/trykk:

Timer:

Dato:

Forhandlernr.:

Notater:

Se avsnittet Vedlikeholdsinformasjon i denne brukerhåndboken for informasjon om
vedlikeholdsplan.

SSeerrvviiccee

Miles/km kjørt: Signatur/trykk:

Timer:

Dato:

Forhandlernr.:

Notater:

Se avsnittet Vedlikeholdsinformasjon i denne brukerhåndboken for informasjon om
vedlikeholdsplan.

SSeerrvviiccee

Miles/km kjørt: Signatur/trykk:

Timer:

Dato:

Forhandlernr.:

Notater:

Se avsnittet Vedlikeholdsinformasjon i denne brukerhåndboken for informasjon om
vedlikeholdsplan.

VEDLIKEHOLDSPLAN
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VVEEDDLLIIKKEEHHOOLLDDSSPPRROOSSEEDDYYRREERR
Denne seksjonen inkluderer instruk-
sjoner for grunnleggende
vedlikeholdsprosedyrer.

På grunn av kompleksiteten ved visse
vedlikeholdsprosedyrer, er det nød-
vendig med gode mekaniske
ferdigheter.

Hvis du ikke føler deg komfortabel
med disse prosedyrene, ikke nøl med
å kontakte en autorisert Can-Am of-
froad-forhandler, verksted eller en
person du selv velger.

AADDVVAARRSSEELL
HHvviiss iikkkkee nnooee aannnneett eerr aannggiitttt,, mmåå
mmoottoorreenn vvæærree ssttooppppeett oogg nnøøkkkkee--
lleenn mmåå aallllttiidd ffjjeerrnneess fføørr dduu uuttfføørreerr
vveeddlliikkeehhoolldd

AADDVVAARRSSEELL
HHvviiss ddeett bblliirr nnøøddvveennddiigg åå ttaa bboorrtt
eenn ssppeerrrreeaannoorrddnniinngg ((ffoorr eekksseemmppeell
llååsseettaapppp,, sseellvvllååsseennddee ffeesstteerr
oossvv..)),, mmåå dduu aallllttiidd bbyyttttee uutt mmeedd eenn
nnyy..

NNuullllssttiillllee mmeellddiinnggeenn::
VVeeddlliikkeehhoolldd nnøøddvveennddiigg
1. Bruk LOWER-knappen (4,5-tom-

mers digitalt display) eller MENY--
knappen (7,6-tommers digitalt
display), til å velge RREESS MMAAIINN i
IINNNNSSTTIILLLLIINNGGEERR.

2. Hold på knappen for å nullstille
vedlikeholdsmeldingen.

MMOOTTOORRLLUUFFTTFFIILLTTEERR
FFjjeerrnniinngg aavv mmoottoorrlluuffttffiilltteerr

MMEERRKKNNAADD
DDuu mmåå iikkkkee eennddrree eelllleerr ffjjeerrnnee kkoomm--
ppoonneenntteerr ii lluuffttffiilltteerrhhuusseett.. HHvviiss dduu
iikkkkee ttaarr hheennssyynn ttiill ddeettttee,, kkaann mmoo--
ttoorreennss yytteellssee rreedduusseerreess oogg ddeenn
kkaann ooggssåå sskkaaddeess.. MMoottoorreenn eerr kkaallii--
bbrreerrtt ttiill åå ffuunnggeerree ssppeessiieelltt mmeedd
ddiissssee kkoommppoonneenntteennee..

1. Ta av setet.
2. Løft bakre del av konsollen opp-

over til tappene frigjøres fra
hullene.

TTYYPPIISSKK
1. Konsoll
2. Tapper og hull

3. Trekk konsollen bakover.
4. Drei luftfilterdekslet mot klokka for

å ta det av.

MMEERRKK::
Du kan bruke en pipenøkkel for å gjø-
re det enklere å ta av.

1. Luftfilterdeksel

5. Ta ut luftfilteret.
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UUnnddeerrssøøkkee oogg ttaappppee lluuffttffiilltteerrhhuusseett
ffoorr mmoottoorreenn
1. Ta av venstre sidepanel.
2. Tapp av innløpsavtappingsrøret på

filterhuset.

TTYYPPEEBBIILLDDEE
1. Innløpsavtappingsrør på filterhus

3. Kontroller at luftfilterkammeret er
rent for smuss.
– Hvis du finner smuss eller

vann, rengjør du filterkammeret
med en støvsuger.

MMEERRKKNNAADD
IIkkkkee bbllååss kkoommpprriimmeerrtt lluufftt iinnnn ii
lluuffttffiilltteerrkkaammmmeerreett..

4. Kontroller avtappingsrør for luftfil-
ter (rengjør kammer).
– Se Spesielle prosedyrerhvis du

finner rusk eller vann.
– Finn ut hvor forurensningen

stammer fra.

TTYYPPEEBBIILLDDEE
1. Avtappingsrør på luftfilter

RReennggjjøørriinngg oogg ssmmøørriinngg aavv
mmoottoorrlluuffttffiilltteerreett

RReennggjjøørree ppaappiirrffiilltteerreett
1. Kontroller at skumfilterelementet

fjernes fra papirfiltret.
2. Bank tungt støv ut fra papirfilteret.

Det vil føre til at skitt og støv kom-
mer ut av papirfilteret.

MMEERRKK::
Et papirfilter har begrenset levetid.
Bytt ut filteret hvis det er for skittent el-
ler tilstoppet.

MMEERRKKNNAADD
VVii aannbbeeffaalleerr ddeegg iikkkkee åå bbrruukkee ttrryykk--
kklluufftt ppåå ppaappiirreelleemmeenntteett.. DDeett kkaann
sskkaaddee ppaappiirrffiibbrreennee oogg rreedduusseerreerr
ffiillttrreerriinnggsseevvnneenn nnåårr ddeett bbrruukkeess
uunnddeerr ssttøøvveettee ffoorrhhoolldd.. HHvviiss mmoottoorr--
lluuffttffiilltteerreett eerr ffoorr sskkiitttteenntt oogg iikkkkee
kkaann rreennggjjøørreess sskkiikkkkeelliigg mmeedd ddeenn
aannbbeeffaallttee pprroosseeddyyrreenn,, mmåå ddeett bbyytt--
tteess uutt..

MMEERRKKNNAADD
IIkkkkee vvaasskk ppaappiirrffiilltteerreett mmeedd nnooeenn
ffoorrmm ffoorr vvaasskkeeoopppplløøssnniinngg..

RReennggjjøørree sskkuummppllaassttffiilltteerreett
1. Spray skumfilteret innvendig og ut-

vendig med et godt rensemiddel

VEDLIKEHOLDSPROSEDYRER
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for luftfilter, og følg produsenten's
instruksjoner.

TTYYPPIISSKK
2. La skumfilteret tørke helt.

TTYYPPIISSKK

MMEERRKK::
En andre påføring kan være nødven-
dig for veldig skitne elementer.

SSmmøørriinngg aavv lluuffttffiilltteerr
1. Kontroller at filteret er rent. Se

Rengjøre skumplastfilteret.
2. Sprøyt luftfilterolje på skumplastfil-

teret som ble tørket tidligere.

TTYYPPIISSKK
3. La virke i 3 til 5 minutter.

4. Fjern eventuell overflødig olje som
kan overføres til papirfiltret, ved å
pakke inn skumfilteret i en absor-
berende klut og klemme forsiktig.
Det vil sørge for at skumfiltret blir
helt dekket med olje.

5. Sett på plass skumfilteret over
papirfiltret.

TTYYPPIISSKK
6. Smør forsiktig plasthuset for filteret

slik at det blir lettere å sette det inn
og ta det ut senere.

MMoonntteerree mmoottoorrlluuffttffiilltteerr
1. Sett på plass skumfilteret med på-

ført olje i papirluftfilteret.
2. Smør O-ringen og plastdelen av

luftfilteret med litt fett.
3. Sett på luftfilteret i omvendt rekke-

følge av ved fjerning.
4. Pass på at luftfilterdekslet låses

riktig på plass på luftfilterhuset. Se
angivelse på filterdekslet og
filterhuset.

1. Posisjonspil på deksel
2. Låst
3. Ikke låst

VEDLIKEHOLDSPROSEDYRER
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5. Sett på konsollen i omvendt rekke-
følge av ved fjerning. Ta imidlertid
hensyn til følgende.
– Still inn tappene foran på kon-

sollen i forhold til åpningene,
og skyv deretter konsollen
fremover.

– Plasser tappene i forhold til og i
hullene på den bakre delen av
konsollen til tappene festes i
hullene.

TTYYPPIISSKK
1. Konsoll
2. Tapper og hull

6. Sett på plass setet.

CCVVTT--lluuffttffiilltteerr
FFjjeerrnniinngg aavv CCVVTT--lluuffttffiilltteerr
1. Fjern radiatordekselet, se Fjerne

radiatordekslet.
2. Ta av CVT-luftfilteret ved å fjerne

de tre skruene og trykke inn
tappene.

1. CVT lulftfilter
2. Skruer
3. Tapper

RReennggjjøørree CCVVTT--lluuffttffiilltteerreett
1. Spray filteret innvendig og utven-

dig med et godt rensemiddel for
luftfilter, og følg produsenten's
instruksjoner.

2. La filteret tørke helt.

1. CVT lulftfilter

MMoonntteerree CCVVTT--lluuffttffiilltteerreett
1. Skyv CVT-luftfilteret forsiktig inn til

de tre tappene klikker på plass.
2. Fest med skruene. Trekk til angitt

tiltrekkingsmoment.

Strammingsmoment

CVT-luftfilter
skruer

2,5 ± 0.5 Nm
(22 ± 4 lbf-in)

3. Sett på plass radiatordekslet igjen.
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MMOOTTOORROOLLJJEE
KKoonnttrroollll aavv mmoottoorroolljjeenniivvåå

MMEERRKKNNAADD
HHvviiss mmoottoorreenn//ggiirrkkaasssseenn bbrruukkeess
mmeedd ffeeiill oolljjeenniivvåå,, kkaann ddeenn ffåå aallvvoorr--
lliiggee sskkaaddeerr..

MMEERRKKNNAADD
KKoonnttrroolllleerr oolljjeenniivvååeett nnåårr mmoottoorreenn
eerr kkaalldd..

1. Plasser kjøretøyet på et jevnt
underlag.

2. Rengjør rundt peilepinnen for å
unngå at partikler faller ned i
motoren.

TTYYPPEEBBIILLDDEE –– HHØØYYRREE SSIIDDEE AAVV MMOOTTOORREENN
1. Peilepinne

3. Skru ut peilepinnen og tørk av den.
4. Sett tilbake peilepinnen, og skru

den helt inn.
5. Ta ut peilestaven, og kontroller

oljenivået. Det skal være nær eller
på det øverste merket.

TTYYPPIISSKK
1. Fullt
2. Fyll på
3. Driftsområde

Sett inn igjen peilepinnen dersom
nivået er mellom merkene.

Hvis nivået er under det nederste
merket, etterfylles olje som følger:
– Plasser en trakt i hullet for

peilestaven.
– Fyll på en liten mengde olje, og

kontroller oljenivået på nytt.
– Fortsett etterfylling til nivået når

det øverste merket.

MMEERRKKNNAADD
IIkkkkee ffyyllll ppåå ffoorr mmyyee.. TTøørrkk aavv eevveenn--
ttuueelllltt oolljjeessøøll..

6. Skru peilepinnen skikkelig på
plass.

AAnnbbeeffaalltt mmoottoorroolljjee
Rotax®-motorer ble utviklet og god-
kjent med bruk av XPS®-olje.

BRP anbefaler at du alltid bruker
XPS-olje eller tilsvarende.

Det kan hende at skader som skyldes
bruk av olje som ikke egner seg for
motoren, ikke dekkes av den begren-
sede garantien fra BRP.
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XPS anbefalt motorolje

Generelt
formål

5W40 syntetisk
blandingsolje

Kald
temperatur 0W40 syntetisk olje

Varm
temperatur

10W50 syntetisk
olje

Hvis den anbefalte XPS-motoroljen
ikke er tilgjengelig

Bruk en 4-takts SAE motorolje som
overholder eller overgår følgende
smøremiddelspesifikasjoner.
Kontroller alltid
API-servicemerkesertifisering på
oljebeholderen, den må inneholde
minst en av de angitte standardene.
– API-serviceklassifisering SN

eller
– JASO MA2.

SSkkiiffttee ggiirrkkaasssseeoolljjee

FFOORRSSIIKKTTIIGG
MMoottoorroolljjeenn kkaann vvæærree ssvvæærrtt vvaarrmm..
VVeenntt ttiill mmoottoorroolljjeenn eerr vvaarrmm..

MMEERRKKNNAADD
MMoottoorroolljjeenn oogg oolljjeeffiilltteerreett mmåå bbyytt--
tteess ssaammttiiddiigg..

1. Kontroller at kjøretøyet står på et
jevnt underlag.

2. Bring motoren til normal driftstem-
peratur og stans den.

3. Ta ut oljepeilepinnen.
4. Rengjør området rundt

oljeavtappingspluggen.
5. Plasser en oppsamlingsbeholder

under avtappingspluggen på
motoren.

6. Skru ut den magnetiske tappeplug-
gen og kast ringpakningen.

FFOORRSSIIKKTTIIGG
MMoottoorroolljjeenn kkaann vvæærree ssvvæærrtt vvaarrmm..

1. Magnetisk tappeplugg
2. Tilgang gjennom rammen

7. La oljen få tid til å renne ut av mo-
toren og oljefilteret.

8. Skift ut oljefilteret. Se
Motoroljefilter.

9. Rengjør den magnetiske
dreneringspluggen.

MMEERRKKNNAADD
TTiillsstteeddeevvæærreellssee aavv rruusskk eerr eenn iinn--
ddiikkaassjjoonn ppåå iinntteerrnnee sskkaaddeerr ii
mmoottoorreenn..

10.Monter en NY ringpakning på den
magnetiske tappepluggen.

MMEERRKKNNAADD
BBrruukk aallddrrii tteettnniinnggssrriinnggeerr ppåå nnyytttt..
SSkkiifftt aallllttiidd uutt mmeedd eenn nnyy..

11.Monter og stram den magnetiske
tappepluggen.

SSttrraammmmiinnggssmmoommeenntt

M12 tappeplugg 20 ± 2 Nm
(15 ± 1 lbf-ft)

M18 tappeplugg 30 ± 2 Nm
(22 ± 1 lbf-ft)
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12.Fyll på motorolje til riktig nivå ned
anbefalt olje.

Du finner oljekapasiteten under
Tekniske spesifikasjoner.

13.Start motoren, og kjør den på tom-
gang i noen minutter.

14.Kontroller at det ikke er lekkasje
rundt oljefilteret og
oljeavtappingspluggen.

15.Stopp motoren.
16.Vent litt, slik at oljen rekker å renne

ned i veivhuset, og kontroller der-
etter oljenivået.

17.Fyll på hvis nødvendig.
18.Kast oljen i henhold til lokale miljø-

bestemmelser og -forordninger.

MMOOTTOORROOLLJJEEFFIILLTTEERR
TTaa aavv oolljjeeffiilltteerreett
Rengjør oljefilteret.

Ta av oljefilterdekslet.

Ta ut oljefilteret.

TTYYPPIISSKK
1. Oljefilterskrue
2. Oljefilterdeksel
3. O-ring
4. Oljefilter

MMoonntteerree oolljjeeffiilltteerreett
1. Kontroller og rengjør innløps- og

utløpsområdet på oljefilteret for
smuss og annen forurensning.

1. Inngangshull fra oljepumpen til oljefilteret
2. Utgangshull til oljeforsyningssystemet

2. Monter en NY O-ring på
oljefilterdekslet.

3. Monter det nye filteret i dekslet.
4. Smør motorolje på O-ringen, og

smør den andre enden av filteret.

1. Påfør litt olje
2. Påfør litt olje

MMEERRKKNNAADD
VVæærr nnøøyyee sslliikk aatt dduu uunnnnggåårr aatt
OO--rriinnggeenn kkoommmmeerr ii kklleemm nnåårr ffiillttee--
rreett oogg ddeekksseelleett iinnssttaalllleerreess..

5. Sett på dekslet på motoren.
6. Trekk til skruene på oljefilterdeks-

let med anbefalt
tiltrekkingsmoment.

SSttrraammmmiinnggssmmoommeenntt

Skruer til
oljefilterdekse

let
10 ± 1 Nm

(89 ± 9 lbf-in)
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7. Tørk av eventuelt oljesøl på
motoren.

FFIILLTTEERR II SSYYSSTTEEMMEETT FFOORR
GGAASSSSUUTTSSLLIIPPPP
SSkkiiffttee ffiilltteerr ii ssyysstteemm ffoorr ggaassssuuttsslliipppp
Filteret i systemet for gassutslipp sitter
bak den indre skjermen på venstre si-
de foran, på toppen av
EVAP-beholderen.

1. Skjær av stripsen som holder det
runde filteret fast til toppen av støt-
ten for EVAP-beholderen.

2. Trekk ut filteret nok til å få tilgang
til begge slangene.

3. Skjær av Oetiker-klemmene som
holder slangene fast til filteret.

4. Fjern og kast filteret.
5. Monter det nye filteret ved bruk av

nye Oetiker-klemmer.

VVEENNTTIILLAASSJJOONNSSFFIILLTTEERR
DDRRIIVVSSTTOOFFFFTTAANNKK
SSkkiifftt ddrriivvssttooffffuuttlluuffttiinnggssffiilltteerreett
Drivstoffutluftingsfilteret sitter under
bakre skjerm mellom halsen på driv-
stofftanken og setet.

1. Kople slangene fra filteret ved bak-
re høyre hjulbue.

2. Fjern og kast filteret.
3. Monter det nye filteret med pilen

pekende mot bakenden av
kjøretøyet.

4. Sørg for at slangene er forsvarlig
tilkoplet.

RRAADDIIAATTOORR
IInnssppeekkssjjoonn oogg rreennggjjøørriinngg aavv
rraaddiiaattoorreenn
1. Kontroller regelmessig at området

rundt radiatoren er rent.
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TTYYPPIISSKK
1. Radiator

2. Fjern radiatordekselet, se Fjerne
radiatordekslet.

3. Kontroller om det er lekkasjer eller
skader på radiatoren eller
slangene.

4. Kontroller radiatorribbene. De må
være rene, fri for søle, smuss, løv
og andre avsetninger som kan hin-
dre radiatoren i å fungere riktig.

5. Fjern radiatorbeskytteren, se Fjer-
ne radiatorbeskytteren.

1. Rombeformet plate
2. Festeskruer

6. Ta bort så mye avsetning som mu-
lig for hånd. Hvis det finnes en ha-
geslange i nærheten, kan du
forsøke å spyle radiatorribbene.

FFOORRSSIIKKTTIIGG
RReennggjjøørr aallddrrii rraaddiiaattoorreenn ffoorr hhåånndd
mmeennss ddeenn eerr vvaarrmm..
LLaa rraaddiiaattoorreenn aavvkkjjøølleess fføørr
rreennggjjøørriinngg..

MMEERRKKNNAADD
VVæærr ffoorrssiikkttiigg sslliikk aatt rraaddiiaattoorrrriibbbbee--
nnee iikkkkee sskkaaddeess uunnddeerr
rreennggjjøørriinnggeenn..
BBrruukk iikkkkee ggjjeennssttaannddeerr//vveerrkkttøøyy
ssoomm kkaann sskkaaddee rriibbbbeennee..
RRiibbbbeennee eerr mmeedd hheennssiikktt ttyynnnnee ffoorr
ggii eeffffeekkttiivv kkjjøølliinngg..
VVeedd ssppyylliinngg mmåå dduu aallllttiidd bbrruukkee
vvaannnn mmeedd llaavvtt ttrryykkkk..
BBrruukk aallddrrii HHØØYYTTRRYYKKKKSSVVAASSKK..

7. Kontakt en autorisert Off-road Ca-
n-Am-forhandler, et autorisert
verksted eller en annen kompetent
person for å kontrollere kjølesyste-
mets ytelse.

MMOOTTOORRKKJJØØLLEEVVÆÆSSKKEE
KKoonnttrroollll aavv mmoottoorreennss
kkjjøølleevvææsskkeenniivvåå

AADDVVAARRSSEELL
KKoonnttrroolllleerr nniivvååeett ppåå kkjjøølleevvææsskkeenn
mmeennss mmoottoorreenn eerr kkaalldd..
FFyyllll aallddrrii ppåå kkjjøølleevvææsskkee nnåårr mmoottoo--
rreenn eerr vvaarrmm..

1. Fjern radiatordekselet, se Fjerne
radiatordekslet.

2. Med kjøretøyet på et jevnt under-
lag skal kjølevæskenivået være
mellom MIN- og MAX-merkene på
kjølevæskebeholderen.

Hvis nivået kontrolleres ved lavere
temperatur enn 20 °C (68 °F), kan
det være noe lavere enn
MIN-merket.
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1. Beholder for motorkjølevæske

Hvis du fyller på kjølevæske i kjølevæ-
skebeholderen, må du også kontrolle-
re nivået i radiatoren.

AADDVVAARRSSEELL
FFoorr åå uunnnnggåå ffoorrbbrreennnniinnggeerr mmåå dduu
iikkkkee ttaa aavv ttrryykkkkllookkkkeett eelllleerr lløøssnnee
ddrreenneerriinnggsspplluuggggeenn ffoorr kkjjøølleevvææ--
sskkeenn nnåårr mmoottoorreenn eerr vvaarrmm..

Et kjølesystem som ofte må etterfyl-
les, er en indikasjon på lekkasje eller
motorproblemer. Kontakt en autorisert
Can-Am Off-road-forhandler.

Pass på at slangen til kjølevæskebe-
holderen er ført riktig, for å unngå hin-
dringer når dekslet lukkes.

AAnnbbeeffaalltt mmoottoorrkkjjøølleevvææsskkee

AAnnbbeeffaalltt XXPPSS--kkjjøølleevvææsskkee

XPS ferdigblandet kjølevæske med
lengre levetid

Hvis den anbefalte
XPS-kjølevæsken ikke er

tilgjengelig

Destillert vann og
kjølevæskeoppløsning (50 %

destillert vann, 50 % kjølevæske)

MMEERRKKNNAADD
BBrruukk aallllttiidd eettyylleennggllyykkoollbbaasseerrtt
ffrroossttvvææsskkee ssoomm iinnnneehhoollddeerr kkoorrrroo--
ssjjoonnsshhiinnddrreennddee mmiiddlleerr ssppeessiieelltt
bbeerreeggnneett ffoorr ffoorrbbrreennnniinnggssmmoottoorreerr
aavv aalluummiinniiuumm..

SSkkiiffttee kkjjøølleevvææsskkeenn

AADDVVAARRSSEELL
FFoorr åå uunnnnggåå ffoorrbbrreennnniinnggeerr mmåå dduu
iikkkkee ttaa aavv ttrryykkkkllookkkkeett eelllleerr lløøssnnee
ddrreenneerriinnggsspplluuggggeenn ffoorr kkjjøølleevvææ--
sskkeenn nnåårr mmoottoorreenn eerr vvaarrmm..

MMEERRKKNNAADD
IIkkkkee ppllaasssseerr ggjjeennssttaannddeerr ii sseerrvvii--
cceerroommmmeett ffoorraann..

1. Ta av radiatorlokket ved å trykke
på det og dreie det mot klokken.

TTYYPPIISSKK
1. Radiatorlokk

2. Skru ut avtappingspluggen for kjø-
levæsken på vannpumpen, og
tapp væsken til en egnet beholder.

MMEERRKK::
Ikke skru avtappingspluggen for kjøle-
væsken helt ut.
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TTYYPPIISSKK –– 11000000RR--MMOOTTOORREERR
1. Avtappingsplugg for kjølevæske
2. Bremsepedal

TTYYPPIISSKK –– 557700--,, 665500-- OOGG 885500--MMOOTTOORREERR
1. Avtappingsplugg for kjølevæske

3. Ta av sidepanelet på høyre side.
4. Skru ut lufteskruen øverst på

termostathuset.

MMEERRKK::
Ta av CVT-filterutløpet for å få tilgang
til lufteskruen.

1. Lufteskrue

5. Tapp av systemet fullstendig.
6. Sett på plass avtappingspluggen

for kjølevæske. Stram til
spesifikasjonen.

Strammingsmoment

Tappeplugg 10 ± 1 Nm
(89 ± 9 lbf-in)

7. Fyll radiatoren til kjølevæsken
kommer ut av hullet på
termostathuset.

8. Sett inn lufteskruen.
9. Fullfør radiatorpåfyllingen.
10.Kontroller nivået i kjølevæskebe-

holderen, og fyll på hvis det er
nødvendig.

11.Kjør motoren på tomgang med ra-
diatorlokket av. Fyll sakte på kjøle-
væske hvis det er nødvendig.

12.Vent deretter til motoren når nor-
mal driftstemperatur.

13.Trykk inn gasshåndtaket to eller
tre ganger, og fyll deretter på kjøle-
væske hvis det er nødvendig.

14.Sett på radiatorlokket i omvendt
rekkefølge av ved fjerning.

15.Kontroller at ingen tilkoblinger lek-
ker, og kontroller kjølevæskenivået
i beholderen.
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EEKKSSOOSSSSYYSSTTEEMM
RReennggjjøørree oommrrååddeett rruunnddtt
eekkssoossssyysstteemmeett

AADDVVAARRSSEELL
OOppppssaammlleett rruusskk kkaann fføørree ttiill kkjjøørree--
ttøøyybbrraannnn nnåårr eekkssoossssyysstteemmeett eerr
vvaarrmmtt oogg rruusskkeett eerr ttøørrtt..
II nnooeenn ttiillffeelllleerr kkaann ddeettttee rreessuulltteerree ii
aallvvoorrlliigg sskkaaddee ppåå eeiieennddoomm,, ppeerr--
ssoonnsskkaaddeerr eelllleerr ttiill oogg mmeedd
ddøøddssffaallll..
RReennggjjøørr oommrrååddeett rruunnddtt eekkssoossssyy--
sstteemmeett ooffttee oogg rreeggeellmmeessssiigg nnåårr dduu
kkjjøørreerr ii mmyyrr,, ssøøllee,, hhøøyy eelllleerr ddøøddtt
lløøvv..
II aannddrree ssiittuuaassjjoonneerr kkaann dduu rreennggjjøø--
rree ii hheennhhoolldd ttiill kkrraavveennee ii
vveeddlliikkeehhoollddssppllaanneenn..

FFOORRSSIIKKTTIIGG
UUttfføørr aallddrrii ddeennnnee pprroosseeddyyrreenn rreetttt
eetttteerr aatt mmoottoorreenn hhaarr ggååtttt,, ffoorrddii eekk--
ssoossssyysstteemmeett ddaa eerr mmeeggeett vvaarrmmtt..

1. Bak kjøretøyet skal du rengjør om-
rådet rundt eksospotten.

2. Ta av setet.
3. Fjern venstre sidepanel sammen

med midtpanelet.
4. Fjern innerskjermen foran til

venstre.
5. Rengjør områdene rundt det frem-

re eksosrøret og langs det bakre
eksosrøret.

AADDVVAARRSSEELL
RReennggjjøørr ooggssåå uunnddeerr
vvaarrmmeesskkjjoollddeennee..

6. Sett tilbake alle deler som tidligere
er tatt av.

RReennggjjøørriinngg oogg iinnssppeekkssjjoonn aavv
eekkssoossppootttteennss ggnniissttffaannggeerree

MMEERRKK::
Utskifting av gnistfangerskjermen er
nødvendig bare når den er skadet.

FFOORRSSIIKKTTIIGG
LLaa eekkssoossssyysstteemmeett aavvkkjjøølleess fføørr dduu
ffoorrttsseetttteerr mmeedd rreennggjjøørriinngg oogg
iinnssppeekkssjjoonn..

1. Ta av dekslet på eksospotten.
Kast festeskruene.

MMEERRKKNNAADD
IIkkkkee bbrruukk ssllaaggvveerrkkttøøyy ttiill åå ttaa uutt
sskkrruueerr..

TTYYPPIISSKK
1. Skruer
2. Trekk

2. Ta av og kast festeskruene på
utblåsingsrøret.

TTYYPPIISSKK
1. Skruer
2. Utblåsingsrør
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3. Ta av eksosutblåsingsrøret, pak-
ningen (kast) og gnistfangeren.

TTYYPPIISSKK
1. Gnistfanger
2. Pakning
3. Eksosutblåsingsrør

4. Bruk en børste for å fjerne karbo-
navsetninger fra gnistfangeren.

MMEERRKKNNAADD
BBrruukk eenn mmyykk mmeettaallllbbøørrssttee,, oogg vvæærr
ffoorrssiikkttiigg sslliikk aatt dduu iikkkkee sskkaaddeerr
ggnniissttbbeesskkyytttteellsseessnneetttteett..

1. Rengjør gnistfangeren

5. Inspiser nettingen i gnistfangeren
og se etter skader. Skift ut hvis det
er nødvendig.

MMEERRKK::
Utskifting av gnistbeskyttelsesskjer-
men er nødvendig bare når den er
skadet.

6. Inspiser gnistfangerkammeret i
lyddemperen. Rengjør hvis det er
nødvendig.

7. Monter en ny pakning, nytt utblå-
singsrør og nye festeskruer.

8. Sett på plass dekslet på eksospot-
ten med nye festeskruer. Stram til
spesifikasjonen.

SSttrraammmmiinnggssmmoommeenntt

Skruer for
utblåsningsrør 11 ± 1 Nm

(97 ± 9 lbf-in)Skruer på
deksel

GGIIRRKKAASSSSEE
KKoonnttrroollll aavv ggiirroolljjeenniivvååeett

MMEERRKKNNAADD
KKoonnttrroolllleerr nniivvååeett,, oogg eetttteerrffyyllll vveedd
bbeehhoovv..
IIkkkkee ffyyllll ffoorr mmyyee..
HHvviiss ggiirrkkaasssseenn bbrruukkeess mmeedd ffeeiill
oolljjeenniivvåå,, kkaann ddeenn ffåå aallvvoorrlliiggee
sskkaaddeerr..
TTøørrkk aavv eevveennttuueelllltt oolljjeessøøll..

1. Plasser kjøretøyet på en flat
overflate.

2. Velg NØYTRAL.
3. Sett på parkeringsbremsen.

MMEERRKK::
Kontroller motoroljenivået på girkas-
sen når motoren er kald og ikke er i
gang.

4. Ta ut oljenivåpluggen.
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TTYYPPIISSKK
1. Tappeplugg
2. Oljenivåplugg

5. Kontroller nivået. Oljen skal være
på nivå med nederste kant av
oljenivåhullet.

6. Fyll på til giroljen begynner å flyte
ut gjennom oljenivåhullet.

AAnnbbeeffaalltt ggiirrkkaasssseeoolljjee
XPS-oljen er spesielt utviklet og testet
for å tilfredsstille kravene til smøring
av denne girkassen. BRP anbefaler
sterkt å bruke sin XPS-olje.

XXPPSS aannbbeeffaalltt ggiirroolljjee

XPS 75W140 syntetisk girolje

Hvis den anbefalte XPS-giroljen
ikke er tilgjengelig

Bruk en girolje som innfrir eller
overgår følgende
smøremiddelspesifikasjoner.
– 75W 140 API GL-5 syntetisk

girolje

MMEERRKKNNAADD
IIkkkkee bbrruukk aannddrree oolljjeettyyppeerr ttiill
eetttteerrffyylllliinngg..

SSkkiiffttee ggiirrkkaasssseeoolljjee

TTaappppee ggiirrkkaasssseeoolljjeenn
1. Kontroller at kjøretøyet står på et

jevnt underlag.
2. Bring motoren til normal driftstem-

peratur og stans den.

MMEERRKK:: Det er ikke nok å motoren gå
på tomgang, girkassen må brukes.

3. Rengjør områdene omkring tappe-
og nivåpluggen.

FFOORRSSIIKKTTIIGG
GGiirrkkaasssseenn oogg ggiirroolljjeenn kkaann vvæærree
ssvvæærrtt vvaarrmm..

1. Tappeplugg
2. Oljenivåplugg

4. Plasser en oppsamlingsbeholder
under tappe- og nivåpluggen.

5. Fjern den magnetiske
tappepluggen.

6. Kast tetningsringen.
7. Fjern oljenivåpluggen og dens

O-ring.
8. For å få tømt girkassen fullstendig

plasserer du en jekk under den
venstre fotstøtten og vipper kjøre-
tøyet mot høyre side.

9. Vent til oljen har rent ut av
girkassen.

10.Når girkassen er tom, setter du på
avtappingspluggen og setter kjøre-
tøyet tilbake på plass på bakken.

11.Rengjør den magnetiske
dreneringspluggen.

MMEERRKKNNAADD
TTiillsstteeddeevvæærreellssee aavv rruusskk eerr eenn iinn--
ddiikkaassjjoonn ppåå iinntteerrnnee sskkaaddeerr ii
ggiirrkkaasssseenn..

12.Monter en NY tetningsskive på
den magnetiske tappepluggen.
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MMEERRKKNNAADD
BBrruukk aallddrrii tteettnniinnggsssskkiivveennee ppåå nnyytttt..
SSkkiifftt aallllttiidd uutt mmeedd eenn nnyy..

13.Monter og stram den magnetiske
tappepluggen.

TTiillttrreekkkkiinnggssmmoommeenntt

Magnetisk
tappeplugg

20 ± 2 Nm
(15 ± 1 lbf-ft)

14.Kast oljen i henhold til lokale miljø-
bestemmelser og -forordninger.

FFyyllllee ggiirroolljjee ppåå ggiirrkkaasssseenn
1. Fyll anbefalt girolje på girkassen

via oljenivåhullet til oljenivået når
bunnen av hullet.

2. Sett på oljenivåpluggen med
O-ringen.

SSttrraammmmiinnggssmmoommeenntt

Oljenivåplugg 5 ± 0,6 Nm
(44 ± 5 lbf-in)

TTEENNNNPPLLUUGGGGEERR
FFjjeerrnniinngg aavv tteennnnpplluuggggeerr
1. Fjern sidepanelene for å nå

tennpluggområdene.
2. Ta av tennpluggkabelen.
3. Skru ut tennpluggene én

omdreining.
4. Rengjør tennpluggene og sylinder-

hodene med trykkluft hvis det er
mulig.

5. Skru ut tennpluggene fullstendig
med en pluggnøkkel og ta dem ut.

RRHH--SSIIDDEE —— BBAAKKRREE SSYYLLIINNDDEERR
1. Tennplugg

LLHH--SSIIDDEE —— FFRROONNTTSSYYLLIINNDDEERR
1. Tennplugg

IInnssttaalllleerree tteennnnpplluugggg
1. Før du setter inn tennpluggen må

du kontrollere at kontaktflaten på
sylinderhodene og tennpluggene
er fri for smuss.

2. Bruk en føler for å stille inn elektro-
deavstanden som spesifisert i Tek-
niske spesifikasjoner.

3. Smør en liten mengde smøremid-
del på gjengene på tennpluggen
for å hindre fastbrenning.

KKoobbbbeerrbbaasseerrtt gglliiddeessmmøørreemmiiddddeell

4. Skru inn tennpluggene i sylinder-
hodene for hånd, og trekk til med
en momentnøkkel og en passende
kopp.

MMEERRKKNNAADD
IIkkkkee ssttrraamm tteennnnpplluuggggeennee ffoorr
hhaarrddtt,, ddeettttee kkaann sskkaaddee mmoottoorreenn..
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TTiillttrreekkkkiinnggssmmoommeenntt

850
1000R

11 ± 1 Nm
(97 ± 9 lbf-in)

CCVVTT--DDEEKKSSEELL
Noen illustrasjoner er tatt med moto-
ren ute av bilen for å gi bedre forståel-
se. For å utføre følgende instruksjoner
er det ikke nødvendig å ta ut motoren.

AADDVVAARRSSEELL
TTaa aallddrrii ppåå CCVVTT nnåårr mmoottoorreenn eerr ii
ggaanngg..
KKjjøørr aallddrrii kkjjøørreettøøyyeett nnåårr CCVVTT--ddeekk--
sseelleett eerr ffjjeerrnneett..

FFOORRSSIIKKTTIIGG
MMoottoorreenn mmåå vvæærree kkaalldd fføørr ddeekksslleett
kkaann ffjjeerrnneess..

MMEERRKKNNAADD
DDeennnnee CCVVTT eerr ssmmøørreeffrrii..
AAllddrrii ssmmøørr kkoommppoonneenntteerr bboorrttsseetttt
ffrraa ddrriivvrreeiimmllaaggeerr..

TTiillggaanngg ttiill CCVVTT--ddeekksslleett
CVT-dekselet er plassert på venstre
side av kjøretøyet.

Demonter følgende deler:
– Venstre side og

forlengelsespaneler
– Fotbrettpanell på venstre side

TTYYPPIISSKK
1. CVT-deksel

FFjjeerrnniinngg aavv CCVVTT--ddeekksslleett
1. Koble fra innløps- og utløpskanale-

ne for kjøling fra CVT-dekselet-
2. Ta ut alle festeskruene for

CVT-dekselet.
3. Fjern den øverste skruen i midten

sist for å støtte dekselet under
fjerning.

MMEERRKKNNAADD
IIkkkkee bbrruukk eett ssllaaggvveerrkkttøøyy ttiill åå ffjjeerrnnee
sskkrruueennee ii CCVVTT--ddeekksseelleett..

4. Fjern CVT-dekselet og pakningen.

1. Skruer på CVT-dekselet
2. CVT-deksel
3. Pakning

IInnssttaalllleerriinngg aavv CCVVTT--ddeekksslleett
1. Plasser dekselet på motoren.
2. Sett inn toppskruen i midten først.

MMEERRKKNNAADD
IIkkkkee bbrruukk nnooeenn ssttøøttvveerrkkttøøyy ffoorr åå
iinnssttaalllleerree CCVVTT--ddeekksseellsskkrruueennee..
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3. Stram skruene til CVT-dekselet i
følgende rekkefølge.

SSttrraammmmiinnggssmmoommeenntt

Skruer
CVT-deksel

7 ± 0,8 Nm
(62 ± 7 lbf-in)

4. Monter innløps- og utløpskanalene
for kjøling.

DDRRIIVVRREEIIMM
UUnnddeerrssøøkkee ddrriivvrreeiimmeenn
1. Undersøk drivreimen for sprekker,

frynsing eller unormal slitasje. Bytt
dekk hvis nødvendig.

2. Kontroller bredden til drivreimen
på kordelnivå. Skift det ut hvis rei-
men er utenfor spesifikasjon.

Drivreimbredde

Servicegrense
30 mm
(1,181

tommer)

1. Drivbelte
2. Kordell i drivremmen

FFjjeerrnniinngg aavv ddrriivvbbeelltteett

MMEERRKKNNAADD
VVeedd ffeeiill ppåå ddrriivvbbeelltteett mmåå
CCVVTT--ddeekksseelleett,, aavvlløøppssbbeehhoollddeerr oogg
lluuffttuuttlløøpp rreennggjjøørreess oogg iinnssppiisseerreess
ffoorr hhiinnddrriinngg..

1. Fjerning av CVT-dekslet.
2. Åpne variatorreimskiven.

TTrreekkkkee--//llååsseevveerrkkttøøyy

((552299003366009988))

3. Skru verktøyet i det gjengede hul-
let på dreven reimskive, og trekk til
for å åpne reimskiven.

1. Trekke-/låseverktøy
2. Fast skive i sekundærvariator

4. Skyv beltet over den øvre kanten
av den faste skiven for å fjerne
den.
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MMoonntteerree ddrriivvbbeelltteett
Monteringen skjer i omvendt rekkeføl-
ge av demonteringen. Ta hensyn til
følgende detaljer.

Maksimum levetid for drivreimen opp-
nås når drivreimen har riktig
rotasjonsretning.

1. Monter drivreimen slik at pilen som
er trykket på reimen peker mot for-
siden av kjøretøyet, sett ovenfra.

1. Pil trykt på reimen
2. Motorvariator (front)
3. Sekundærvariator (bak)
4. Rotasjonsretning

2. Vri sekundærvariatoren til laveste
del av tennene på den eksterne
overflaten til drivreimen står i kant
med kanten på drivhjulet.

1. Den nederste delen av tennene i kant med
den eksterne overflaten til drivreimen

MMOOTTOOVVAARRIIAATTOORR OOGG
SSEEKKUUNNDDÆÆRRVVAARRIIAATTOORREERR
IInnssppeekkssjjoonn aavv mmoottoovvaarriiaattoorr oogg
sseekkuunnddæærrvvaarriiaattoorreerr
Denne kontrollen må utføres av en au-
torisert Can-Am Off-road-forhandler,
et verksted eller en person du velger
for vedlikehold, reparasjoner eller
utskiftinger.

DDrriivvrreeiimm
Kontroller fôringene og rullene på gli-
deskiven for drivhjulet, og skift slitte
deler.

SSeekkuunnddæærrvvaarriiaattoorr
Kontroller fôringene på kammen og på
glideskiven for sekundærvariatoren,
og skift slitte deler.

BBAATTTTEERRII
FFOORRSSIIKKTTIIGG

LLaadd aallddrrii eett bbaatttteerrii mmeennss ddeett eerr
mmoonntteerrtt ii kkjjøørreettøøyyeett..

Disse kjøretøyene er utstyrt med et
VRLA-batteri (ventilregulert blysyre-
batteri). Dette er et vedlikeholdsfritt
batteri, og det er ikke nødvendig å et-
terfylle vann for å justere
elektrolyttnivået.

MMEERRKKNNAADD
DDeenn ffoorrsseegglleeddee ttooppppeenn ppåå bbaattttee--
rriieett mmåå iikkkkee ttaass aavv..

FFjjeerrnnee bbaatttteerriieett
1. Koble fra SVART (-) kabel først og

deretter RØD (+) kabel.

MMEERRKKNNAADD
KKoobbllee aallllttiidd ffrraa SSVVAARRTT ((--)) bbaatttteerrii--
kkaabbeell fføørrsstt..
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2. Ta av festeskruene og stroppen
som holder batteriet, og trekk bat-
teriet ut av rammen.

1. Stropp for å holde batteriet
2. Festeskruer

RReennggjjøørree bbaatttteerriieett
1. Rengjør batteriet, batterihuset og

batteripolene med en blanding av
bakepulver og vann.

2. Fjern eventuell korrosjon fra termi-
nalene og polene til batteriet med
en hard stålbørste.

MMoonntteerree bbaatttteerriieett
Monteringen skjer i omvendt rekkeføl-
ge av fjerningsprosedyren.

MMEERRKKNNAADD
KKoobbllee aallllttiidd ttiill RRØØDD ((++)) bbaatttteerriikkaa--
bbeell fføørrsstt..

SSIIKKRRIINNGGEERR
PPllaasssseerriinngg aavv ssiikkrriinnggeerr
Hovedsikringsboksen sitter under
målerstøtten.

MMEERRKK::
Sikringenes plassering finner du på
innsiden av dekslet på
sikringsboksen.

Holderen for følgende sikring sitter på
baksiden av de høyre sidepanelet.

Sikring for
batteri/

spenningsregula
tor

40 A

DPS-sikring 40 A

BBeesskkrriivveellssee hhoovveeddssiikkrriinnggssbbookkss
MMooddeelllleerr mmeedd eelleekkttrroonniisskk ggaasssshheennddeell ((EETTCC))

Nr. Beskrivelse Klassifisering

RY1 Relé kjølevifte —

RY2 Hovedrele —

RY3 Lysrele —

RY5 Tilbehørsrelee —

RY6 Bremserelé —
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F1 Startbryter/
instrumentpanel 10 A

F2 Lys 30 A

F3 ACC 1 20 A

F4 ACC2 20 A

F5
Drivstoffpumpe/

Injektorer/
Tenningsspoler/EVAP

10 A

F6 Grupper/releer/DPS/
hastighetsbegrenser 10 A

F7 Bremselys/baklys 10 A

F8 D.E.S.S/ECM 10 A

F9 Tohjuls-/firehjulsdrift 10 A

F12 Kjølevifte
(kan tilbakestilles) 25 A

LLYYSS
FFOORRSSIIKKTTIIGG

FFjjeerrnn aallllttiidd DD..EE..SS..SS..--nnøøkkkkeelleenn ffrraa
DD..EE..SS..SS..--kkoonnttaakktteenn eelllleerr ddrreeii tteenn--
nniinnggssnnøøkkkkeelleenn ttiill AAVV fføørr dduu sskkiifftteerr
eenn rrøøkkeett ppæærree..

Kontroller alltid at lysene fungerer et-
ter at pærene er byttet.

BByyttttee llyyssppæærree ii hhoovveeddllyykktt
Det er ikke nødvendig å skifte pære i
frontlyktene på dette kjøretøyet. Det
er utstyrt med LED-frontlys. Denne
teknologien har vist seg å være svært
pålitelig.

I tilfelle de ikke virker, må du få dem
kontrollert av en autorisert Can-Am
Off-Road-forhandler, et verksted eller
person etter eget valg.

JJuusstteerriinngg aavv ffrroonnttllyysseennee
1. Last kjøretøyet for normal bruk.

2. Sett kjøretøyet på et plant under-
lag 5 m (16 fot) foran en testflate
(vegg eller skjerm) som i den før-
ste illustrasjonen.

3. Mål avstanden fra midten av hver
frontlykt til bakken (fjernlys og
nærlys).

4. Tegn en strek på testflaten paral-
lelt med bakken i hver målehøyde
(én for fjernlys og én for nærlys).

Nærlyset er korrekt innsiktet når
toppen av nærlysstrålen er 50 mm
(2 tommer) uunnddeerr den aktuelle ho-
risontale midtlinjen som er tegnet
på testflaten i henhold til
spesifikasjonen.

Fjernlyset er korrekt innsiktet når
midten av fjernlysstrålen (fokus-
punktet) er 40 mm (1,57 tommer)
uunnddeerr den aktuelle horisontale
midtlinjen som er tegnet på testfla-
ten i henhold til spesifikasjonen.

MMEERRKK:: Frontlysene kan kun justeres
vertikalt.
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TTYYPPIISSKK
1. Midtpunktet i lysstrålen

A. 5 m (16 fot)
B. Spesifikasjon for innsikting av lysstrålen

TTYYPPIISSKK
1. Midtlinjene på frontlykten
2. Midtpunktet i lysstrålen

5. Drei på justeringsskruen for å
justere.

BByyttttee llyyssppæærreerr ii bbaakkllyyss
Drei lyspæren mot klokken for å ta
den ut av baklysinnfatningen.

Trekk ut baklyset.

Ta ut kontakten fra lyspæren.

Drei lyspæren mot klokken for å fjerne
den fra baklyset.

Ta ut lampesokkelen fra baklyset.

Monteringen skjer i omvendt rekkeføl-
ge av fjerningsprosedyren.

DDRRIIVVAAKKSSEELLMMAANNSSJJEETTTT OOGG
--BBEESSKKYYTTTTEELLSSEE
UUnnddeerrssøøkkee ddrriivvaakksseellmmaannssjjeetttteenn oogg
--bbeesskkyytttteellsseenn
Kontroller visuelt tilstanden til drivak-
selens mansjetter og beskyttelse.

Kontroller om beskyttelsen er skadet
eller gnisser mot akslene.

Se etter sprekker, rifter, fettlekkasje
osv. på mansjettene.
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Reparer eller bytt ut skadede deler
hvis det er nødvendig.

TTYYPPEEBBIILLDDEE –– FFOORRAANN PPÅÅ KKJJØØRREETTØØYYEETT
1. Drivakselmansjetter
2. Beskyttelse

TTYYPPEEBBIILLDDEE –– BBAAKK PPÅÅ KKJJØØRREETTØØYYEETT
1. Drivakselmansjetter
2. Beskyttelse

HHJJUULLLLAAGGEERR
IInnssppiisseerree hhjjuullllaaggeerr
1. Plasser kjøretøyet på et jevnt

underlag.
2. Sett på parkeringsbremsen.
3. Løft opp og støtt under kjøretøyet.
4. Sikre kjøretøyet på støttebukker.
5. Trykk og dra i hjulenes overkant

for å se om det er slark.
6. Kontakt en autorisert Can-Am Of-

f-Road-forhandler hvis det er uvan-
lig slark.

TTYYPPIISSKK

FFEELLGGEERR OOGG DDEEKKKK
DDeekkkkttrryykkkk

AADDVVAARRSSEELL
DDeekkkkeenneess lluuffttttrryykkkk hhaarr ssttoorr iinnnn--
vviirrkknniinngg ppåå kkjjøørreettøøyyeettss mmaannøøvvrree--
rriinnggsseeggeennsskkaappeerr oogg ssttaabbiilliitteett..
UUttiillssttrreekkkkeelliigg ttrryykkkkeett kkaann fføørree ttiill
ddeekkkk åå sslliippppee uutt lluufftteenn oogg rrootteerree
ppåå hhjjuulleett..
VVeedd ffoorr hhøøyytt ttrryykkkk kkaann ddeekkkkeett
ppuunnkktteerree.. FFøøllgg aallllttiidd aannbbeeffaalltt
ddeekkkkttrryykkkk..
BBrruukk AALLDDRRII hhjjuullttrryykkkk ssoomm eerr uunn--
ddeerr mmiinniimmuumm.. DDeett kkaann fføørree ttiill aatt
ddeekkkkeett lløøssnneerr ffrraa ffeellggeenn..

Kontroller dekktrykket når dekkene er
kkaallddee, før du bruker kjøretøyet. Dekk-
trykket varierer med temperatur og
høyde over havet. Kontroller trykket
på nytt hvis noen av disse forholdene
endres.

Du finner riktig dekktrykk på dekalen
Dekktrykk og maksimal belastning.

MMEERRKK::
Selv om dekkene er utformet for ter-
rengkjøring, kan punktering kan inn-
treffe. Det anbefales derfor å ta med
en dekkmåler, dekkpumpe og repara-
sjonssett ved kjøring.

VEDLIKEHOLDSPROSEDYRER



182

DDeekkkkoonnttrroollll
Kontroller om det er skader og slitasje
på dekkene. Bytt dekk hvis
nødvendig.

AADDVVAARRSSEELL
IIkkkkee rrootteerr ddeekkkkeennee.. DDeekkkkeennee ffoorr--
aann oogg bbaakk eerr aavv uulliikk ssttøørrrreellssee..
VVeennssttrree oogg hhøøyyrree ddeekkkkeennee hhaarr rreett--
nniinnggssbbeesstteemmtt mmøønnsstteerr aavv uulliikk
ttyyppee..

BByyttttee ddeekkkk
Dekkbytte skal utføres av en autorisert
Can-Am Off-road-forhandler, repara-
sjonsverksted eller en annen kompe-
tent person.

AADDVVAARRSSEELL
BByytttt ddeekkkkeennee bbaarree mmeedd ssaammmmee ttyy--
ppee oogg ssttøørrrreellssee ssoomm
oorriiggiinnaallddeekkkkeennee..
FFoorr ddeekkkkmmøønnssttrree ssoomm eerr rreettnniinnggss--
bbeesstteemmtt mmåå dduu ppaassssee ppåå aatt ddeekkkkee--
nnee sseetttteess ppåå mmeedd rriikkttiigg
rroottaassjjoonnssrreettnniinngg..
DDeekkkkeennee mmåå bbyytttteess,, aavv eenn ppeerrssoonn
mmeedd eerrffaarriinngg,, ii hheennhhoolldd ttiill ssttaann--
ddaarrddeerr oogg vveerrkkttøøyy ssoomm bbrruukkeess aavv
ddeekkkklleevveerraannddøørreerr..

FFjjeerrnnee hhjjuulleett
1. Plasser kjøretøyet på et jevnt

underlag.
2. Sett på parkeringsbremsen.
3. Løsne mutrene, og løft deretter

opp kjøretøyet.
4. Sikre kjøretøyet på støttebukker.
5. Ta av mutrene, og ta deretter av

hjulet.

MMoonntteerree hhjjuulleett
Av og til bør knastmutrene på hjulene
tas av slik at piggene kan smøres med
glidemiddel for å gjøre det lettere å ta
av i fremtiden. Dette er spesielt viktig
når kjøretøyet brukes i saltvannsmiljø

eller i søle. Ta av én mutter om gan-
gen, smør, og trekk deretter til igjen.

1. Smør gjengesmøring på
boltgjengene.

LLooccttiittee 776677 ((gglliiddeessmmøørreemmiiddddeell))

2. Hvis dekkene er retningsbestemte,
må du passe på å sette dem på i
henhold til rotasjonsretningen.

3. Trekk forsiktig til hjulmutrene i
kryssekvens, og trekk til i henhold
til spesifikasjonene.

MMEERRKKNNAADD
BBrruukk aallllttiidd aannbbeeffaallttee hhjjuullmmuuttrreerr ffoorr
ddeenn aakkttuueellllee ffeellggttyyppeenn..
BBrruukk aavv aannddrree ttyyppeerr hhjjuullmmuuttrree kkaann
sskkaaddee ffeellggeenn eelllleerr bboolltteennee..

Tiltrekkingsmoment

Hjulmutter 80 ± 5 Nm
(59 ± 4 lbf-ft)

IInnssppeekkssjjoonn aavv ddeekkkkvvuullssttllååsseenn

TTrreekkkk ttiill ddeekkkkvvuullssttllååsseennee
MMEERRKKNNAADD

IIkkkkee bbrruukk ssllaaggsskkrruunnøøkkkkeell ttiill mmoonn--
tteerriinngg aavv ddeekkkkvvuullssttllååsssskkrruueennee..
DDeett eerr ssttoorr rriissiikkoo ffoorr aatt sskkrruueerr ggåårr
aavv eelllleerr ddeeffoorrmmeerreess nnåårr eenn ssllaagg--
sskkrruunnøøkkkkeell bbrruukkeess..

1. Trekk til alle skruer til spesifikasjo-
nen og i henhold til tiltrekkingsrek-
kefølgen nedenfor.

SSttrraammmmiinnggssmmoommeenntt

Dekkvulst
låsskruer

11 ± 1 Nm
(97 ± 9 lbf-in)
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TTYYPPEEBBIILLDDEE –– TTIILLTTRREEKKKKIINNGGSSRREEKKKKEEFFØØLL--
GGEE SSIISSTTEE TTIILLTTRREEKKKKIINNGG
2. Trekk til skruene nnooeenn oommddrreeiinniinn--

ggeerr oomm ggaannggeenn for å sikre jevnt
trykk på vulstlåsklemmeringene.

MMEERRKK::
Det er normalt at vulstlåsklemmerin-
gene endres litt for å tilpasse seg
dekkvulsten.

KKoonnttrroollll aavv kkllaarriinngg ii ddeekkkkvvuullssttllååss
1. Kontroller avstanden mellom dek-

ket og vulstlåsklemmeringen. Den
skal være praktisk talt like stor
rundt hele ringen.

TTYYPPIISSKK
1. Avstand mellom dekk og ring

Hvis avstanden ikke er tilfredsstil-
lende, se Montering av dekk på
dekkvulstfelger.

MMoonntteerriinngg aavv ddeekkkk ppåå
ddeekkkkvvuullssttffeellggeerr
1. På motsatt side av felglåsen plas-

serer du smøreolje på den indre
delen av dekk og hjul for å sørge

for at det sitter riktig når det blåses
opp.

2. Plasser den indre slangen over
hjulet som vanlig.

3. Plasser dekkets ytre dekkvulst på
skulderen av dekkvulstlåsens in-
dre ring, og sentrer dekket.

4. Monter alle perlelåsskruer for hånd
for å unngå kryssgjenger.

MMEERRKKNNAADD
IIkkkkee bbrruukk ssllaaggsskkrruunnøøkkkkeell ttiill mmoonn--
tteerriinngg aavv ddeekkkkvvuullssttllååsssskkrruueennee..
DDeett eerr ssttoorr rriissiikkoo ffoorr aatt sskkrruueerr ggåårr
aavv eelllleerr ddeeffoorrmmeerreess nnåårr eenn ssllaagg--
sskkrruunnøøkkkkeell bbrruukkeess..

TTYYPPIISSKK
5. Trekk til dekkvulstlåsskruene i

henhold til spesifikasjoner og riktig
tiltrekkingsrekkefølge.

MMEERRKK::
For å sikre jevnt trykk på vulstlåsklem-
meringen, må du trekke til skruene
med nnooeenn ffåå oommddrreeiinniinnggeerr oomm
ggaannggeenn.

SSttrraammmmiinnggssmmoommeenntt

Felglåsskru
er (FØRSTE

sekvens)
3 ± 1 Nm

(27 ± 9 lbf-in)
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TTYYPPIISSKK –– SSTTRRAAMMMMEESSEEKKVVEENNSS
6. Nå sjekker du om dekket fremde-

les står midt på hjulet. Plasser på
nytt hvis det er nødvendig.

7. Stram felglåsskruene i henhold til
aannddrree stramming i samme
rekkefølge.

SSttrraammmmiinnggssmmoommeenntt

Felglåsskru
er (ANDRE
sekvens)

8 ± 1 Nm
(71 ± 9 lbf-in)

TTYYPPIISSKK –– SSTTRRAAMMMMEESSEEKKVVEENNSS

MMEERRKK::
Klemmeringen til felglåsen kan bøyes
litt slik at den passer til dekket. DETTE
ER NORMALT.

8. Kontroller avstanden mellom dek-
ket og vulstlåsklemmeringen. Den
skal være praktisk talt like stor
rundt hele ringen.

1. Dekk
2. Kant på klemmering til felglås

1. Lik åpning rundt hele vulstlåsklemmeringen

Hvis åpningen ikke kan
aksepteres,
– løsner du alle skruene.
– Kontroller dekkets plassering

på felgen, og endre om nød-
vendig plasseringen.

– Utfør tiltrekkingsrekkefølgen på
nytt som tidligere angitt.

9. Stram felglåsskruer en ssiissttee gang
i den angitt rekkefølgen.

SSttrraammmmiinnggssmmoommeenntt

Felglåsskru
er

(ENDELIG
sekvens)

11 ± 1 Nm
(97 ± 9 lbf-in)

TTYYPPIISSKK –– SSIISSTTEE SSTTRRAAMMMMEESSEEKKVVEENNSS
10.Pump opp dekket slik at den indre

vulsten på dekket glir på plass på
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felgen. Bruk alltid sikre arbeidsruti-
ner, for eksempel ved å bruke et
sikkerhetsbur for dekk.

AADDVVAARRSSEELL
DDuu mmåå aallddrrii oovveerrsskkrriiddee eett ddeekkkkss
aannbbeeffaallttee mmaakkssttrryykkkk ffoorr
ddeekkkkrriinnggeerr..

SSTTYYRRIINNGG
UUnnddeerrssøøkkee ppaarraalllleellllssttaaggeenneess
eennddeelleedddd
1. Plasser kjøretøyet på et jevnt

underlag.
2. Sett på parkeringsbremsen.
3. Løft opp kjøretøyet.
4. Sikre kjøretøyet på støttebukker.
5. Undersøk om det er sprekker i bel-

gene på parallellstagene.
6. Trykk og trekk i hjulenes overkant

for å sjekke om det finnes slark.
7. Kontakt en autorisert Can-Am Of-

f-Road-forhandler hvis det er uvan-
lig slark eller belgen har sprekker.

AADDVVAARRSSEELL
PPaarraalllleellllssttaaggeennddeenn mmåå bbyytttteess hhvviiss
bbeellggeenn hhaarr sspprreekkkkeerr eelllleerr hhaarr
uunnoorrmmaall ssllaarrkk..

FFJJÆÆRRIINNGG
SSmmøørree ffjjæærriinngg ffoorraann
1. Smør fôringen på stabilisatorsta-

get og fjæringsarmene foran gjen-
nom smøreniplene.

XXPPSS SSyynntthheettiicc ssuussppeennssiioonn
ggrreeaassee

SSmmøørree ffjjæærriinngg bbaakk
1. Smør koplings- og leddforinger på

stabilisatorstag bak på
smøreniplene.

XXPPSS SSyynntthheettiicc ssuussppeennssiioonn
ggrreeaassee

IInnssppeekkssjjoonn aavv ffjjæærriinnggeenn
Oppsøk en autorisert Can-Am Of-
f-Road-forhandler, et verksted eller
andre kvalifiserte personer hvis du
oppdager problemer.

SSttøøttddeemmppeerree
1. Kontroller om det er lekkasje eller

annen skade på støtdemperen.
2. Kontroller strammingen av fester.
3. Kontakt en autorisert Can-Am Of-

f-Road-forhandler hvis det er
nødvendig.

KKuulleelleedddd
1. Plasser kjøretøyet på et jevnt

underlag.
2. Sett på parkeringsbremsen.
3. Løft opp kjøretøyet.
4. Sikre kjøretøyet på støttebukker.
5. Undersøk om det er sprekker på

belgene på kuleleddene.
6. Trykk og dra i hjulene øverst og

nederst i kantene for å sjekke om
det er slark.

7. Kontakt en autorisert Can-Am Of-
f-Road-forhandler hvis det er uvan-
lig slark eller mansjetten er
sprukket.
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TTYYPPIISSKK

AADDVVAARRSSEELL
KKuulleelleeddddeett mmåå bbyytttteess hhvviiss bbeellggeenn
hhaarr sspprreekkkkeerr eelllleerr hhaarr uunnoorrmmaall
ssllaarrkk..

OOpppphheennggssaarrmmeerr ffoorraann
1. Kontroller om opphengsarmene er

sprukket, bøyde eller har andre
skader.

2. Kontakt en autorisert Can-Am Of-
f-Road-forhandler hvis det er
nødvendig.

SSiiddeeaarrmmeerr bbaakk
1. Kontroller om bakakselarmene er

skjeve, sprukket eller bøyd.
2. Kontakt en autorisert Can-Am Of-

f-Road-forhandler hvis du oppda-
ger noe feil.

BBRREEMMSSEERR
KKoonnttrroolllleerree nniivvååeett ii
bbrreemmsseevvææsskkeebbeehhoollddeerreenn ffoorraann
1. Drei styringen til posisjon rett frem-

over for å sikre at beholderen er
vannrett.

2. Kontroller bremsevæskenivået.
Beholderen er full når væsken når
øverste kant av vinduet.

3. Kontroller beskyttelsen på spaken
visuelt.

4. Se etter sprekker eller andre ska-
der. Skift ut hvis den er skadet.

TTYYPPIISSKK

KKoonnttrroolllleerree nniivvååeett ii
bbrreemmsseevvææsskkeebbeehhoollddeerreenn bbaakk
1. Ta av setet.
2. Med kjøretøyet på et jevnt under-

lag skal væskenivået være mellom
MIN- og MAX-merkene på
bremsevæskebeholderen.

1. Bremsevæskebeholder for bremser bak

FFyyllllee ppåå bbrreemmsseevvææsskkee
1. Rengjør påfyllingslokket.

AADDVVAARRSSEELL
RReennggjjøørr ppååffyylllliinnggssllookkkkeett fføørr dduu
ffjjeerrnneerr ddeett sslliikk aatt dduu uunnnnggåårr ffoorr--
uurreennssnniinngg aavv bbrreemmsseessyysstteemmeett..

2. Ta av lokket på beholderen.
3. Fyll på væske etter behov ved bruk

av en ren trakt. IIkkkkee ffyyllll ffoorr mmyyee..
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MMEERRKKNNAADD
BBrreemmsseevvææsskkee kkaann sskkaaddee ppllaasstt oogg
llaakkkkeerrttee oovveerrffllaatteerr.. TTøørrkk aavv oogg
rreennggjjøørr vveedd eevveennttuueelltt ssøøll..

4. Sett på beholderlokket igjen.

MMEERRKK::
Sørg for at påfyllingslokkmembranen
er presset inn i hetten før du lukker
bremsevæskebeholderen.

5. Stram skruene i henhold til spesifi-
kasjonen på den fremre
beholderen.

Strammingsmoment

Skruer i
bremsevæske

beholderen
1,3 ± 0,1 Nm
(12 ± 1 lbf-in)

AAnnbbeeffaalltt bbrreemmsseevvææsskkee
Bruk kun bremsevæske som oppfyller
kravene i DOT 4-spesifikasjonen.

MMEERRKKNNAADD
UUnnnnggåå aallvvoorrlliiggee sskkaaddeerr ppåå bbrreemm--
sseessyysstteemmeett vveedd åå iikkkkee bbrruukkee aann--
ddrree vvææsskkeerr eennnn ddeenn aannbbeeffaallttee..
BBllaanndd hheelllleerr iikkkkee uulliikkee vvææsskkeerr vveedd
ppååffyylllliinngg..
IIkkkkee bbrruukk bbrreemmsseevvææsskkee ffrraa ggaammllee
eelllleerr aalllleerreeddee ååppnneeddee bbeehhoollddeerree..

UUnnddeerrssøøkkee bbrreemmsseessyysstteemmeett

AADDVVAARRSSEELL
BByyttttee aavv bbrreemmsseevvææsskkee eelllleerr eevveenn--
ttuueelltt vveeddlliikkeehhoolldd oogg rreeppaarraassjjoonn aavv
bbrreemmsseessyysstteemmeett mmåå uuttfføørreess aavv eenn
aauuttoorriisseerrtt CCaann--AAmm
OOffff--RRooaadd--ffoorrhhaannddlleerr..

FFOORRSSIIKKTTIIGG
BBrreemmsseennee kkaann bbllii mmeeggeett vvaarrmmee
vveedd lleennggrree bbrruukk aavv kkjjøørreettøøyyeett oogg
fføørree ttiill ffoorrbbrreennnniinnggeerr.. VVeenntt ttiill
bbrreemmsseennee aavvkkjjøølleess..

Inspeksjon, vedlikehold og reparasjon
av bremser må utføres av en autori-
sert Can-Am Off-Road-forhandler.

1. Følgende bør du imidlertid kontrol-
lere mellom besøkene hos
forhandler:
– bremsevæskenivå
– om bremsesystemet har

væskelekkasje
– om bremsene er rene
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SSTTEELLLL AAVV KKJJØØRREETTØØYYEETT
RReennggjjøørriinngg oogg bbeesskkyytttteellssee

MMEERRKKNNAADD
BBrruukk aallddrrii hhøøyyttrryykkkkssssppyylleerr ttiill åå vvaa--
sskkee kkjjøørreettøøyyeett.. BBRRUUKK AALLLLTTIIDD
LLAAVVTT TTRRYYKKKK ((ffoorr eekksseemmppeell eenn
hhaaggeessllaannggee))..
HHøøyytt ttrryykkkk kkaann sskkaaddee eelleekkttrriisskkee
oogg mmeekkaanniisskkee kkoommppoonneenntteerr..

Vær spesielt oppmerksom på steder
der saltvann, søle eller rusk kan samle
seg opp og potensielt forårsake:
– Brann
– Slitasje
– Forstyrrelse
– Korrosjon.

Listen omfatter, men er ikke begren-
set til følgende:
– Rundt eksossystemet og mellom

eksospotten og dekslet på
eksospotten

– Under og rundt drivstofftanken
– Radiator
– Støtdempere
– Rundt differensialene foran og bak
– Rundt og under motoren og

girkassen
– På innsiden av hjulene
– Oppe på beskyttelsesplater

AADDVVAARRSSEELL
OOppppssaammlleett rruusskk kkaann fføørree ttiill kkjjøørree--
ttøøyybbrraannnn nnåårr eekkssoossssyysstteemmeett eerr
vvaarrmmtt oogg rruusskkeett eerr ttøørrtt..
II nnooeenn ttiillffeelllleerr kkaann ddeettttee rreessuulltteerree ii
aallvvoorrlliigg sskkaaddee ppåå eeiieennddoomm,, ppeerr--
ssoonnsskkaaddeerr eelllleerr ttiill oogg mmeedd
ddøøddssffaallll..
RReennggjjøørr oommrrååddeett rruunnddtt eekkssoossssyy--
sstteemmeett ooffttee oogg rreeggeellmmeessssiigg nnåårr dduu
kkjjøørreerr ii mmyyrr,, ssøøllee,, hhøøyy eelllleerr ddøøddtt
lløøvv..
II aannddrree ssiittuuaassjjoonneerr kkaann dduu rreennggjjøø--
rree ii hheennhhoolldd ttiill kkrraavveennee ii
vveeddlliikkeehhoollddssppllaanneenn..

Hvis kjøretøyet brukes i saltvannsmi-
ljø, må det spyles med ferskvann etter

hver bruksdag for å beskytte det og
dets komponenter.

Smøring av metalldeler anbefales
sterkt.

Bruk smøremiddel med antirust eller
tilsvarende.

XPS-smøremiddel og
korrosjonshemmende middel

Lakkerte deler som er skadet, bør lak-
keres på riktig måte for å beskytte mot
rust.

Vask chassiset med varm såpevann-
løsning (bruk bare mildt rengjørings-
middel) hvis det er nødvendig. Bruk
voks som ikke inneholder slipemiddel.

MMEERRKKNNAADD
RReennggjjøørr aallddrrii ppllaassttddeelleerr mmeedd
sstteerrkktt rreennggjjøørriinnggssmmiiddddeell,, aavvffeett--
ttiinnggssmmiiddddeell,, ttyynnnneerr,, aacceettoonn eelllleerr
lliiggnneennddee..

Beskytt kjøretøyet med et deksel for å
hindre oppsamling av støv under
lagring.

MMEERRKKNNAADD
KKjjøørreettøøyyeett mmåå llaaggrreess ppåå eett kkjjøølliigg
oogg ttøørrtt sstteedd oogg ddeekkkkeess mmeedd eenn
pprreesseennnniinngg ssoomm iikkkkee eerr ggjjeennnnoomm--
ssiikkttiigg.. DDeett vviill hhiinnddrree aatt ssoollssttrråålleerr
oogg ssmmuussss ppååvviirrkkeerr ppllaassttkkoommppoo--
nneenntteerr oogg kkjjøørreettøøyyeettss ffiinniisshh..



189

IIkkkkee--kkoommppaattiibbllee rreennggjjøørriinnggssmmiiddlleerr

MMaatteerriiaallttyy
ppee

iikkkkee--kkoommppaattiibbllee
rreennggjjøørriinnggssmmiiddlleerr

Polypropy
len

– Alle
petroleumbaserte
rengjøringsmidler

– XPS ATV
finishing spray

– XPS ATV
cleaning kit
(inneholder
ovennevnte XPS
ATV Finishing
Spray)

KKoommppaattiibbllee rreennggjjøørriinnggssmmiiddlleerr

MMaatteerriiaallttyy
ppee

KKoommppaattiibbllee
rreennggjjøørriinnggssmmiiddlleerr

Polypropy
len

– XPS ATV wash
– Såpevann

STELL AV KJØRETØYET
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LLAAGGRRIINNGG OOGG KKLLAARRGGJJØØRRIINNGG FFØØRR SSEESSOONNGGSSTTAARRTT
Hvis kjøretøyet ikke skal brukes i løpet
av 4 måneder eller mer, må det lagres
på riktig måte.

Hvis kjøretøyet ikke skal brukes i løpet
av 21 dager eller mer, frakoples den
SVARTE (-) batterikabelen.

Bruk av lavstrøms vedlikeholdslader
anbefales for å holde batteriet fulladet.

Når du skal bruke kjøretøyet etter lag-
ring, er det nødvendig med en
klargjøring.

Kontakt en autorisert Can-Am Of-
f-road-forhandler, et autorisert verk-
sted eller en annen kompetent person
som kan utføre korrekt klargjøring.

ADVARSEL

Når du leser denne brukerhåndboken, må du huske at:

Tegn på en potensiell fare som, hvis den ignoreres, kan resultere 
i alvorlig eller dødelig personskade.
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TTEEKKNNIISSKK IINNFFOORRMMAASSJJOONN
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IIDDEENNTTIIFFIIKKAASSJJOONN AAVV KKJJØØRREETTØØYYEETT
Kjøretøyets hovedkomponenter (mo-
tor og ramme) identifiseres via ulike
serienumre.

Hvis det noen gang blir nødvendig å
finne disse numrene for garantiformål
eller for å spore kjøretøyet ditt hvis det
blir stjålet.

Den autoriserte Can-Am Off-Road-for-
handleren vil be om disse numrene for
å fremsette krav om garanti på riktig
måte.

Vi anbefaler på det sterkeste at du
skriver ned alle serienumre på kjøre-
tøyet ditt og oppgir dem til forsikrings-
selskapet ditt.

KKjjøørreettøøyyeettss
iiddeennttiiffiikkaassjjoonnssnnuummmmeerr

Bombardier Recreational Products Inc.
565 de la Montagne, Valcourt, QC
Canada, J0E 2L0

BRP-Rotax GmbH Co. KG
Rotaxstrasse 1
Gunskirchen, A-4623, Østerrike

TYPE: ATV Produsert i Mexico

kW

kg

99
30

_N
O

UUTTEENNFFOORR NNOORRDD--AAMMEERRIIKKAA —— UUNNNNTTAATTTT
NNRRMMMM--MMOODDEELLLLEERR

Bombardier Recreational Products Inc.
565 de la Montagne, Valcourt, QC
Canada, J0E 2L0

TYPE: ATV
BRP-Rotax GmbH Co. KG
Rotaxstrasse 1
Gunskirchen, A-4623, Østerrike

Produsert i Mexico

kW

kg

99
31

_N
O

UUTTEENNFFOORR NNOORRDD--AAMMEERRIIKKAA ——
NNRRMMMM--MMOODDEELLLLEERR

Bombardier Recreational Products Inc.
565 de la Montagne, Valcourt, QC
Canada, J0E 2L0

TYPE: ATV / ATV
CAN ICES-002 / NMB-002

Produsert i Mexico / Made in Mexico99
29

_N
O

NNOORRDDAAMMEERRIIKKAANNSSKKEE MMOODDEELLLLEERR

1

2

1. Plasseringen av VIN-skiltet – på rammen un-
der setet

2. Stemplet VIN – på høyre side under fremre
differensial

MMoottoorreennss
iiddeennttiiffiikkaassjjoonnssnnuummmmeerr ((EEIINN))
VV--TTwwiinn--mmoottoorr

1. E.I.N. (motorens identifikasjonsnummer)

SSaammssvvaarrsshheennggeerrmmeerrkkee
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SSeerrttiiffiisseerriinngg aavv EEPPAA

  

KJØRETØY MODELLNAVN:

MOTORBESKRIVELSE:

EPA-SERTIFISERT
NER (NORMALIZED EMISSION RATE) =

PÅ EN SKALA FRA 0 TIL 10, ER 0 RENEST.

BOMBARDIER RECREATIONAL PRODUCTS INC.
*MÅ IKKE FJERNES FØR SALG.

IDENTIFIKASJON AV KJØRETØYET
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SSaammssvvaarrssddeekkaall
DDiirreekkttiivv ((EEUU)) 22001166//11662288 ssoomm
ggjjeellddeerr mmoobbiillee kkjjøørreettøøyy iikkkkee ppåå vveeii
Kjøretøy som overholder direktiv (EU)
2016/1628 (NRMM) er identifisert på
motorens ventillokk og på rammen un-
der setet.

TTYYPPIISSKK

TTYYPPIISSKK
1. NRMM skilt – På rammen under setet.

Rotax
86
39
_N
O

MXXXXXXX
XXXX

MM-ÅÅÅÅ
XXXXXX

AT1/P    V-####

NRSC G1 CO2 g/kWh:
#

Produksjonsdato:
Familietype:

e13

TTYYPPIISSKK --
NNRRMMMM--IIDDEENNTTIIFFIIKKAASSJJOONNSSDDEEKKAALL

MMEERRKK::
Modifikasjoner på motoren eller kom-
ponentene gjør EU-typegodkjennin-
gen ugyldig for denne spesielle
motoren.

IDENTIFIKASJON AV KJØRETØYET



195

IInnffoorrmmaassjjoonn oomm uuttsslliippppsskkoonnttrroollll ((ttyyppiisskk))

CARB- og EPA-modeller Kun EPA-modeller

VEHICLE EMISSIONS CONTROL INFORMATIONVEVEHIICLE EMISSIONS CONTRROL I INNFORMATIOAAAA NNVEVEHIICLE EMISSIONS CONTRROL I INNFORMATIOAAAA NN

95
71

IDENTIFIKASJON AV KJØRETØYET
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AANNSSII//SSVVIIAA--ssaammssvvaarr

90
74

_N
OBombardier Recreational Products Inc. sertifiserer 

at denne ATV-en er i samsvar med ANSI / 
SVIA-1-2017-standarden og er underlagt en 
godkjent ATV-tiltaksplan levert av BRP og som er 
registrert hos forbrukerombudet i USA (U.S. 
Consumer Product Safety Commission).

DDrriivvssttooffffeettss ookkttaannttaallll
Denne dekalen sitter i nærheten av
drivstofflokket.

DDeekkaalleerr mmeedd tteekknniisskk
iinnffoorrmmaassjjoonn
VVeeddlliikkeehhoolldd aavv lluuffttffiilltteerr ddeekkaall
Denne dekalen sitter under setet.

VEDLIKEHOLD AV LUFTFILTER
VEDLIKEHOLD MÅ UTFØRES SLIK DET ER SPESIFISERT I BRUKERHÅND-
BOKEN. VEDLIKEHOLD AV LUFTFILTERET BØR UTFØRES OFTERE UNDER 
MER EKSTREME (STØVETE) FORHOLD.

AAnnbbeeffaalltt ddrriivvssttooffff

704907508_NO

Anbefalt:
Kun blyfri bensin

PREMIUM 91
(min (R+M)/2)

VANLIG 95
(min RON)

OBS

11000000RR--MMOOTTOORREERR –– NNÆÆRR
DDRRIIVVSSTTOOFFFFTTAANNKKLLOOKKKKEETT

IDENTIFIKASJON AV KJØRETØYET
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RRAADDIIOOFFRREEKKVVEENNSS DDIIGGIITTAALLTT KKOODDEETT
SSIIKKKKEERRHHEETTSSSSYYSSTTEEMM ((RRFF DD..EE..SS..SS.. NNØØKKKKEELL))
Denne enheten er i samsvar med FCC del 15 og den lisensfritatte RSS-standar-
den RSS-210 fra Industry Canada. Driften er avhengig av følgende to vilkår: (1)
denne enheten skal ikke forårsake skadelig interferens, og (2) denne enheten
må håndtere eventuell interferens som mottas, inkludert interferens som kan for-
årsake uønsket drift.

Endringer eller modifikasjoner som ikke er uttrykkelig godkjent av parten som er
ansvarlig for overholdelse, kan frata brukeren retten til å bruke utstyret.

IC-registreringsnummer: 12006A-1001317030

FCC ID: 2ACER1001317030

Vi, parten som er ansvarlig for overholdelse, erklærer under vårt eneansvar at ut-
styret er i samsvar med bestemmelsene i følgende rådsdirektiv: 2014/53/EU. Ut-
styret overholder essensielle krav og andre relevante vilkår. Produktet er i
samsvar med følgende direktiver, harmoniserte standarder og forskrifter: Direktiv
for radioutstyr (RED) 2014/53/EU og harmoniserte standarder: EN 300 330-2,
EN 60950-1.
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FFOORRSSKKRRIIFFTTEERR FFOORR
SSTTØØYYUUTTSSLLIIPPPPSSKKOONNTTRROOLLLLSSYYSSTTEEMMEETT ((CCAANNAADDAA//
UUSSAA))
DDeett eerr ffoorrbbuuddtt åå ffoorreettaa uulloovvlliiggee eennddrriinnggeerr ppåå ssttøøyykkoonnttrroollllssyysstteemmeett!!

U. S. føderal lovgivning og kanadiske lokale myndigheter kan forby følgende
handlinger eller det som forårsaker dem:

1. Hvis systemet fjernes eller settes ut av drift av andre årsaker enn vedlikehold,
reparasjon eller utskifting av innretninger eller designelementer som er inne-
bygd i et nytt kjøretøy for støykontroll før salg eller levering til sluttkunden
mens det er i bruk eller

2. Bruk av kjøretøyet etter at slike innretninger eller designelementer har blitt de-
montert eller satt ut av drift.

FFøøllggeennddee hhaannddlliinnggeerr rreeggnneess ssoomm uulloovvlliiggee eennddrriinnggeerr::

1. Fjerning eller endring eller punktering av lyddemperen eller en hvilken som
helst motorkomponent som har som funksjon å fjerne motorens eksosgasser.

2. Fjerning, endring eller punktering av deler i innsugssystemet.
3. Utskifting av bevegelige deler i kjøretøyet eller deler av eksos- eller innsugs-

systemet med andre deler enn spesifisert av produsenten.
4. Manglende vedlikehold.
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VVEERRDDIIEERR FFOORR SSTTØØYYUUTTSSLLIIPPPP OOGG VVIIBBRRAASSJJOONN
((AALLLLEE LLAANNDD UUNNNNTTAATTTT CCAANNAADDAA//UUSSAA))

VERDIER FOR STØYUTSLIPP OG VIBRASJON1

Modell X mr 650 X mr 1000R

Støy
Lydtrykk (LpA)

78 dB ved 3600 o/
min (usikkerhet

(KpA) 3 dB)

80 dB ved 4000 o/
min (usikkerhet

(KpA) 3 dB)

Lydeffektnivå (LWA) - -

Vibrasjon
Hånd-arm-system 3,5 m/s2 ved 4000

o/min
<2,5 m/s2 ved 4000

o/min

Hele kroppen på
setet

<0,5 m/s2 ved 3600
o/min

<0,5 m/s2 ved 4000
o/min

1: Verdier for støyutslipp og vibrasjon er målt i henhold til standarden
15997:2011 på fast dekke i nøytral.
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EEUU--SSAAMMSSVVAARRSSEERRKKLLÆÆRRIINNGG

565 de la Montagne Street
Valcourt (Québec)  J0E 2L0
Canada

www.brp.com

Renald Plante, Ing.
Direktør, produktutvikling, Can-Am ATV
Bombardier Recreational Products Inc.

Valcourt, QC, Canada

EU-samsvarserklæring

Autorisert representant: BRP-Rotax GmbH Co. KG, Rotaxstrasse 1, Gunskirchen
 A-4623 Østerrike

Denne konformitetsdeklarasjonen er utgitt under produsentens eneansvar.

Maskindirektivet (MD) 2006/42/EC med endringer 
opp til og inkludert forskriften (EU) 2019/1243

Forskrift om gassforurensninger fra mobile, 
ikke-veigående maskiner (NRMM) (EU) 2016/1628 med 
endringer opptil og med forskriften (EU) 2020/1040

Elektromagnetisk kompatibilitet (EMC)-direktivet 
2014/30/EU med endringer til og med forskriften 
(EU) 2018/1139

Batteridirektivet 2006/66/EC med endringer opp til 
og med direktiv (EU) 2018/849, og

forskriften (EU) 1103/2010 om merking av 
batterikapasitet

Radioutstyr (RED)-direktivet 2014/53/EU med 
endringer til og med forskriften (EU) 2018/1139

(Hvis montert med radiofrekvensnøkkel (RF) 
D.E.S.S.)

CISPR 12100:2010 og
EN 15997:2011

Kategori ATS,

Utslippsgrenser for trinn V

EN 50342-7:2015

CISPR 12:2007/A1:2009 &
IEC 61000-6-1:2016 eller
UN R10.04 eller nyere versjon

Para. 3.1a: IEC 62368-1:2014

Para. 3.1b: CISPR 25:2016 og
 ISO 11452-2:2004

Para. 3.2: ETSI EN 300 330
 V2.1.1:2017

Den undertegnede, som representerer produsenten, erklærer herved at modellår 2024 ATV 
(All Terrain Vehicle) merket med CE-merket og et 17-tegns VIN-nummer strukturert som 
3JBxxxxxxRxxxxxxx under de kommersielle navnene Can-Am Outlander og Can-Am 
Renegade overholder alle aktuelle bestemmelser for følgende direktiver og forskrifter:

19 april 2023
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UUKK--SSAAMMSSVVAARRSSEERRKKLLÆÆRRIINNGG

565 de la Montagne Street
Valcourt (Québec)  J0E 2L0
Canada

www.brp.com

Renald Plante, Ing.
Direktør, produktutvikling, Can-Am ATV
Bombardier Recreational Products Inc.

Valcourt, QC, Canada

Storbritannia samsvarserklæring

Autorisert representant: BRP UK Ltd., (BWM Accountants Limited), Suite 5.1, 
 12 Tithebarn Street, Liverpool, L2 2DT

Denne konformitetsdeklarasjonen er utgitt under produsentens eneansvar.

Forskrifter om forsyning av maskiner (sikkerhet) 
2008, UK SI 2008/1597 med endringer opp til og 
med SI 2020/1112

Forskrift om utslipp fra mobile maskiner som ikke er på 
veier (typegodkjenning og utslipp av gasser og partikler) 
2018, UK lovpålagte instrumenter 2018/764 med 
endringer opp til og inkludert instrument 2020/1393

Forskrift om elektromagnetisk kompatibilitet 2016, 
UK lovpålagte instrumenter 2016/1091 med 
endringer opp til og inkludert instrument 2020/1112

Forskrift om batterier og akkumulatorer (markedsføring) 
2008, UK lovpålagte instrumenter 2008/2164 med 
endringer opp til og inkludert instrument 2020/904

Forskrift om elektromagnetisk kompatibilitet 2017, UK 
lovpålagte instrumenter 2017/1206 med endringer 
opp til og inkludert instrument SI 2020/1112

(Hvis montert med radiofrekvensnøkkel (RF) 
D.E.S.S.)

CISPR 12100:2010 og
EN 15997:2011

Kategori ATS,

Utslippsgrenser for trinn V

EN 50342-7:2015

CISPR 12:2007/A1:2009 &
IEC 61000-6-1:2016 eller
UN R10.04 eller nyere versjon

Para. 3.1a: IEC 62368-1:2014

Para. 3.1b: CISPR 25:2016 og
 ISO 11452-2:2004

Para. 3.2: ETSI EN 300 330
 V2.1.1:2017

Den undertegnede, som representerer produsenten, erklærer herved at modell år 2024 ATV 
(All Terrain Vehicle) merket med           -merket og et 17-tegns VIN-nummer strukturert som 
3JBxxxxxxRxxxxxxx under de kommersielle navnene Can-Am Outlander og Can-Am 
Renegade overholder alle aktuelle bestemmelser for følgende lovpålagte instrumenter:

19 april 2023
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EEAACC--SSAAMMSSVVAARRSSEERRKKLLÆÆRRIINNGG

EErr ttoomm ffoorr eeuurraassiisskk ssaammssvvaarr
mmeerrkk hhvviiss aakkttuueelltt
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TTEEKKNNIISSKKEE
SSPPEESSIIFFIIKKAASSJJOONNEERR
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TTEEKKNNIISSKKEE SSPPEESSIIFFIIKKAASSJJOONNEERR
MMOOTTOORR

Motortype ROTAX®, 4-takt, 2-sylinder
(V-twin), væskeavkjølt

Ventilrekke
4 ventiler/sylinder (mekanisk
justering), enkel overliggende

kamaksel (SOHC) med
registerkjede

Ventilklaring
Innsug 0,06 til 0,14 mm

(0,0024 til 0,0055 tommer)

Eksos 0,11 til 0,19 mm
(0,0043 til 0,0075 tommer)

Boring
850 94 mm

(3,7 tommer)

1000R 91 mm
(3,58 tommer)

Slaglengde
850 61,5 mm

(2,42 tommer)

1000R 75 mm
(2,95 tommer)

Slagvolum
850 854 cm³

(52,1 tommer³)

1000R 976 cm³
(59,6 tommer³)

Eksossystem

NRMM-mo
deller Katalysator

Andre
modeller

Gniststopper godkjent av det
amerikanske USDA Forest

Service
Luftfilter Syntetisk papirfilter med skum

SSmmøørreessyysstteemm

Type Våt sump. Utskiftbar
oljefilterinnsats

Oljefilter BRP Rotax papirtype,
utskiftbart

Motorolje

Kapasitet (oljeskift med filter) 2,0 l
(2,1 qt (liq.,US))

Anbefalt
XPS-olje

Generelt formål 5W40 syntetisk
blandingsolje

Kald temperatur 0W40 syntetisk olje
Varm temperatur 10W50 syntetisk olje
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SSmmøørreessyysstteemm

Alternativ olje hvis
XPS-produktene ikke er
tilgjengelige

5W40 eller 10W50
motorolje som innfrir

kravene for
API-klassifiseringen SN

eller JASO MA2

KKJJØØLLEESSYYSSTTEEMM

Kjølevæske

Anbefalt kjølevæske Ferdigblandet kjølevæske
med lengre levetid

Hvis XPS-produktene
ikke er tilgjengelige

Bruk destillert vann og
frostvæske som er
spesialutviklet for

aluminiumsmotorer (50 %
destillert vann, 50 %

frostvæske)

Kapasitet 3,5 l
(0,92 gal (liq.,US))

GGIIRRKKAASSSSEE

Type

CVT (Continuously Variable
Transmission – kontinuerlig

variabel girkasse),
underordnet gir med L/H/N/R/

P, standard motorbrems
Oppstartturtall 1800 omdr/min.

GGIIRRKKAASSSSEE

Type To girområder (HI-LO) med
parkering, fri og revers

Girkasseolje

Kapasitet 450 ml
(15,22 fl oz (US))

Anbefalt olje 75W140 syntetisk girolje
Hvis XPS-produktene
ikke er tilgjengelige

Bruk en 75W140 API GL-5
syntetisk girolje

EELLEEKKTTRRIISSKK SSYYSSTTEEMM
Magnetgeneratoreffekt 650 W ved 6000 O/MIN

Type tenningssystem IDI (Inductive Discharge
Ignition)

Tenningsinnstilling Ikke justerbar
Tennplugg Mengde 2

TEKNISKE SPESIFIKASJONER
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EELLEEKKTTRRIISSKK SSYYSSTTEEMM

Modell og type NGK LMAR8D-J eller
tilsvarende

Åpning 0,7 til 0,9 mm
(0,028 til 0,035 tommer)

Begrenserinnstilling
motors OPM

Fremover 8000 omdr/min.

Revers 15 km/t
(9 mph) (uten overstyring)

Batteri

Type Vedlikeholdsfritt
Spenning 12 volt
Nominell klassifisering 20 A•h
Strømstartereffekt 0,7 KW

Frontlys
Høy Lysdioder
Lav Lysdioder

Baklys 2 x 5/21 W
Sikringer Se Sikringer i Vedlikehold

DDRRIIVVSSTTOOFFFFSSYYSSTTEEMM

Drivstofftilførsel
Elektronisk

drivstoffinnsprøytning (EFI),
54 mm spjeldhus, 1 injektor

per sylinder
Type drivstoffpumpe Elektrisk (i drivstofftank)

Tomgangshastighet 1250 ± 100 o/min (ikke
justerbart)

Drivstoff

Type
850 Vanlig blyfri bensin

Se Drivstoffkrav

1000R Premium blyfri bensin
Se Drivstoffkrav

Minimum
oktantall

850 87-pumpemerket-AKI (92
RON eller 95 E10 RON)

1000R 91 pumpemerket AKI (95 E10
RON)

Drivstofftankkapasitet 20,5 l
(5,4 gal (liq.,US))

Gjenværende drivstoff når drivstofflampen slås
PÅ

± 5 l
(1,3 gal (liq.,US))

TEKNISKE SPESIFIKASJONER
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DDRRIIVVSSYYSSTTEEMM

Type styringssystem Valgbar 2WD, 4WD og
4WDLock

Frontdrivverk Visco-4Lok automatisk
sperrende frontdifferensial

Forhold frontdrivverk 3,6:1
Bakre drivverk Sluttdrev
Forhold bakre drivverk 3,6:1

Differensialolje foran

Kapasitet 400 ml
(14 fl oz (US))

Anbefalt olje 75W90 syntetisk girolje
Hvis XPS-produktene
ikke er tilgjengelige

Bruk syntetisk girolje 75W90
API GL-5

Olje på
sluttoverføringen bak

Kapasitet 250 ml
(8,45 fl oz (US))

Anbefalt olje 75W140 syntetisk girolje
Hvis XPS-produktene
ikke er tilgjengelige

Bruk syntetisk girolje 75W140
API GL-5

Fett for CV-aksel XPS CV-leddfett eller
tilsvarende

Fett for mellomaksel XPS-fett for drivaksel eller
tilsvarende

FFJJÆÆRRIINNGG FFOORRAANN

Opphengstype
Dobbel opphengsarm med

geometri som demper
«dykking», og eksternt

stabilisatorstag

Støtdemper Ant 2
Type HPG

Forspenningsjustering Med gjenger

BBAAKKRREE OOPPPPHHEENNGG

Opphengstype
Uavhengig

torsjonsbakakselarm (TTI)
med eksternt stabilisatorstag

Støtdemper
Ant 2
Type HPG

Forspenningsjustering Med gjenger

TEKNISKE SPESIFIKASJONER
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BBRREEMMSSEERR

Forbrems

Ant 2

Type

214 mm ventilerte
(cross-drilled) skivebremser

med hydrauliske
bremseklaver med to

stempler

Bakbrems

Ant 1

Type
214 mm ventilert

(cross-drilled) skivebrems
med hydraulisk bremseklave

med to stempler

Bremsevæske
Kapasitet 260 ml

(8,8 fl oz (US))
Type DOT 4

Kaliper Flytende tvillingstempler (2 x
26 mm)

Bremseklossmateriale Metallisk

Minste bremseklosstykkelse 1 mm
(0,04 tommer)

Minste bremseskivetykkelse 4,0 mm
(0,157 tommer)

Maksimal bremseskivevridning 0,2 mm
(0,01 tommer)

DDEEKKKK

Trykk Anbefalt dekktrykk finner du
på dekketiketten

Minimumsdybde dekkprofil 3 mm
(0,118 tommer)

Størrelse Foran 30 x 9 - 14 in
Bakre 30 x 9 - 14 in

FFEELLGGEERR
Type Støpt auminium

Felgstørrelse
Foran 35,5 x 16,5 cm

(14 x 6,5 tommer)

Bakre 35,5 x 16,5 cm
(14 x 6,5 tommer)

Sporforskyvning Foran 32 mm
(1,26 tommer)

TEKNISKE SPESIFIKASJONER
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FFEELLGGEERR

Bakre 32 mm
(1,26 tommer)

Tiltrekkingsmoment hjulmutrer 80 ± 5 Nm
(59 ± 4 lbf-ft)

DDIIMMEENNSSJJOONNEERR

Total lengde
850 224 cm

(88 tommer)

1000R 246 cm
(97 tommer)

Total bredde 127 cm
(50 tommer)

Total høyde 131 cm
(51,5 tommer)

Akselavstand
850 129,5 cm

(51 tommer)

1000R 149,9 cm
(59 tommer)

Sporvidde
Foran

850 103,5 cm
(40,8 tommer)

1000R 104,0 cm
(40,9 tommer)

Bakre 100,6 cm
(39,6 tommer)

Bakkeklaring 33 cm
(13 tommer)

VVEEKKTT OOGG LLAASSTTEEKKAAPPAASSIITTEETT

Tørrvekt
850 431 kg

(951 pund)

1000R 459 kg
(1 013 pund)

Lasteramme bak 90 kg
(200 pund)

Lastekapasitet oppbevaringsrom bak
21,4 l

(5,7 gal(liq.,US)) eller
10 kg
(22 lb)

Totalt tillatt kjøretøynyttelast (inkludert fører, all
annen last og eventuelt tilbehør)

189 kg
(417 pund)

Slepekapasitet 750 kg

TEKNISKE SPESIFIKASJONER
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VVEEKKTT OOGG LLAASSTTEEKKAAPPAASSIITTEETT
(1 654 pund)

Kapasitet på tilhengerfeste (inkludert tilhenger
og last)

75 kg
(165 pund)

Vinsjkapasitet (hvis montert) 1588 kg
(3500 lb)

TEKNISKE SPESIFIKASJONER
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FFEEIILLSSØØKKIINNGG
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RREETTNNIINNGGSSLLIINNJJEERR FFOORR FFEEIILLSSØØKKIINNGG
MMoottoorreenn ddrreeiieess iikkkkee rruunnddtt
11.. MMoottoorrssttooppppbbrryytteerr..
– Kontroller at motorstoppbryteren står på PÅ.

22.. DD..EE..SS..SS--nnøøkkkkeelleenn eerr iikkkkee ppllaasssseerrtt ppåå DD..EE..SS..SS--kkoonnttaakktteenn..
– Sett D.E.S.S.-nøkkelen på D.E.S.S.-kontakten.

33.. DDeett ddiiggiittaallee ddiissppllaayyeett vviisseerr BBAADD KKEEYY ((ddåårrlliigg nnøøkkkkeell))..
– Feil D.E.S.S.-nøkkel. Bruk den riktige nøkkelen for dette kjøretøyet.

44.. GGiirreett ssttåårr iikkkkee ii PPAARRKKEERRIINNGG eelllleerr NNØØYYTTRRAALL..
– Sett giret i PARKERING eller NØYTRAL, eller trykk inn bremsehåndtaket.
– Trykk på bremsehendelen

55.. EEnn ssiikkrriinngg hhaarr ggååtttt..
– Undersøk tilstanden til hovedsikringen.

66.. SSvvaakktt bbaatttteerrii eelllleerr lløøssee ttiillkkoobblliinnggeerr..
– Kontroller ladesystemet.
– Kontroller tilkoblinger og kontakter.
– Få kontrollert batteriet.
– Kontakt en autorisert Can-Am Off-Road-forhandler.
77.. SSvvaakk ssttaarrttmmoottoorr eelllleerr lløøssee ttiillkkoobblliinnggeerr..
– Kontroller startermotorens tilkoblinger.
– Kontroller starterrelé.

MMoottoorreenn ddrreeiieess rruunnddtt,, mmeenn ssttaarrtteerr iikkkkee
11.. RRåå mmoottoorr ((tteennnnpplluugggg ssoomm ttaass uutt,, eerr vvåått))..
– Se Rå motor i Spesielle prosedyrer.

22.. IIkkkkee nnooee ddrriivvssttooffff ttiill mmoottoorreenn ((tteennnnpplluugggg ssoomm ttaass uutt,, eerr
ttøørrrr))..

– Kontroller drivstoffnivået.
– Kontroller sikringen og releet til drivstoffpumpen.
– Det kan være feil på drivstoffpumpen.
– Hvis motoren ikke starter, kontakt en autorisert Can-Am Off-Road-forhandler,

et autorisert verksted eller en annen kompetent person som kan utføre vedli-
kehold, reparasjoner eller utskiftinger.
Se inkluderte US EPA utslippsrelatert garanti i dette dokumentet for å få infor-
masjon om garantikrav.

33.. TTeennnnpplluugggg//tteennnniinngg ((iinnggeenn ggnniisstt))..
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– Undersøk tilstanden til injektorene/tenningssikringen.
– Ta ut tennpluggen, og koble på tennspolen igjen.
– Start motoren med tennpluggen i kontakt med motoren, men hold den unna

tennplugghullet. Hvis det ikke vises noen gnist, skifter du tennpluggen.
– Hvis problemet vedvarer, må du få service utført av en autorisert Can-Am Of-

f-Road-forhandler, et verksted eller en person du selv velger for vedlikehold,
reparasjoner eller utskiftinger
Se inkluderte US EPA utslippsrelatert garanti i dette dokumentet for å få infor-
masjon om garantikrav.

44.. CCHHEECCKK EENNGGIINNEE ((kkoonnttrroolllleerr mmoottoorr))--iinnddiikkaattoorrllaammppeenn llyysseerr
oogg ddeett ddiiggiittaallee ddiissppllaayyeett vviisseerr KKOONNTTRROOLLLLEERR MMOOTTOORR..

– Kontakt en autorisert Can-Am Off-Road-forhandler, et autorisert verksted el-
ler en annen kompetent person som kan utføre vedlikehold, reparasjoner eller
skifte deler.
Se inkluderte US EPA utslippsrelatert garanti i dette dokumentet for å få infor-
masjon om garantikrav.

55.. MMoottoorreenn eerr ii eenn bbeesskkyytttteett mmoodduuss ((nnøøddmmoodduuss))..
– CHECK ENGINE (kontroller motor)-indikatorlampen lyser, og det digitale di-

splayet viser KONTROLLER MOTOR. Kontakt en autorisert Can-Am Of-
f-Road-forhandler, et autorisert verksted eller en annen kompetent person
som kan utføre vedlikehold, reparasjoner eller utskiftinger.
Se inkluderte US EPA utslippsrelatert garanti i dette dokumentet for å få infor-
masjon om garantikrav.

MMoottoorreenn mmaanngglleerr aakksseelleerraassjjoonn eelllleerr kkrraafftt
11.. SSmmuussss eelllleerr sskkaaddee ppåå tteennnnpplluugggg..
– Se Motoren dreies rundt, men starter ikke.

22.. FFoorr lliittee ddrriivvssttooffff ttiill mmoottoorreenn..
– Se Motoren dreies rundt, men starter ikke.

33.. MMoottoorreenn oovveerroopppphheetteess.. ((CCHHEECCKK EENNGGIINNEE ((kkoonnttrroolllleerr mmoo--
ttoorr))--iinnddiikkaattoorrllaammppeenn tteennnneess oogg HHII TTEEMMPP ((hhøøyy tteemmppeerraattuurr))
vviisseess ppåå ddeett ddiiggiittaallee ddiissppllaayyeett..))

– Se Motoren overopphetes.

44.. TTiillssttooppppeett eelllleerr sskkiitttteenntt lluuffttffiilltteerr//lluuffttffiilltteerrhhuuss..
– Kontroller luftfilteret og rengjør ved behov.
– Kontroller om det er avsetninger i filterhusets avtapping.
– Kontroller luftinntaksrørets plassering.

55.. SSkkiitttteenn eelllleerr uuttsslliitttt CCVVTT--eennhheett..

RETNINGSLINJER FOR FEILSØKING
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– Kontakt en autorisert Can-Am Off-Road-forhandler.
66.. MMoottoorreenn eerr ii eenn bbeesskkyytttteett mmoodduuss ((nnøøddmmoodduuss))..
– Se etter meldinger på det digitale displayet.
– CHECK ENGINE (kontroller motor)-indikatorlampen lyser, og det digitale di-

splayet viser KONTROLLER MOTOR eller NØDMODUS. Kontakt en autori-
sert Can-Am Off-Road-forhandler, et autorisert verksted eller en annen
kompetent person som kan utføre vedlikehold, reparasjoner eller utskiftinger.
Se inkluderte US EPA utslippsrelatert garanti i dette dokumentet for å få infor-
masjon om garantikrav.

MMoottoorreenn oovveerroopppphheetteess
11.. LLiittee kkjjøølleevvææsskkee ii kkjjøølleessyysstteemm..
– Kontroller kjølevæsken i motoren. Se Bekrefte kjølevæske i motoren under

Vedlikeholdsprosedyrer.

22.. SSkkiittnnee rraaddiiaattoorrrriibbbbeerr..
– Se Undersøke radiatoren under Vedlikeholdsprosedyrerom rengjøring av

radiatorribber.
33.. KKjjøølleevviiffttee ffuunnggeerreerr iikkkkee..
– Sjekk sikringen eller releet for kjøleviften. Se Sikringer under Vedlikeholds-

prosedyrer. Hvis sikringen er i orden, kontakt en autorisert Can-Am Of-
f-Road-forhandler, et autorisert verksted eller en annen kompetent person
som kan utføre vedlikehold, reparasjoner eller utskiftinger.
Se inkluderte US EPA utslippsrelatert garanti i dette dokumentet for å få infor-
masjon om garantikrav.

TTiillbbaakkeetteennnniinngg ii mmoottoorr
11.. LLeekkkkaassjjee ii eekkssoossssyysstteemmeett..
– Kontakt en autorisert Can-Am Off-Road-forhandler, et autorisert verksted el-

ler en annen kompetent person som kan utføre vedlikehold, reparasjoner eller
skifte deler.
Se inkluderte US EPA utslippsrelatert garanti i dette dokumentet for å få infor-
masjon om garantikrav.

22.. MMoottoorreenn bblliirr ffoorr vvaarrmm..
– Se Motoren mangler akselerasjon eller kraft.

33.. TTeennnniinnggssiinnnnssttiilllliinnggeenn eerr ffeeiill,, eelllleerr ddeett eerr ffeeiill ii
tteennnniinnggssssyysstteemmeett..

– Kontakt en autorisert Can-Am Off-Road-forhandler, et autorisert verksted el-
ler en annen kompetent person som kan utføre vedlikehold, reparasjoner eller
skifte deler.

RETNINGSLINJER FOR FEILSØKING
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Se inkluderte US EPA utslippsrelatert garanti i dette dokumentet for å få infor-
masjon om garantikrav.

MMoottoorreenn ffeeiilltteennnneerr
11.. SSkkiitttteenn//sskkaaddeett//uuttsslliitttt tteennnnpplluugggg..
– Rengjør/kontroller tennplugg og varmeklasse. Skift ut hvis det er nødvendig.

22.. VVaannnn ii ddrriivvssttooffffeett..
– Tapp av drivstoffsystemet, og fyll på med nytt drivstoff.

KKjjøørreettøøyyeett kkaann iikkkkee ooppppnnåå ffuullll hhaassttiigghheett
11.. MMoottoorrpprroobblleemmeerr..
– Se Motoren mangler akselerasjon eller kraft.

22.. BBrreemmssllååsseessppaakk iinnnnkkoopplleett..
– Kontroller at bremselåsespaken er fullstendig utkoplet.

33.. TTiillssttooppppeett eelllleerr sskkiitttteenntt lluuffttffiilltteerr..
– Kontroller luftfilteret og rengjør ved behov.
– Kontroller om det er avsetninger i filterhusets avtapping.
– Kontroller luftinntaksrørets plassering.

44.. SSkkiitttteenn eelllleerr uuttsslliitttt CCVVTT--eennhheett..
– Kontakt en autorisert Can-Am Off-Road-forhandler.
55.. MMoottoorreenn eerr ii eenn bbeesskkyytttteett mmoodduuss ((nnøøddmmoodduuss))..
– Se etter meldinger på det digitale displayet.
– CHECK ENGINE (kontroller motor)-indikatorlampen lyser, og det digitale di-

splayet viser KONTROLLER MOTOR eller NØDMODUS. Kontakt en autori-
sert Can-Am Off-Road-forhandler, et autorisert verksted eller en annen
kompetent person som kan utføre vedlikehold, reparasjoner eller utskiftinger.
Se inkluderte US EPA utslippsrelatert garanti i dette dokumentet for å få infor-
masjon om garantikrav.

GGiirrssppaakkeenn eerr vvaannsskkeelliigg åå ffllyyttttee
11.. GGiirreennee eerr ii eenn ppoossiissjjoonn ssoomm hhiinnddrreerr ggiirrssppaakkeenn ffrraa åå

ffuunnggeerree..
– Skyv kjøretøyet frem og tilbake for å flytte girene i transmisjonen slik at girs-

paken kan brukes.

22.. SSkkiitttteenn eelllleerr uuttsslliitttt CCVVTT--eennhheett..
– Kontakt en autorisert Can-Am Off-Road-forhandler.

RETNINGSLINJER FOR FEILSØKING



216

TTuurrttaalllleett øøkkeerr,, mmeenn kkjjøørreettøøyyeett bbeevveeggeerr sseegg iikkkkee
11.. GGiirreett ssttåårr ii PPAARRKKEERRIINNGG eelllleerr NNØØYYTTRRAALL..
– Velg R, HI eller LO.

22.. SSkkiitttteenn eelllleerr uuttsslliitttt CCVVTT--eennhheett..
– Kontakt en autorisert Can-Am Off-Road-forhandler.
33.. VVaannnn ii CCVVTT--hhuusseett..
– Kontakt en autorisert Can-Am Off-Road-forhandler.

RReedduusseerrtt sseerrvvoossttyyrriinngg
11.. NNåårr ddeenn ddyynnaammiisskkee sseerrvvoossttyyrriinnggeenn uuttsseetttteess ffoorr vveeddvvaarreenn--

ddee,, vvaannsskkeelliiggee ssttyyrreeffoorrhhoolldd,, kkaann sseerrvvoossttyyrriinnggeenn bbllii rreedduu--
sseerrtt ffoorr åå bbeesskkyyttttee ssyysstteemmeett..

– Når belastningen reduseres, gjenopprettes normal servostyring.

22.. CCHHEECCKK EENNGGIINNEE ((kkoonnttrroolllleerr mmoottoorr))--iinnddiikkaattoorrllaammppeenn LLYY--
SSEERR oogg ddeett ddiiggiittaallee ddiissppllaayyeett vviisseerr KKOONNTTRROOLLLLEERR DDPPSS

– Kontakt en autorisert Can-Am Off-Road-forhandler, et autorisert verksted el-
ler en annen kompetent person som kan utføre vedlikehold, reparasjoner eller
skifte deler.

RETNINGSLINJER FOR FEILSØKING
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MMEELLDDIINNGGEERR PPÅÅ DDIIGGIITTAALLTT DDIISSPPLLAAYY
Melding Kontrollam

pe(r) PÅ Lydalarm Beskrivelse

DÅRLIG
NØKKEL

Ingen

Angir at du har satt inn feil
tenningsnøkkel eller
D.E.S.S.-nøkkel, og at du må bruke
riktig nøkkel for dette kjøretøyet.
Det kan også hende at nøkkelen
har dårlig kontakt, og da må du ta
ut og rengjøre nøkkelen.

DESS-NØK
KEL IKKE
GJENKJENT

Ingen Det er mulig at det er dårlig kontakt.
Ta ut og rengjør nøkkelen.

BREMS Enkelt – kort

Vises hvis bremselåsespaken er
innkoplet i mer enn 15 sekunder
(mens du kjører) eller,
Når bremsespaken eller
fotbremspedalen aktiveres under
kjøring.

LAV BATT
SPENNING Ingen

Lav batterispenning. Kontroller
batteriets spenning og
ladesystemet.

HØY BATTSP Ingen
Høy batterispenning. Kontroller
batteriets spenning og
ladesystemet.

LOW OIL (1) Enkelt –
lang

Lavt oljetrykk. Stopp motoren
umiddelbart.

HI TEMP Enkelt –
lang

Hvis motoren blir for varm, se
OVEROPPHETING AV MOTOR i
Feilsøking

LIMP HOME Enkelt –
lang

Alvorlig skade på motoren som kan
endre normal drift av motoren.
Indikatorlampen for KONTROLL
AV MOTOR vil også blinke. Se
under Feilsøking.

CHECK
ENGINE
(Kontroller
motor)

Ingen
Motorfeil, Indikatorlampen for
KONTROLL AV MOTOR vil også
LYSE. Se under Feilsøking.

INGEN
ECM-KOMMU
NIKASJON

Ingen
Kommunikasjonsfeil mellom
speedometeret og
motorkontrollmodulen (ECM).

SJEKK DPS Ingen Indikerer at dynamisk servostyring
(DPS) ikke fungerer som den skal.
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Kontakt en autorisert Off-road
Can-Am-forhandler.

MAINTENAN
CE
REQUIRED

Ingen Vises i instrumentet når kjøretøyet
trenger vedlikehold

TPS FAULT
PRESS
OVERRIDE
BUTTON TO
LIMP HOME

Ingen

Gasspjeldstillingsføleren fungerer
ikke som den skal. Kontakt en
autorisert OFF-road
Can-Am-forhandler, et autorisert
verksted eller en annen kompetent
person som kan utføre vedlikehold,
reparasjoner eller utskiftinger.

FREMRE
DIFFEREN
SIALSPERRE
– AKTIVERE
SPERREN

Enkelt – kort Fremre differensialsperre aktiveres.

FREMRE
DIFFEREN
SIALSPERRE
– LÅSE OPP

Ingen Dobbel –
kort

Fremre differensialsperre låses
opp.

SPORTSMO
DUS AKTIV Enkelt – kort SPORT-modus er nå valgt.

MMEERRKKNNAADD
((11)) HHvviiss mmeellddiinnggeenn oogg llaammppeenn ffoorr mmoottoorrkkoonnttrroollll ffrreemmddeelleess vviisseess eetttteerr aatt
mmoottoorreenn hhaarr ssttaarrtteett,, mmåå dduu ssttooppppee mmoottoorreenn.. KKoonnttrroolllleerr mmoottoorroolljjeenniivvååeett..
FFyyllll ppåå hhvviiss nnøøddvveennddiigg.. HHvviiss oolljjeenniivvååeett eerr ii oorrddeenn,, mmåå dduu kkoonnttaakkttee eenn aauuttoo--
rriisseerrtt CCaann--AAmm OOffff--RRooaadd--ffoorrhhaannddlleerr,, eett aauuttoorriisseerrtt vveerrkksstteedd eelllleerr eenn aannnneenn
kkoommppeetteenntt ppeerrssoonn ssoomm kkaann uuttfføørree vveeddlliikkeehhoolldd,, rreeppaarraassjjoonneerr eelllleerr uuttsskkiiff--
ttiinnggeerr.. SSee ddeenn iinnkklluuddeerrttee uuttsslliippppssrreellaatteerrttee ggaarraannttiieenn UUSS EEPPAA ffoorr iinnffoorrmmaa--
ssjjoonn oomm ggaarraannttiikkrraavv.. IIkkkkee bbrruukk kkjjøørreettøøyyeett fføørr ddeett eerr rreeppaarreerrtt..

MELDINGER PÅ DIGITALT DISPLAY
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GGAARRAANNTTII
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BBRRPPSS BBEEGGRREENNSSEEDDEE GGAARRAANNTTII II UUSSAA OOGG CCAANNAADDAA::
22002244 CCAANN--AAMM®® AATTVV
11)) DDEENN BBEEGGRREENNSSEEDDEE GGAARRAANNTTIIEENNSS OOMMFFAANNGG
Bombardier Recreational Products Inc. (“BRP”) garanterer at 2024-modeller av
Can-Am ATV (“Produkt (er)”) som selges av autoriserte BRP-forhandlere (som
definert nedenfor) i De forente stater (“USA”) og i Canada, ikke har material- eller
produksjonsfeil i løpet av perioden og under de vilkårene som beskrives
nedenfor.

Denne begrensede garantien vil bli ugyldig hvis:

1. Produktet brukes eller har blitt brukt til kappkjøring eller annen konkurranse-
preget aktivitet, på et hvilket som helst tidspunkt, også av en tidligere eier,
eller

2. Produktet har blitt endret eller modifisert på en slik måte at det påvirker drif-
ten, yteevnen eller holdbarheten på en negativ måte eller slik at tilsiktet bruk
er endret.

Deler og tilbehør som ikke er installert fra fabrikk er ikke dekket under denne be-
grensede garantien. Se den aktuelle teksten om den begrensende garantien for
deler og tilbehør.

22)) AANNSSVVAARRSSBBEEGGRREENNSSNNIINNGGEERR
SÅ FREMT LOVEN TILLATER DET GJELDER OG GODTAS DENNE UTTRYK-
KELIGE GARANTIEN I STEDET FOR ALLE ØVRIGE UTTRYKKELIGE ELLER
UNDERFORSTÅTTE GARANTIER, INKLUSIVE, OG UTEN BEGRENSNING,
ENHVER GARANTI OM SALGBARHET ELLER EGNETHET FOR NOE SPESI-
ELT FORMÅL. I DEN UTSTREKNING DE IKKE KAN FRASKRIVES, ER UN-
DERFORSTÅTTE GARANTIER BEGRENSET TIL VARIGHETEN AV DEN
UTTRYKTE GARANTIEN. TILFELDIGE SKADER OG FØLGESKADER ER
UTELUKKET FRA DEKNING UNDER DENNE GARANTIEN. NOEN STATER/
PROVINSER TILLATER IKKE FRAVIKELSENE, BEGRENSNINGENE OG EK-
SKLUSJONENE SOM ER IDENTIFISERT OVER. AV DEN GRUNN KAN DET
HENDE AT DE IKKE GJELDER FOR DEG. DENNE GARANTIEN GIR DEG
SPESIELLE RETTIGHETER, OG DU KAN OGSÅ HA ANDRE RETTIGHETER
SOM VARIERER FRA STAT TIL STAT OG PROVINS TIL PROVINS.

Verken distributøren, BRP-forhandleren eller andre personer har fullmakt til å gi
noen form for bekreftelse, representasjon eller garanti når det gjelder Produktet
utenom det som står i denne begrensede garantien. Hvis det skjer, kan det ikke
håndheves mot BRP.

BRP forbeholder seg retten til å endre denne begrensede garantien på et hvilket
som helst tidspunkt, under den forståelse at slike endringer ikke vil forandre ga-
rantivilkårene som gjelder for Produktene som ble solgt med denne garantien.

33)) UUNNNNTTAAKK –– HHAARR IIKKKKEE GGAARRAANNTTII
Følgende punkter dekkes ikke under noen omstendigheter av garantien:
– naturlig slitasje
– punkter med rutinemessig vedlikehold, trimming, justeringer
– Skade som skyldes uaktsomhet eller manglende egnet vedlikehold og/eller

lagring, som beskrevet i brukerhåndboken;



221

– skade som er et resultat av at deler er fjernet, feilaktig reparasjon, service,
vedlikehold eller endring, eller bruk av deler som ikke er produsert eller god-
kjent av BRP, eller som er et resultat av at reparasjoner er utført av en person
som ikke er en autorisert BRP-forhandler

– Skade som er forårsaket av misbruk, unormal bruk, forsømmelse eller bruk
av produktet som ikke er i overensstemmelse med anbefalt bruk beskrevet i
Produktets brukerhåndbok.

– skader som skyldes ulykker, nedsenking i vann, brann, tyveri, vandalisme el-
ler enhver uavvendelig hendelse;

– Bruk av drivstoff, oljer eller smøremidler som ikke er beregnet for bruk i Pro-
duktet (se brukerhåndboken);

– Skader fra rust, korrosjon eller slitasje fra vær og vind.
– Skade som har oppstått på grunn inntrenging av vann eller snø.
– Tilfeldige skader, følgeskader eller skader av noe slag, inkludert men ikke be-

grenset til transportkostnader, sleping, lagring, telefon, leie, drosje, uleilighet,
forsikringsdekning, låneavdrag, tap av tid, tap av inntekter eller tid tapt grun-
net nedetid som et resultat av servicearbeid.

44)) GGAARRAANNTTIIEENNSS DDEEKKNNIINNGGSSPPEERRIIOODDEE
Denne garanti trer i kraft fra (1) den dagen produktet overleveres til den første
kunden, eller (2) første bruksdag (avhengig av hvilken som inntreffer først) og er
gyldig som følger:
– SEKS (6) etterfølgende måneder, for privat eller kommersiell bruk
– MMeerr iinnffoorrmmaassjjoonn oomm uuttsslliippppssrreellaatteerrttee kkoommppoonneenntteerr finner du i US EPA ut-

slippsrelatert garanti.
– FFoorr kkoommppoonneenntteerr rreellaatteerrtt ttiill ggaassssuuttsslliipppp ppåå CCaalliiffoorrnniiaa--mmooddeelllleerr mmeedd

kkoonnttrroollllssyysstteemm ffoorr ggaassssuuttsslliipppp pprroodduusseerrtt aavv BBRRPP ffoorr ssaallgg ii ssttaatteenn CCaallii--
ffoorrnniiaa,, som opprinnelig er solgt til en innbygger i eller senere garantiregistrert
til en innbygger i staten California, henvises også til gjeldende Garantierklæ-
ring for gassutslippskontroll i California.

Reparasjon eller erstatning av deler eller ytelse av service under denne garan-
tien forlenger ikke gyldigheten av denne begrensede garantien ut over dens opp-
rinnelige utløpsdato.

55)) VVIILLKKÅÅRR FFOORR GGAARRAANNTTIIDDEEKKNNIINNGG
Denne garantidekningen er tilgjengelig bbaarree når aallllee betingelsene nedenfor er
oppfylt:
– Produktet må være kjøpt som ny og ubrukt av den første eieren fra en For-

handler som er autorisert til å selge Produkter i landet der salget ble utført
(“Forhandler”).

– BRPs spesifiserte kontroll før levering må være utført, dokumentert og under-
tegnet av kjøperen;

– Produktet må være riktig registrert av en autorisert Forhandler;
– Produktet må være i kjøpt i landet der kjøperen bor;
– Rutinevedlikehold som er beskrevet i brukerhåndboken, må utføres til rett tid

for at garantidekningen skal opprettholdes. BRP forbeholder seg retten til å
gjøre garantidekningen avhengig av bevis på riktig vedlikehold.

BRP vil ikke innfri denne begrensede garantien for privat bruk eller kommersiell
bruk hvis ett eller flere av vilkårene foran ikke er tilfredsstilt. Slike begrensninger

BRPS BEGRENSEDE GARANTI I USA OG CANADA: 2024 CAN-AM® ATV
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er nødvendige for at BRP skal kunne beholde både sikkerheten til sine produkter
og for sine kunder og publikum generelt.

66)) HHVVAA DDUU MMÅÅ GGJJØØRREE FFOORR ÅÅ FFÅÅ GGAARRAANNTTIIDDEEKKNNIINNGG
Kunden må slutte å bruke Produktet når noe unormalt oppstår, varsle en
BRP-forhandler i løpet av tre (3) dager etter at en feil opptrer, og sørge for nød-
vendig tilgang for Forhandleren til Produktet og mulighet til å reparere det.

Kunden må ovenfor Forhandleren også presentere kjøpsbevis på Produktet, og
må signere reparasjons-/arbeidsordren før reparasjonen starter for å godkjenne
garantireparasjonen.

Alle deler som skiftes ut under denne begrensede garantien blir BRPs eiendom.

77)) HHVVAA BBRRPP GGJJØØRR FFOORR DDEEGG
BRPs forpliktelser i denne garantien er begrenset til, etter deres vurdering, repa-
rasjon eller utskifting av deler som er funnet defekte under normal bruk, vedlike-
hold og service, uten å betale for deler og arbeid, hos en autorisert
BRP-forhandler i løpet av dekningsperioden for garantien med vilkårene beskre-
vet her. Eieren kan ikke kreve at Produktet skal tilbakekalles eller at kjøpet skal
annulleres hvis han/hun mener at garantien ikke blir overholdt.

I tilfelle service er påkrevet utenfor det opprinnelige salgsstedet, vil eieren være
ansvarlig for eventuelle tilleggsavgifter på grunn av lokale rutiner og vilkår, for ek-
sempel, men ikke begrenset til frakt, forsikring, skatter, lisensavgifter, importav-
gifter og alle andre økonomiske avgifter, inkludert de som pålegges av
regjeringer, stater, territorier og deres respektive byråer.

BRP forbeholder seg retten til å forbedre eller endre produkter fra tid til annen
uten å påta seg noen forpliktelse til å endre produkter som er produsert tidligere.

88)) OOVVEERRFFØØRRIINNGG
Hvis Produktet skifter eier i løpet av garantiens dekningsperiode, skal denne be-
grensede garantien i henhold til vilkårene og betingelsene overføres til den nye
eieren og være gyldig for den resterende dekningsperioden forutsatt at BRP eller
den autoriserte Distributøren/Forhandleren mottar et bevis på at den forrige eie-
ren godtar overføringen av eierskap og i tillegg mottar kontaktopplysninger for
den nye eieren.

99)) BBRRUUKKEERRHHJJEELLPP
Hvis det skulle oppstå strid eller diskusjon i forbindelse med denne begrensede
garantien, anbefaler BRP at du forsøker å løse problemet på forhandlernivå. Vi
anbefaler at du drøfter saken med servicesjefen eller eieren hos den autoriserte
forhandleren.

Hvis saken fremdeles ikke har fått noen løsning, ber vi deg ta kontakt med BRP
ved å fylle ut kundekontaktskjemaet på www. brp. com eller kontakte BRP per
post på en av adressene som er oppgitt under seksjonen Kontakt oss i denne
håndboken.

BRPS BEGRENSEDE GARANTI I USA OG CANADA: 2024 CAN-AM® ATV
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GGAARRAANNTTII RREELLAATTEERRTT TTIILL UUSS EEPPAA--UUTTSSLLIIPPPP
Bombardier Recreational Products Inc. (“BRP”) garanterer til sluttbrukeren og al-
le kjøpere etter dette at dette nye kjøretøyet, inkludert alle deler av eksosutslipp-
systemet og kontrollsystemet for gassutslipp, oppfyller to betingelser:

1. Den er konstruert, bygget og utstyrt på en slik måte at den på det tidspunktet
salget til sluttkjøperen fant sted, oppfylte kravene i 40 CFR 1051 og 40 CFR
1060.

2. Den har ikke materialfeil og konstruksjonsfeil som kan gjør at den ikke oppfyl-
ler kravene i 40 CFR 1051 og 40 CFR 1060.

Der det foreligger en tilstand som dekkes av garantien, vil BRP etter eget valg re-
parere eller skifte delen eller komponenten med materialfeil eller konstruksjons-
feil som vil øke motorens utslipp av regulerte forurensende stoffer innenfor den
garantiperioden som er gitt uten kostnader for eieren, inkludert utgifter relatert til
feilsøking og reparasjon eller utskifting av utslippsrelaterte deler. Alle defekte de-
ler som byttes ut under garantien, tilfaller BRP.

For alle utslippsrelaterte garantikrav begrenser BRP feilsøking og reparasjon av
utslippsrelaterte deler til autoriserte Can-Am-forhandlere med mindre det handler
om nødreparasjoner iht. punkt 2 i listen nedenfor.

Som sertifisert produsent vil BRP ikke avvise utslippsrelaterte garantikrav som er
basert på følgende:

1. Vedlikehold eller andre tjenester som er utført av BRP eller av BRPs autori-
serte ressurser.

2. Reparasjonsarbeider på motor/utstyr som en operatør har utført for å korrige-
re en utrygg nødsituasjon som kan tillegges BRP, så lenge operatøren prøver
å gjenopprette motoren/utstyret til riktig konfigurasjon så snart som mulig.

3. Handlinger eller mangel på handling av operatøren, som ikke er relatert til
garantikravet.

4. Vedlikehold som er utført oftere enn spesifisert av BRP.
5. Alt som er BRPs feil eller ansvar.
6. Bruk av drivstoff som er tilgjengelig der hvor utstyret brukes med mindre

BRPs skrevne vedlikeholdsinstruksjoner sier at dette drivstoffet vil skade ut-
styrets utslippskontrollsystem og det er fullt mulig for operatøren å finne egnet
drivstoff. Se avsnittet om vedlikeholdsinformasjon og krav til drivstoff i avsnit-
tet om drivstoff.

UUttsslliippppssrreellaatteerrtt ggaarraannttiippeerriiooddee
Den utslippsrelaterte garantien er gyldig for følgende periode (det som inntreffer
først).

TIMER MÅNE
DER KILOMETER

Eksosutslippsrelaterte
komponenter 500 30 5000

Gassutslippsrelaterte
komponenter

Ikke
tilgjenge

lig
24 Ikke tilgjengelig
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KKoommppoonneenntteerr ssoomm ddeekkkkeess
Den utslippsrelaterte garantien dekker alle komponenter som, hvis de er defekte,
vil øke motorens utslipp av regulerte, forurensende stoffer inkludert komponente-
ne som er oppført nedenfor:

1. For eksosutslipp inkluderer utslippsrelaterte komponenter alle motordeler
som er relatert til følgende systemer:
– luftinnblåsningssystem
– Drivstoffsystem
– tenningssystem
– Systemer for resirkulering av eksosgass.

2. Følgende deler regnes også som utslippsrelaterte deler for eksosutslipp:
– Etterbehandlingsutstyr
– ventilasjonsventiler i veivhuset
– sensorer
– Elektroniske styreenheter.

3. Følgende deler regnes også som utslippsrelaterte deler for gassutslipp:
– Drivstofftank
– Tanklokk
– drivstoffledning
– fester for drivstoffledning
– klemmer*
– trykkavlastningsventiler*
– kontrollventiler*
– kontrollsolenoider*
– elektroniske kontroller*
– vakuumkontrollmembraner*
– kontrolledninger*
– kontrolloverføringer*
– spyleventiler
– dampslanger
– Væske-/gass-utskiller
– kullbeholder
– beholder for monteringsbraketter
– Kontakt for forgasserens tømmeport.

MMEERRKK:: *Som relatert til gassutslipps-kontrollsystemet.

4. Utslippsrelaterte komponenter inkluderer også alle deler som har som eneste
formål å redusere utslipp eller som hvis de svikter vil forårsake økt utslipp
uten at motorens/utstyrets ytelse reduseres betydelig.

BBeeggrreennsseett bbrruukk
Som sertifisert produsent kan BRP avvise utslippsrelaterte garantikrav for feil
som er forårsaket av feil vedlikehold eller bruk fra eierens eller operatørens side,
av ulykker som produsenten ikke er ansvarlig for eller lignende. Et utslippsrelatert
garantikrav må ikke godkjennes for feil som er direkte forårsaket av at føreren
har misbrukt motoren/utstyret eller at føreren har brukt motoren/utstyret på en
måte som kjøretøyet ikke er konstruert for, og kan ikke tilskrives produsenten på
noen måte.

GGAARRAANNTTII RREELLAATTEERRTT TTIILL UUSS EEPPAA--UUTTSSLLIIPPPP
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Hvis du har spørsmål om dine rettigheter og plikter i forbindelse med garantien,
eller trenger navn og adresse på din nærmeste autoriserte BRP-forhandler, må
du fylle ut kundekontaktskjemaet på wwwwww..bbrrpp..ccoomm eller kontakte BRP per post
på en av adressene som står oppført under KONTAKT OSS, eller ringe 1- 888-
272- 9222.

GGAARRAANNTTII RREELLAATTEERRTT TTIILL UUSS EEPPAA--UUTTSSLLIIPPPP
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GGAARRAANNTTIIEERRKKLLÆÆRRIINNGG FFOORR UUTTSSLLIIPPPPSSKKOONNTTRROOLLLL
II CCAALLIIFFOORRNNIIAA
Garantiperiodene begynner på samme dato som det nye terrengkjøretøyet (Off--
Highway Recreational Vehicle (“OHRV”)) leveres til den endelige kjøperen.

Bombardier Recreational Products Inc. (“BRP”) garanterer til sluttbrukeren og al-
le påfølgende kjøpere OHRV-en er:

1. Designet, bygget og utstyrt for å være i samsvar, på salgstidspunktet, med al-
le gjeldende lover, regler og forskrifter, og

2. Fri for defekter i materialer og utførelse som kan føre til svikt i en garantert
del. Alle reservedeler må være identiske i alle vesentlige henseender til delen
som beskrevet i BRPs styringsordre for søknad om sertifisering.

Garantien på utslippsrelaterte deler fungerer som følger:

1. Reparasjon eller utskifting av garanterte deler må utføres uten kostnad for
OHRV-eieren på en garantistasjon, bortsett fra midlertidig reparasjon når en
garantert del eller en garantistasjon ikke er rimelig tilgjengelig for OHRV-eie-
ren. Hvis en midlertidig reparasjon er tillatt, kan reparasjoner utføres på et
hvilket som helst tilgjengelig serviceverksted, eller av eieren og ved bruk av
en hvilken som helst reservedel. BRP skal refundere eieren for hans eller
hennes utgifter, inklusive diagnostiske kostnader for slik midlertidig repara-
sjon eller utskifting, uten å overstige BRPs veiledende pris for alle garanterte
deler som skiftes ut og arbeidskostnader basert på BRPs anbefalte tidsbruk
for garantireparasjonen og geografisk passende timelønn.

2. Mangel på tilgjengelighet av garanterte deler eller ufullstendighet av repara-
sjoner innen en rimelig tidsperiode, og som ikke skal overstige 30 dager fra
det tidspunktet OHRV-en først ble presentert for garantistasjonen for repara-
sjon, skal kvalifisere som behov for midlertidig reparasjon.

3. Enhver garantert del som ikke inngår i planen for utskifting som del av vedli-
keholdet i de skriftlige instruksene, må garanteres i garantiperioden som defi-
nert nedenfor. Hvis en slik del svikter i løpet av garantiperioden, skal den
repareres eller skiftes ut av BRP. Hver del som repareres eller skiftes ut i hen-
hold til garanti, må ha full garantidekning.

4. Enhver garantert del som inngår i planen kun i kontrollsammenheng i de
skriftlige instruksjonene, må garanteres i garantiperioden slik som definert ne-
denfor. Et utsagn i slike skriftlige instrukser om at «reparer eller skift ut etter
behov» skal ikke redusere garantiens dekningsperiode. Enhver slik del som
repareres eller skiftes ut i henhold til garantien, garanteres for den gjenvæ-
rende garantiperioden for originaldelen.

5. Enhver garantert del som skal skiftes ut som en del av nødvendig vedlikehold
i de skriftlige instruksene, garanteres i tidsperioden før det første planlagte ut-
skiftingspunktet for angjeldende del. Hvis delen svikter før det første planlagte
utskiftingspunktet, vil delen repareres eller skiftes ut av BRP. Enhver slik del
som repareres eller skiftes ut i henhold til garantien, garanteres for den gjen-
værende garantiperioden for originaldelen.

6. Tjenester eller reparasjoner i henhold til garanti, leveres av alle produsentfor-
handlere som er eid av produsenten eller autorisert til å utførte service på de
aktuelle OHRV-ene.

7. OHRV-eieren vil ikke bli belastet for diagnosearbeid som bekrefter at en ga-
rantert del faktisk er , defekt, forutsatt at diagnosearbeidet utføres på en
garantistasjon.



227

8. BRP er ansvarlig for skader på andre kjøretøykomponenter som er umiddel-
bart forårsaket av en svikt, under garanti, i en garantert del.

9. En reservedel som BRP utpeker, kan brukes i garantireparasjoner uten kost-
nader for OHRV-eieren. Slik bruk vil ikke redusere garantiforpliktelsene til
BRP, med unntak av at BRP ikke vil være ansvarlig for reparasjon eller utskif-
ting av noen reservedel som ikke er en garantert del.

10.Enhver tilleggsdel eller modifisert del som av Air Resources Board er unntatt
fra forbudene i seksjon 27156 i kjøretøyregelverket i California, kan brukes på
en OHRV. Slik bruk i seg selv, vil ikke være grunnlag for å avvise et garanti-
krav. BRP er ikke ansvarlig for svikt i garanterte deler som er forårsaket av
bruk av en tilleggsdel eller modifiserte deler, med mindre slike deler også er
under garanti.

Vilkår og eksklusjoner:
– BRP kan nekte deg garantidekning dersom din OHRV eller en del har sviktet

på direkte grunn av misbruk, vanstell, feilaktig vedlikehold eller ikke godkjente
modifikasjoner.

DDiinnee rreettttiigghheetteerr oogg pplliikktteerr ii hheennhhoolldd ttiill ggaarraannttiieenn
California Air Resources Board vil med glede kunne forklare garantien for kon-
trollsystemet for gassutslipp på ditt 2024 terrengkjøretøy. I California må nye fri-
tidskjøretøy for terrengbruk være utformet, bygget og utstyrt for å innfri statens
strenge anti-smogstandarder. BRP må garantere utslippskontrollsystemet på ditt
terrengkjøretøy for tidsperioden som er oppført nedenfor forutsatt at de ikke har
blitt utsatt for misbruk, vanstell, feil vedlikehold eller endringer som ikke er god-
kjente på terrengkjøretøyet.

Kontrollsystemet for damputslipp kan omfatte deler som forgasseren eller driv-
stoffinnsprøytingssystemet, drivstofftanken, drivstoffslangene, karbonbeholderen
og motorstyringen. Det kan også omfatte slanger, remmer, kontakter og andre ut-
slippsrelaterte enheter. Der det finnes en tilstand som dekkes av garantien vil
Bombardier Recreational Products Inc. reparere terrengkjøretøyet uten kostnad
for deg, inkludert diagnose, deler og arbeid.

TTeerrrreennggkkjjøørreettøøyyeettss ggaarraannttiiddeekknniinngg ffrraa pprroodduusseenntt
Garantiperioden for dette terrengkjøretøyet er 60 måneder eller 8000 kilometer,
eller 500 driftstimer, av det som måtte inntreffe først.

Deler som dekkes:

1. Beholder for monteringsbrakett(er)
2. Karbonbeholder
3. Kontakt for tømmeport
4. klemme(r)*
5. Elektronisk kontroll*
6. tanklokk
7. Påfyllingshals
8. Slange til påfyllingshals
9. Drivstoffslange(r)
10. feste(r) til drivstoffslange
11.drivstofftank
12. trykkavlastningsventil(er)*

GARANTIERKLÆRING FOR UTSLIPPSKONTROLL I CALIFORNIA
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13.Spyleventil(er)
14.Kontrollventil(er)*
15.dampslange(r)
16.Flytreduserer
17.Filter/filtre*
18.Drivstoffpumpe
19.alle andre deler som ikke er oppført, men som kan ha innvirkning på kontroll-

systemet for damputslipp

MMEERRKK:: *Som relatert til gassutslipps-kontrollsystemet.

Hvis en del relatert til kontrollsystemet for gassutslipp på ditt terrengkjøretøy er
defekt, vil denne delen bli skiftet ut eller reparert av Bombardier Recreational
Products Inc.

EEiieerreennss ggaarraannttiiaannssvvaarr
Som eier av terrengkjøretøyet er du ansvarlig for at det utføres nødvendig vedli-
kehold som oppført i brukerhåndboken. Bombardier Recreational Products Inc.
anbefaler at du tar vare på alle kvitteringer som er knyttet til vedlikehold av ter-
rengkjøretøyet, men Bombardier Recreational Products Inc. kan ikke nekte ga-
rantidekning kun på grunn av mangel på kvitteringer eller fordi du ikke har sørget
for å få utført alt planlagt vedlikehold.

Som eier er du ansvarlig for å ta terrengkjøretøyet til en Bombardier Recreational
Products Inc.-forhandler så snart et problem oppstår. Garantireparasjoner vil bli
fullført innen rimelig tid, som ikke skal overskride 30 dager.

Som eier av terrengkjøretøyet må du imidlertid være oppmerksom på at Bombar-
dier Recreational Products Inc. kan nekte deg garantidekning hvis terrengkjøre-
tøyet eller en del har sviktet på grunn av misbruk, vanstell, feil vedlikehold eller
ikke godkjente modifikasjoner.

Hvis du har spørsmål vedrørende dine garantirettigheter og -plikter, kan du
kontakte:
– Bombardier Recreational Products Inc. på 1-888-272-9222 eller
– The California Air Resources Board at 4001 Iowa Avenue, Riverside, CA

92507.

GARANTIERKLÆRING FOR UTSLIPPSKONTROLL I CALIFORNIA
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BBRRPPSS IINNTTEERRNNAASSJJOONNAALLEE BBEEGGRREENNSSEEDDEE
GGAARRAANNTTII:: 22002244 CCAANN--AAMM®® AATTVV
11)) DDEENN BBEEGGRREENNSSEEDDEE GGAARRAANNTTIIEENNSS OOMMFFAANNGG
Bombardier Recreational Products Inc. ("BRP") garanterer at 2024 Can-Am ATV
(“Produkt(er)”) som selges av distributører eller forhandlere som er autorisert av
BRP å distribuere Produktene utenfor USA, Canada, medlemslandene i det
europeiske økonomiske samarbeidsområdet (som består av statene i EU pluss
Storbritannia, Norge, Island og Liechtenstein) ("EØS"), Tyrkia, medlemslandene
i Samveldet av uavhengige stater (inkludert Ukraina og Turkmenistan) ("CIS"), er
fri for defekter i materiale eller utførelse for perioden og under forholdene som er
beskrevet nedenfor.

Denne begrensede garantien vil bli ugyldig hvis:

1. Produktet brukes eller har blitt brukt til kappkjøring eller annen konkurranse-
preget aktivitet, på et hvilket som helst tidspunkt, også av en tidligere eier,
eller

2. Produktet har blitt endret eller modifisert på en slik måte at det påvirker drif-
ten, yteevnen eller holdbarheten på en negativ måte eller slik at tilsiktet bruk
er endret.

Deler og tilbehør som ikke er installert fra fabrikk er ikke dekket under denne be-
grensede garantien. Se den aktuelle teksten om den begrensende garantien for
deler og tilbehør.

22)) AANNSSVVAARRSSBBEEGGRREENNSSNNIINNGGEERR
SÅ FREMT LOVEN TILLATER DET GJELDER OG GODTAS DENNE UTTRYK-
KELIGE GARANTIEN I STEDET FOR ALLE ØVRIGE UTTRYKKELIGE ELLER
UNDERFORSTÅTTE GARANTIER, INKLUSIVE, OG UTEN BEGRENSNING,
ENHVER GARANTI OM SALGBARHET ELLER EGNETHET FOR NOE SPESI-
ELT FORMÅL. I DEN UTSTREKNING DE IKKE KAN FRASKRIVES, ER UN-
DERFORSTÅTTE GARANTIER BEGRENSET TIL VARIGHETEN AV DEN
UTTRYKTE GARANTIEN. TILFELDIGE SKADER OG FØLGESKADER ER
UTELUKKET FRA DEKNING UNDER DENNE GARANTIEN. NOEN STATER/
PROVINSER TILLATER IKKE FRAVIKELSENE, BEGRENSNINGENE OG EK-
SKLUSJONENE SOM ER IDENTIFISERT OVER. AV DEN GRUNN KAN DET
HENDE AT DE IKKE GJELDER FOR DEG. DENNE GARANTIEN GIR DEG
SPESIELLE RETTIGHETER, OG DU KAN OGSÅ HA ANDRE RETTIGHETER
SOM VARIERER FRA LAND TIL LAND. BRP VIL IKKE VÆRE ANSVARLIG
DERSOM PRODUKTER ELLER DELER AV GARANTIEN IKKE ER TILGJEN-
GELIG I VISSE LAND AV ÅRSAKER SOM BRP IKKE HAR KONTROLL OVER.

Se seksjonen som er spesiell for Australia nedenfor, for produkter kjøpt i
Australia.

Verken distributøren, BRP-distributører/-forhandlere eller andre personer har full-
makt til å gi noen bekreftelse, representasjon eller garanti når det gjelder produk-
tet utenom det som står i denne begrensede garantien. Hvis det skjer, kan det
ikke håndheves mot BRP.

BRP forbeholder seg retten til å endre denne begrensede garantien på et hvilket
som helst tidspunkt, under den forståelse at slike endringer ikke vil forandre ga-
rantivilkårene som gjelder for Produktene som ble solgt med denne garantien.
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33)) UUNNNNTTAAKK –– HHAARR IIKKKKEE GGAARRAANNTTII
Følgende punkter dekkes ikke under noen omstendigheter av garantien:
– naturlig slitasje
– punkter med rutinemessig vedlikehold, trimming, justeringer
– Skade som skyldes uaktsomhet eller manglende egnet vedlikehold og/eller

lagring, som beskrevet i brukerhåndboken;
– Skade som er et resultat av at deler er fjernet, feilaktig reparasjon, service,

vedlikehold eller endring, eller bruk av deler som ikke er produsert eller god-
kjent av BRP, eller som er et resultat av at reparasjoner er utført av en person
som ikke er en autorisert BRP-distributør/-forhandler.

– Skade som er forårsaket av misbruk, unormal bruk, forsømmelse eller bruk
av produktet som ikke er i overensstemmelse med anbefalt bruk beskrevet i
Produktets brukerhåndbok.

– skader som skyldes ulykker, nedsenking i vann, brann, tyveri, vandalisme el-
ler enhver uavvendelig hendelse;

– Bruk av drivstoff, oljer eller smøremidler som ikke er beregnet for bruk i Pro-
duktet (se brukerhåndboken);

– Skader fra rust, korrosjon eller slitasje fra vær og vind.
– Skade som har oppstått på grunn inntrenging av vann eller snø.
– Tilfeldige skader, følgeskader eller skader av noe slag, inkludert men ikke be-

grenset til transportkostnader, sleping, lagring, telefon, leie, drosje, uleilighet,
forsikringsdekning, låneavdrag, tap av tid, tap av inntekter eller tid tapt grun-
net nedetid som et resultat av servicearbeid.

44)) GGAARRAANNTTIIEENNSS DDEEKKNNIINNGGSSPPEERRIIOODDEE
Denne garanti trer i kraft fra (1) den dagen produktet overleveres til den første
kunden, eller (2) første bruksdag (avhengig av hvilken som inntreffer først) og er
gyldig som følger:
– SEKS (6) etterfølgende måneder, for privat eller kommersiell bruk

Bare i AUSTRALIA og NEW ZEALAND: Denne begrensede garantien gjelder fra
(1) leveringsdato til første detaljforbruker eller fra (2) den dato produktet ble tatt i
bruk for første gang, alt etter hvilken dato som kommer først, for en periode på
TOLV (12) ETTERFØLGENDE MÅNEDER og TRETTISEKS (36) ETTERFØL-
GENDE MÅNEDER for bare drivverkmotor og overføringssystem, for privat eller
kommersiell bruk.

Reparasjon eller erstatning av deler eller ytelse av service under denne garan-
tien forlenger ikke gyldigheten av denne garantien ut over dens opprinnelige
utløpsdato.

Garantiperioden som angis ovenfor, er en minste begrenset garantiperiode. Den
kan utvides av aktuelle kampanjeprogrammer.

Vær oppmerksom på at varigheten og eventuelle andre modaliteter i garantidek-
ningen er underlagt gjeldende nasjonalt eller lokalt lovverk.

KUN FOR PRODUKTER SOM SELGES I AUSTRALIA

Våre varer leveres med garantier som ikke kan utelukkes under den australske
forbrukerloven.

BRPS INTERNASJONALE BEGRENSEDE GARANTI: 2024 CAN-AM® ATV
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Du har krav på en erstatning eller refusjon for en stor feil og til kompensasjon for
eventuelle andre rimelig overskuelig tap eller skader.

Du har også rett til å få varene reparert eller skiftet ut hvis varene ikke holder ak-
septabel kvalitet og feilen ikke kan sies å være en stor feil.

Ingenting i disse garantivilkårene og -betingelsene må tas for å utelukke, begren-
se eller endre bruken av enhver betingelse, produktgaranti, garanti, rettighet eller
remedie som gis eller er underforstått i Konkurranse- og forbrukerloven av 2010
(Cth), inkludert den australske forbrukerloven eller enhver annen lov der det å
gjøre dette ville bestride denne loven eller føre til at noen del av disse vilkårene
og betingelsene ville bli ugyldige. Fordelene du gis under denne begrensede ga-
rantien kommer i tillegg til andre rettigheter og rettsmidler du har ifølge australsk
lov.

55)) VVIILLKKÅÅRR FFOORR GGAARRAANNTTIIDDEEKKNNIINNGG
Denne garantidekningen er tilgjengelig bbaarree når aallllee betingelsene nedenfor er
oppfylt:
– Produktet må være kjøpt som nytt og ubrukt av den første eieren fra en Distri-

butør/Forhandler som er autorisert til å distribuere Produkter i landet der sal-
get skjedde (“Distributør/Forhandler”);

– BRPs spesifiserte kontroll før levering må være utført, dokumentert og under-
tegnet av kjøperen;

– Produktet må være riktig registrert av en autorisert Distributør/Forhandler;
– Produktet må være i kjøpt i landet der kjøperen bor;
– Rutinevedlikehold som er beskrevet i brukerhåndboken, må utføres til rett tid

for at garantidekningen skal opprettholdes. BRP forbeholder seg retten til å
gjøre garantidekningen avhengig av bevis på riktig vedlikehold.

BRP vil ikke innfri denne begrensede garantien for privat bruk eller kommersiell
bruk hvis ett eller flere av vilkårene foran ikke er tilfredsstilt. Slike begrensninger
er nødvendige for at BRP skal kunne beholde både sikkerheten til sine produkter
og for sine kunder og publikum generelt.

66)) HHVVAA DDUU MMÅÅ GGJJØØRREE FFOORR ÅÅ FFÅÅ GGAARRAANNTTIIDDEEKKNNIINNGG
Kunden må slutte å bruke Produktet når noe unormalt oppstår, varsle en BRP-Di-
stributør/Forhandler i løpet av to (2) måneder etter at en feil opptrer, og sørge for
nødvendig tilgang for Distributør/Forhandler til Produktet og mulighet til å repare-
re det.

Varslingsfristen er underlagt gjeldende nasjonale eller lokale lover i kundens
land.

Kunden må ovenfor Distributøren/Forhandleren også presentere kjøpsbevis på
Produktet, og må signere reparasjons-/arbeidsordren før reparasjonen starter for
å godkjenne garantireparasjonen.

Alle deler som skiftes ut under denne begrensede garantien blir BRPs eiendom.

77)) HHVVAA BBRRPP GGJJØØRR FFOORR DDEEGG

BRPS INTERNASJONALE BEGRENSEDE GARANTI: 2024 CAN-AM® ATV



232

I den grad det er tillatt under gjeldende lov, er BRPs forpliktelser under denne ga-
rantien begrenset til, etter eget skjønn, reparasjon eller utskifting av deler som er
identifisert som defekte under normal bruk, vedlikehold og service, uten å ta be-
talt for deler og arbeid hos en autorisert BRP-Distributør/Forhandler i løpet av ga-
rantiens dekningsperiode under betingelsene som er beskrevet her. Eieren kan
ikke kreve at Produktet skal tilbakekalles eller at kjøpet skal annulleres hvis han/
hun mener at garantien ikke blir overholdt. Du kan ha andre juridiske rettigheter
som kan variere fra land til land.

I tilfelle service er påkrevet utenfor det opprinnelige salgsstedet, vil eieren være
ansvarlig for eventuelle tilleggsavgifter på grunn av lokale rutiner og vilkår, for ek-
sempel, men ikke begrenset til frakt, forsikring, skatter, lisensavgifter, importav-
gifter og alle andre økonomiske avgifter, inkludert de som pålegges av
regjeringer, stater, territorier og deres respektive organer

BRP forbeholder seg retten til å forbedre eller endre produkter fra tid til annen
uten å påta seg noen forpliktelse til å endre produkter som er produsert tidligere.

88)) OOVVEERRFFØØRRIINNGG
Hvis Produktet skifter eier i løpet av garantiens dekningsperiode, skal denne be-
grensede garantien i henhold til vilkårene og betingelsene overføres til den nye
eieren og være gyldig for den resterende dekningsperioden forutsatt at BRP eller
den autoriserte Distributøren/Forhandleren mottar et bevis på at den forrige eie-
ren godtar overføringen av eierskap og i tillegg mottar kontaktopplysninger for
den nye eieren.

99)) BBRRUUKKEERRHHJJEELLPP
Hvis det skulle oppstå strid eller diskusjon i forbindelse med denne begrensede
garantien, anbefaler BRP at du forsøker å løse problemet på forhandlernivå. Vi
anbefaler at du drøfter saken med servicesjefen eller eieren hos den autoriserte
distributøren/forhandleren.

Hvis saken fremdeles ikke har fått noen løsning, ber vi deg ta kontakt med BRP
ved å fylle ut kundekontaktskjemaet på www. brp. com eller kontakte BRP per
post på en av adressene som er oppgitt under seksjonen Kontakt oss i denne
håndboken.

BRPS INTERNASJONALE BEGRENSEDE GARANTI: 2024 CAN-AM® ATV
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BBRRPPSS BBEEGGRREENNSSEEDDEE GGAARRAANNTTII FFOORR EEØØSS,,
SSAAMMVVEELLDDEETT AAVV UUAAVVHHEENNGGIIGGEE SSTTAATTEERR OOGG
TTYYRRKKIIAA:: 22002244 CCAANN--AAMM®® AATTVV
11)) DDEENN BBEEGGRREENNSSEEDDEE GGAARRAANNTTIIEENNSS OOMMFFAANNGG
Bombardier Recreational Products Inc. ("BRP") garanterer at 2024 Can-Am ATV
(“Produkt(er)”) som selges av distributører eller forhandlere som er autorisert av
BRP å distribuere Produktene i medlemslandene i det europeiske økonomiske
samarbeidsområdet (som består av statene i EU pluss Storbritannia, Norge, Is-
land og Liechtenstein) ("EØS"), Tyrkia, medlemslandene i Samveldet av uavhen-
gige stater (inkludert Ukraina og Turkmenistan) ("CIS") ("Distributør/
Forhandler"), er fri for defekter i materiale eller utførelse for perioden og under
forholdene som er beskrevet nedenfor.

Denne begrensede garantien vil bli ugyldig hvis:

1. Produktet brukes eller har blitt brukt til kappkjøring eller annen konkurranse-
preget aktivitet, på et hvilket som helst tidspunkt, også av en tidligere eier,
eller

2. Produktet har blitt endret eller modifisert på en slik måte at det påvirker drif-
ten, yteevnen eller holdbarheten på en negativ måte eller slik at tilsiktet bruk
er endret.

Deler og tilbehør som ikke er installert fra fabrikk er ikke dekket under denne be-
grensede garantien. Se den aktuelle teksten om den begrensende garantien for
deler og tilbehør.

22)) AANNSSVVAARRSSBBEEGGRREENNSSNNIINNGGEERR
SÅ FREMT LOVEN TILLATER DET GJELDER OG GODTAS DENNE UTTRYK-
KELIGE GARANTIEN I STEDET FOR ALLE ØVRIGE UTTRYKKELIGE ELLER
UNDERFORSTÅTTE GARANTIER, INKLUSIVE, OG UTEN BEGRENSNING,
ENHVER GARANTI OM SALGBARHET ELLER EGNETHET FOR NOE SPESI-
ELT FORMÅL. I DEN UTSTREKNING DE IKKE KAN FRASKRIVES, ER UN-
DERFORSTÅTTE GARANTIER BEGRENSET TIL VARIGHETEN AV DEN
UTTRYKTE GARANTIEN. TILFELDIGE SKADER OG FØLGESKADER ER
UTELUKKET FRA DEKNING UNDER DENNE GARANTIEN. NOEN STATER/
PROVINSER TILLATER IKKE FRAVIKELSENE, BEGRENSNINGENE OG EK-
SKLUSJONENE SOM ER IDENTIFISERT OVER. AV DEN GRUNN KAN DET
HENDE AT DE IKKE GJELDER FOR DEG. DENNE GARANTIEN GIR DEG
SPESIELLE RETTIGHETER, OG DU KAN OGSÅ HA ANDRE RETTIGHETER
SOM VARIERER FRA STAT TIL STAT OG PROVINS TIL PROVINS. BRP VIL
IKKE VÆRE ANSVARLIG DERSOM PRODUKTER ELLER DELER AV GARAN-
TIEN IKKE ER TILGJENGELIG I VISSE LAND AV ÅRSAKER SOM BRP IKKE
HAR KONTROLL OVER.

Se seksjonen som er spesiell for Frankrike nedenfor, for produkter kjøpt i
Frankrike.

Verken distributøren, BRP-distributører/-forhandlere eller andre personer har full-
makt til å gi noen bekreftelse, representasjon eller garanti når det gjelder produk-
tet utenom det som står i denne begrensede garantien. Hvis det skjer, kan det
ikke håndheves mot BRP.
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BRP forbeholder seg retten til å endre denne begrensede garantien på et hvilket
som helst tidspunkt, under den forståelse at slike endringer ikke vil forandre ga-
rantivilkårene som gjelder for Produktene som ble solgt med denne garantien.

33)) UUNNNNTTAAKK –– HHAARR IIKKKKEE GGAARRAANNTTII
Følgende punkter dekkes ikke under noen omstendigheter av garantien:
– naturlig slitasje
– punkter med rutinemessig vedlikehold, trimming, justeringer
– Skade som skyldes uaktsomhet eller manglende egnet vedlikehold og/eller

lagring, som beskrevet i brukerhåndboken;
– Skade som er et resultat av at deler er fjernet, feilaktig reparasjon, service,

vedlikehold eller endring, eller bruk av deler som ikke er produsert eller god-
kjent av BRP, eller som er et resultat av at reparasjoner er utført av en person
som ikke er en autorisert BRP-distributør/-forhandler.

– Skade som er forårsaket av misbruk, unormal bruk, forsømmelse eller bruk
av produktet som ikke er i overensstemmelse med anbefalt bruk beskrevet i
Produktets brukerhåndbok.

– skader som skyldes ulykker, nedsenking i vann, brann, tyveri, vandalisme el-
ler enhver uavvendelig hendelse;

– Bruk av drivstoff, oljer eller smøremidler som ikke er beregnet for bruk i Pro-
duktet (se brukerhåndboken);

– Skader fra rust, korrosjon eller slitasje fra vær og vind.
– Skade som har oppstått på grunn inntrenging av vann eller snø.
– Tilfeldige skader, følgeskader eller skader av noe slag, inkludert men ikke be-

grenset til transportkostnader, sleping, lagring, telefon, leie, drosje, uleilighet,
forsikringsdekning, låneavdrag, tap av tid, tap av inntekter eller tid tapt grun-
net nedetid som et resultat av servicearbeid.

44)) GGAARRAANNTTIIEENNSS DDEEKKNNIINNGGSSPPEERRIIOODDEE
Denne garanti trer i kraft fra (1) den dagen produktet overleveres til den første
kunden, eller (2) første bruksdag (avhengig av hvilken som inntreffer først) og er
gyldig som følger:

1. TJUEFIRE (24) etterfølgende måneder , for privat bruk.
2. SEKS (6) etterfølgende måneder, for kommersiell bruk.

Et produkt brukes kommersielt når det brukes i forbindelse med arbeid eller be-
skjeftigelse som skaper inntekt i løpet av en hvilken som helst garantiperiode. Et
produkt brukes også kommersielt når det, på noe tidspunkt i løpet av garantipe-
rioden, er registrert for kommersiell bruk.

Reparasjon eller erstatning av deler eller ytelse av service under denne garan-
tien forlenger ikke gyldigheten av denne garantien ut over dens opprinnelige
utløpsdato.

Garantiperioden som angis ovenfor, er en minste begrenset garantiperiode. Den
kan utvides av aktuelle kampanjeprogrammer.

Vær oppmerksom på at varigheten og eventuelle andre modaliteter i garantidek-
ningen er underlagt gjeldende nasjonalt eller lokalt lovverk.

55)) KKUUNN FFOORR PPRROODDUUKKTTEERR SSOOMM SSEELLGGEESS II FFRRAANNKKRRIIKKEE

BRPS BEGRENSEDE GARANTI FOR EØS, SAMVELDET AV UAVHENGIGE STATER OG TYRKIA: 2024
CAN-AM® ATV
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Selgeren skal levere varer som overholder kontrakten, og skal være ansvarlig for
defekter som eksisterer ved levering. Selger skal også være ansvarlig for feil
som følge av emballasje, monteringsanvisninger eller installasjonen når den er
dennes ansvar i henhold til kontrakten eller hvis utført under dennes ansvar. For
å være i samsvar med kontrakten må godet:

1. Være tilpasset normal bruk for lignende varer og, hvis aktuelt:
– Samsvare med beskrivelsen gitt av selgeren og ha kvalitetene som ble

presentert kjøperen via prøve eller modell;
– Ha kvalitetene en kjøper med rette kan forvente med tanke på de offentli-

ge erklæringene til selgeren, produsenten eller dens representant, inklu-
dert i reklame eller merking; eller

2. Ha de egenskapene som er gjensidig avtalt mellom partene, eller være egnet
for den spesifikke bruken forespeilet av kjøperen og påpekt av selgeren, og
som er godtatt.

Handlingen for manglende overholdelse må utføres innen to år etter levering av
varen. Selgeren er ansvarlig for garantien for den solgte varens skjulte defekter
dersom disse skjulte defektene gjør varen uegnet for tiltenkt bruk, eller dersom
de reduserer dens bruk på en slik måte at kjøperen ikke ville ha anskaffet varen
eller ville gitt en lavere pris hvis dette hadde vært kjent. Handlingen for slike skjul-
te defekter skal tas av kjøperen innen 2 år etter at defekten er oppdaget.

66)) VVIILLKKÅÅRR FFOORR GGAARRAANNTTIIDDEEKKNNIINNGG
Denne garantidekningen er tilgjengelig bbaarree når aallllee betingelsene nedenfor er
oppfylt:
– Produktet må kjøpes som nytt og ubrukt av den første eieren fra en Distribu-

tør/Forhandler som er autorisert til å distribuere Produkter i det landet (eller
for EØS, sammenslutning av land) der salget fant sted (Distributør/
Forhandler);

– BRPs spesifiserte kontroll før levering må være utført, dokumentert og under-
tegnet av kjøperen;

– Produktet må være riktig registrert av en autorisert Distributør/Forhandler;
– Produktet må være i kjøpt i landet (eller for EØS, sammenslutning av land) der

kjøperen bor;
– Rutinevedlikehold som er beskrevet i brukerhåndboken, må utføres til rett tid

for at garantidekningen skal opprettholdes. BRP forbeholder seg retten til å
gjøre garantidekningen avhengig av bevis på riktig vedlikehold.

BRP vil ikke innfri denne begrensede garantien for privat bruk eller kommersiell
bruk hvis ett eller flere av vilkårene foran ikke er tilfredsstilt. Slike begrensninger
er nødvendige for at BRP skal kunne beholde både sikkerheten til sine produkter
og for sine kunder og publikum generelt.

77)) HHVVAA DDUU MMÅÅ GGJJØØRREE FFOORR ÅÅ FFÅÅ GGAARRAANNTTIIDDEEKKNNIINNGG
Kunden må slutte å bruke Produktet når noe unormalt oppstår, varsle en BRP-Di-
stributør/Forhandler i løpet av to (2) måneder etter at en feil opptrer, og sørge for
nødvendig tilgang for Distributør/Forhandler til Produktet og mulighet til å repare-
re det.

BRPS BEGRENSEDE GARANTI FOR EØS, SAMVELDET AV UAVHENGIGE STATER OG TYRKIA: 2024
CAN-AM® ATV
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Varslingsfristen er underlagt gjeldende nasjonale eller lokale lover i kundens
land.

Kunden må ovenfor Distributøren/Forhandleren også presentere kjøpsbevis på
Produktet, og må signere reparasjons-/arbeidsordren før reparasjonen starter for
å godkjenne garantireparasjonen.

Alle deler som skiftes ut under denne begrensede garantien blir BRPs eiendom.

88)) HHVVAA BBRRPP GGJJØØRR FFOORR DDEEGG
I den grad det er tillatt under gjeldende lov, er BRPs forpliktelser under denne ga-
rantien begrenset til, etter eget skjønn, reparasjon eller utskifting av deler som er
identifisert som defekte under normal bruk, vedlikehold og service, uten å ta be-
talt for deler og arbeid hos en autorisert BRP-Distributør/Forhandler i løpet av ga-
rantiens dekningsperiode under betingelsene som er beskrevet her. Eieren kan
ikke kreve at Produktet skal tilbakekalles eller at kjøpet skal annulleres hvis han/
hun mener at garantien ikke blir overholdt. Du kan ha andre juridiske rettigheter
som kan variere fra land til land.

Hvis det er behov for service utenfor det landet hvor Produktet ble kjøpt, eller, for
de som er bosatt innen EØS, hvis service er nødvendig utenfor EØS, må eieren
betale for tilleggsutgifter ifølge lokal forhold og forskrifter. Disse utgiftene kan
blant annet være frakt, forsikring, skatter, lisensavgifter, importtoll og alle andre
økonomiske utgifter, inkludert de som regjeringer, stater, territorier og deres res-
pektive organer pålegger.

BRP forbeholder seg retten til å forbedre eller endre produkter fra tid til annen
uten å påta seg noen forpliktelse til å endre produkter som er produsert tidligere.

99)) OOVVEERRFFØØRRIINNGG
Hvis Produktet skifter eier i løpet av garantiens dekningsperiode, skal denne be-
grensede garantien i henhold til vilkårene og betingelsene overføres til den nye
eieren og være gyldig for den resterende dekningsperioden forutsatt at BRP eller
den autoriserte Distributøren/Forhandleren mottar et bevis på at den forrige eie-
ren godtar overføringen av eierskap og i tillegg mottar kontaktopplysninger for
den nye eieren.

1100)) BBRRUUKKEERRHHJJEELLPP
Hvis det skulle oppstå strid eller diskusjon i forbindelse med denne begrensede
garantien, anbefaler BRP at du forsøker å løse problemet på forhandlernivå. Vi
anbefaler at du drøfter saken med servicesjefen eller eieren hos den autoriserte
distributøren/forhandleren.

Hvis saken fremdeles ikke har fått noen løsning, ber vi deg ta kontakt med BRP
ved å fylle ut kundekontaktskjemaet på www. brp. com eller kontakte BRP per
post på en av adressene som er oppgitt under seksjonen Kontakt oss i denne
håndboken.

BRPS BEGRENSEDE GARANTI FOR EØS, SAMVELDET AV UAVHENGIGE STATER OG TYRKIA: 2024
CAN-AM® ATV
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IINNFFOORRMMAASSJJOONN OOMM DDAATTAAVVEERRNN
Bombardier Recreational Products inc., tilknyttede selskaper og datterselskaper
(«BRP») forplikter seg til å beskytte ditt personvern og støtter en generell policy
med åpenhet om hvordan vi samler inn, bruker og utlevere personlige opplysnin-
ger om deg som del av å utviklet vår relasjon til deg. DDuu ffiinnnneerr mmeerr iinnffoorrmmaassjjoonn
uunnddeerr BBRRPPss rreettnniinnggsslliinnjjeerr ffoorr ppeerrssoonnvveerrnn::
hhttttppss::////bbrrpp.. ccoomm//eenn//pprriivvaaccyy--ppoolliiccyy.. hhttmmll eelllleerr vveedd åå sskkaannnnee QQRR--kkooddeenn
nneeddeennffoorr..

Vi har passende sikkerhetstiltak for å beskytte dine personlige opplysninger mot
tap og uautorisert tilgang.

Personlige opplysninger som kan samles inn av BRP, direkte fra deg eller fra au-
toriserte forhandlere eller autoriserte tredjeparter, inkluderer:
– IInnffoorrmmaassjjoonn oomm kkoonnttaakktt,, ddeemmooggrraaffii oogg rreeggiissttrreerriinngg (f.eks. navn, komplett

adresse, telefonnummer, e-post, kjønn, eierskapshistorikk,
kommunikasjonsspråk)

– IInnffoorrmmaassjjoonn oomm kkjjøørreettøøyyeett (f.eks. serienummer, kjøps- og leveringsdato,
enhetsbruk, kjøretøyets plassering og bevegelser)

– TTrreeddjjeeppaarrttssiinnffoorrmmaassjjoonn (f.eks. informasjon fra BRP-partnere, informasjon
om felles markedsføringsaktiviteter, sosiale medier)

– TTeekknnoollooggiisskk iinnffoorrmmaassjjoonn (f.eks. IP-adresse, type enhet, operativsystem, ty-
pe nettleser, nettsider du besøker, informasjonskapsler og lignede teknologi
når du bruker nettsidene til BRP eller forhandlere eller mobile applikasjoner)

– IInnffoorrmmaassjjoonn oomm kkoonnttaakktt mmeedd BBRRPP (f.eks. informasjon som samles inn når
du ringer en BRP-salgsrepresentant, kjøper noe fra nettsiden til BRP, regi-
strerer deg for BRPs e-poster, deltar i konkurranser o.l. som sponses av BRP
eller deltar på begivenheter som sponses av BRP)

– IInnffoorrmmaassjjoonn oomm ttrraannssaakkssjjoonneenn (f.eks. informasjon som kreves for å håndte-
re returer, betalingsinformasjon når du kjøpte produkter eller tjenester via vå-
re nettsider eller mobile apper og andre problemer knyttet til kjøp av
BRP-produkter)

Denne informasjonen kan brukes til og behandles for følgende formål:
– Sikkerhet
– Kundestøtte for salg og ettersalg (f.eks. fullføre eller følge opp kjøpet eller

vedlikehold)
– Registrering og garanti
– Kommunikasjon (f.eks. sende en BRP-tilfredshetsundersøkelse)
– Atferdsbasert reklame, profilering og stedsbaserte tjenester

(f.eks. tilby tilpasset opplevelse)
– Samsvar og løsing av tvister
– Markedsføring og reklame
– Assistanse (f.eks. hjelp med leveringsproblemer, håndtere returer og andre

problemer knyttet til ditt kjøp av BRP-produkter).

Vi kan også bruke personlig informasjon til å generere samlet eller statistisk infor-
masjon som ikke lenger identifiserer deg personlig.

DDiinnee ppeerrssoonnlliiggee ooppppllyyssnniinnggeerr kkaann uuttlleevveerreess ttiill fføøllggeennddee:: BBRRPP,, BBRRPPss aauuttoo--
rriisseerrttee ffoorrhhaannddlleerree,, ddiissttrriibbuuttøørreerr,, ttjjeenneesstteelleevveerraannddøørreerr,, rreekkllaammee-- oogg mmaarr--
kkeeddssfføørriinnggssppaarrttnneerree oogg aannddrree aauuttoorriisseerrttee ttrreeddjjeeppaarrtteerr..

Vi kan motta informasjon om deg fra forskjellige kilder, inkludert tredjepart, for ek-
sempel BRBs forhandlernettverk og partnere som vi tilbyr felles tjenester med



239

eller har felles markedsføringsaktiviteter. Vi kan også motta informasjon om deg
fra sosiale plattformer som Facebook og Twitter når du kommuniserer med oss
på disse plattformene.

Avhengig av omstendighetene kan dine personlige opplysninger kommuniseres
utenfor regionen der du bor. Dine personlige opplysninger beholdes bare så len-
ge som det er nødvendig for det formålet de ble innhentet for og i henhold til vår
oppbevaringspolicy.

Hvis du vil bruke din rett angående personvern (f.eks. rett til tilgang, rett til korri-
gering), for å trekke tilbake ditt samtykke og bli fjernet fra adresselisten for mar-
kedsføringsformål tilfredshetsundersøkelse eller hvis du har generelle spørsmål
om personvern, kan du ta kontakt med BRPs personvernombud på e-post pprriivvaa--
ccyyooffffiicceerr@@bbrrpp..ccoomm eller via vanllig post:
BRP Legal Service, 726 St-Joseph, Valcourt, Quebec, Canada, J0E 2L0.

NNåårr BBRRPP bbeehhaannddlleerr ddiinnee ppeerrssoonnlliiggee ooppppllyyssnniinnggeerr,, ggjjøørreess ddeett ii ssaammssvvaarr
mmeedd rreettnniinnggsslliinnjjeennee ffoorr ppeerrssoonnvveerrnn,, ttiillggjjeennggeelliigg hheerr:: hhttttppss::////wwwwww..bbrrpp..ccoomm//
eenn//pprriivvaaccyy--ppoolliiccyy..hhttmmll eelllleerr vveedd åå bbrruukkee fføøllggeennddee
QQRR--kkooddee..

INFORMASJON OM DATAVERN
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KKOONNTTAAKKTT OOSSSS
wwwwww..bbrrpp..ccoomm

AAssiiaa oogg SSttiilllleehhaavvssoommrrååddeett
AAuussttrraalliiaa
Level 26
477 Pitt Street
Sydney, NSW 2020

CChhiinnaa
上海市徐汇区衡山路10号6号楼301
Rm 301, Building 6,
No.10 Heng Shan Rd,
Shanghai, China

JJaappaann
21F Shinagawa East One Tower
2–16–1 Konan, Minato-ku-ku,
Tokyo 108–0075

NNeeww ZZeeaallaanndd
Suite 1.6, 2–8 Osborne Street,
Newmarket, Auckland 2013

EEuurrooppaa,, MMiiddttøøsstteenn oogg AAffrriikkaa
BBeellggiiaa
Oktrooiplein 1
9000 Gent

TTssjjeekkkkiiaa
Stefanikova 43a
Prague 5
150 00

TTyysskkllaanndd
Itterpark 11
40724 Hilden

FFiinnllaanndd
Isoaavantie 7
PL 8040
96101 Rovaniemi

FFrraannkkrriikkee
Arteparc Bâtiment B
Route de la côte d'Azur,
13 590 Meyreuil

NNoorrggee
Ingvald Ystgaardsvei 15
N-7484 Trondheim
Salg, marketing, ettermarked

SSvveerriiggee
Spinnvägen 15

903 61 Umeå
Sweden 90821

SSvveeiittss
Avenue d’Ouchy 4-6
1006 Lausanne

LLaattiinn--AAmmeerriikkaa
BBrraassiill
Av. James Clerck Maxwell, 230
Campinas, Sao Paulo
CEP 13069-380

MMeexxiiccoo
Av. Ferrocarril 202
Parque Industrial Querétaro
Santo Rosa Jauregui, Querétaro
C.P. 76220

NNoorrdd--AAmmeerriikkaa
CCaannaaddaa
3200A, rue King Ouest,
Suite 300
Sherbrooke (Québec) J1L 1C9

UUSSAA
10101 Science Drive
Sturtevant, Wisconsin
53177
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AADDRREESSSSEEEENNDDRRIINNGG // SSKKIIFFTTEE AAVV EEIIEERR
Hvis adressen din er endret eller du er den nye eieren av kjøretøyet, ber vi deg
varsle BRP ved å enten:
– Varsle en autorisert Can-Am-forhandler.
– BBaarree NNoorrdd--AAmmeerriikkaa:: ring 1 888 272-9222.
– Sende inn ett av adresseendringskortene på de følgende sidene til én av

adressene til BRP som er angitt i avsnittet Kontakt oss denne håndboken.

I tilfelle skifte av eier, legg ved bevis på at den tidligere eieren har sagt seg enig i
overføringen.

Denne informasjon er dessuten meget viktig også etter at den begrensede ga-
rantien har utløpt, fordi BRP kan kontakte eieren av kjøretøyet hvis det blir nød-
vendig, for eksempel hvis tilbakekalling blir nødvendig av sikkerhetsmessige
årsaker. Det er eierens ansvar å varsle BRP.

SSTTJJÅÅLLNNEE EENNHHEETTEERR:: Hvis kjøretøyet ditt blir stjålet, bør du varsle BRP eller en
autorisert Can-Am forhandler. Vi vil be deg om å oppgi navn, adresse, telefon-
nummer, kjøretøyets identifikasjonsnummer og datoen det ble stjålet.



242

Kjøretøyets identifikasjonsnummer (V.I.N.)

KJØRETØYETS IDENTIFIKASJONSNUMMER

ENDRING AV ADRESSE

GAMMEL ADRESSE 
ELLER TIDLIGERE EIER:

NY ADRESSE 
ELLER NY EIER:

NY EIER

Modellnummer

NR.

STED

LAND

E-POSTADRESSE

LEIL

POSTNUMMER

GATE

NAVN

FYLKE

TELEFON

NR.

STED

LAND

LEIL

POSTNUMMER

GATE

NAVN

FYLKE

TELEFON

Kjøretøyets identifikasjonsnummer (V.I.N.)

KJØRETØYETS IDENTIFIKASJONSNUMMER

ENDRING AV ADRESSE

GAMMEL ADRESSE 
ELLER TIDLIGERE EIER:
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ELLER NY EIER:
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FYLKE

TELEFON

NR.

STED

LAND

LEIL

POSTNUMMER

GATE

NAVN

FYLKE

TELEFON

ADRESSEENDRING / SKIFTE AV EIER



243

Denne siden er 
tom med hensikt

ADRESSEENDRING / SKIFTE AV EIER
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Kjøretøyets identifikasjonsnummer (V.I.N.)
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Denne siden er 
tom med hensikt

ADRESSEENDRING / SKIFTE AV EIER
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MERKNADER: 

ADRESSEENDRING / SKIFTE AV EIER
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MERKNADER: 

ADRESSEENDRING / SKIFTE AV EIER
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MERKNADER: 

ADRESSEENDRING / SKIFTE AV EIER
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MERKNADER: 

ADRESSEENDRING / SKIFTE AV EIER
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MERKNADER: 

ADRESSEENDRING / SKIFTE AV EIER
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MERKNADER: 

ADRESSEENDRING / SKIFTE AV EIER
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MERKNADER: 

ADRESSEENDRING / SKIFTE AV EIER
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MERKNADER: 

ADRESSEENDRING / SKIFTE AV EIER
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MERKNADER: 

ADRESSEENDRING / SKIFTE AV EIER
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MERKNADER: 

ADRESSEENDRING / SKIFTE AV EIER



Denne siden er blank med
hensikt



Modellnr.

Eier:

Kjøpsdato

Utløpsdato for garanti

NAVN

GATE LEIL

FYLKE POSTNUMMER

Nr.

STED

ÅR MÅNED DAG

ÅR

Skal fylles ut av forhandleren ved salgstidspunktet.

OMRÅDE FOR FORHANDLERSTEMPEL

MÅNED DAG

KJØRETØYETS 
IDENTIFIKASJONSNUMMER (V.I.N.)

MOTORENS 
IDENTIFIKASJONSNUMMER (E.I.N.)



ADVARSEL

DET KAN VÆRE FARLIG Å BRUKE KJØRETØYET.
En kollisjon eller velt kan skje raskt, også under 
rutinemanøvre som svinging og kjøring i bakker 
eller over hindringer, hvis du ikke følger nødvendig 
forholdsregler.

ALVORLIGE SKADER ELLER DØDSFALL kan bli 
resultatet hvis du ikke følger disse anvisningene:

• FØR DU BRUKER DETTE 
KJØRETØYET, MÅ DU LESE 
DENNE BRUKERHÅNDBOKEN, 
ALLE SIKKERHETSDEKALENE 
PÅ PRODUKTET OG SE 
SIKKERHETSVIDEOEN.

• KJØR ALDRI DETTE KJØRETØYET UTEN 
TILSTREKKELIGE INSTRUKSJONER.
Fullfør et sertifisert opplæringskurs.

• IKKE OVERSKRID KJØRETØYETS 
SETEKAPASITET.

• FOR 1-SETERS MODELLER MÅ DU ALDRI TA 
MED EN PASSASJER.
Du øker risikoen for å miste kontrollen hvis du 
tar med en passasjer.

• KJØR ALDRI DETTE KJØRETØYET PÅ 
ASFALTERTE OVERFLATER.
Du øker risikoen for å miste kontrollen hvis du 
kjører dette kjøretøyet på asfalterte overflater.

• KJØR ALDRI DETTE KJØRETØYET PÅ 
OFFENTLIGE VEIER.
Du kan kollidere med et annet kjøretøy hvis du 
bruker dette kjøretøyet på en offentlig vei.

• FØRER OG PASSASJER (MAX-modeller) SKAL 
ALLTID HA PÅ SEG EN GODKJENT HJELM, 
beskyttelsesbriller og beskyttende klær.

• BRUK ALDRI SAMMEN MED NARKOTIKA 
ELLER ALKOHOL.
Disse reduserer reaksjonstiden og svekker 
dømmekraften.

• KJØR ALDRI DETTE KJØRETØYET VED FOR 
HØY HASTIGHET.
Du øker risikoen for å miste kontrollen hvis du 
kjører dette kjøretøyet ved hastigheter som er 
for høye i forhold til terrenget, visibilitet eller 
ditt erfaringsnivå.

• FORSØK ALDRI Å STEILE, HOPPE ELLER 
UTFØRE ANDRE STUNT.

®TM og BRP-logoen er varemerker som eies av BOMBARDIER RECREATIONAL PRO-
DUCTS INC. eller dets tilknyttede selskaper.

©2023 BOMBARDIER RECREATIONAL PRODUCTS INC. ALLE RETTIGHETER
RESERVERT.

219002357_NO

www.brp.com
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